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AT

Списък на важните обществени функции

Видна политическа личност: физическо лице, което упражнява или е упражнявало важни обществени функции; Тук се 
включват по-специално:

държавни глави, правителствени ръководители, министри, заместник-министри и държавни секретари; в Австрия това се 
отнася по-специално до федералния президент, федералния канцлер и членовете на федералното правителство и 
правителствата на провинциите;

членове на парламента или на сходни законодателни органи; в Австрия това се отнася по-специално до членовете на долната 
камара (Nati—nalrat) и горната камара (Bundesrat) на австрийския парламент;

членове на управителните органи на политически партии; в Австрия това се отнася по-специално до членовете на 
управителните органи на политическите партии, представени в долната камара (Nati—nalrat);

членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито решения не подлежат 
на обжалване, освен при изключителни обстоятелства; в Австрия това се отнася по-специално до съдиите във Върховния съд, 
Конституционния съд и Върховния административен съд;

членове на сметни палати или на ръководни органи на централни банки; в Австрия това се отнася по-специално до 
председателя на Федералната сметна палата, директорите на провинциалните сметни палати и членовете на съвета на 
директорите на Националната банка на Австрия;

посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили; в Австрия висшите офицери във 
въоръжените сили включват военнослужещи със звание над генерал-лейтенант;

членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия; в Австрия това се отнася 
по-специално до предприятия, в които федералното правителство притежава най-малко 50 % от обикновения акционерен 
капитал, основния или собствения капитал, или които федералното правителство управлява самостоятелно, или които 
федералното правителство контролира ефективно чрез финансови или други икономически или организационни мерки; 
съветът на директорите или ръководството на предприятия, в които дадена провинция притежава 50 % или повече от своя 
обикновен акционерен капитал, основен или собствен капитал, или които дадена провинция управлява самостоятелно, или 
които дадена провинция контролира ефективно чрез финансови или други икономически или организационни мерки, при 
условие че общият годишен оборот на такова предприятие надвишава 1 000 000 EUR. Общият годишен оборот се определя 
на базата на годишните приходи от последния годишен отчет.

директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна функция в международна 
организация.

Нито една от обществените функции, посочени по-горе, не включва длъжностни лица на средно или по-нисше равнище.

Списък на важни обществени функции на международни организации, акредитирани на територията на 
Австрия съгласно член 3, параграф 10 от Закона за борба срещу изпирането на пари на финансовите пазари

Международни организации Важни обществени функции

UN—V

Служба на ООН във Виена

Генерален директор

Заместник генерален директор

СНПООН

Служба на ООН по наркотиците и престъпността

Изпълнителен директор

Заместник изпълнителен директор

OB C, 10.11.2023 г. BG  
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Международни организации Важни обществени функции

UNID—

Организация на обединените нации за промишлено развитие

Генерален директор

Заместник генерален директор

МААЕ

Международна агенция за атомна енергия

Генерален директор

Заместник генерални директори

—FID

Фонд на ОПЕК за международно развитие

Генерален директор

Заместник генерален директор

ОПЕК

Организация на страните — износителки на петрол

Генерален секретар

ОССЕ

Организация за сигурност и сътрудничество в Европа

Генерален секретар

Заместник генерален секретар

WA

Васенаарска договореност относно контрола върху износа на 
конвенционални оръжия, изделия и технологии с двойна 
употреба, секретариат

Ръководител на секретариата
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Международни организации Важни обществени функции

KAICIID

Международен център на крал Абдула за междурелигиозен и 
междукултурен диалог

Генерален секретар

Заместник генерален секретар

ICMPD

Международен център за развитие на миграционната 
политика

Генерален секретар

Заместник генерален секретар

CTBT—

Подготвителна комисия за Организацията на Договора за 
всеобхватна забрана на ядрените опити

Изпълнителен секретар

PSAC

Постоянен секретариат на Алпийската конвенция

Генерален секретар

IACA

Международна антикорупционна академия

Декан

Забележка: с изключение на PSAC (който е със седалище в Инсбрук) и IACA (която е със седалище в Лаксенбург), всички 
международни организации са със седалище във Виена.
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BE

Списък на конкретни функции, чиито изпълнители трябва да се смятат за видни политически личности

В съответствие с изискването, установено в член 20а, параграф 1 от Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и 
на Съвета (1), по-долу е представен списък на конкретните функции, чиито изпълнители трябва да се смятат за видни 
политически личности. Този списък е предвиден в член N4 от закона от 18 септември 2017 г. (2):

1. Държавни глави, правителствени ръководители, министри и държавни секретари:

а) кралят;

б) министър-председателят, президентите-министри на министерствата, заместник министър-председателите, заместник 
президентите-министри на министерствата, министрите и държавните секретари;

2. Членове на парламента или на сходни законодателни органи:

а) председателят на Камарата, председателят на Сената, председателят на парламента, членовете на парламента, 
сенаторите, съвместно избраните сенатори, председателите и членовете на комисии;

3. Членове на управителните органи на политически партии:

а) членовете на ръководството на дадена партия, на политическия съвет, управителния съвет, администрацията и 
секретариата;

4. Членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или други висши съдебни инстанции (включително 
административни), чиито решения не подлежат на обжалване, освен в специални случаи:

а) съветник в Касационния съд (включително първият председател, председателят и председателите на отделения);

б) съветник в Апелативния съд (включително първият председател и председателите на състави);

в) съветник в Трудовия съд (включително първият председател и председателите на състави);

г) заместник-съветниците в тези три съдилища;

д) първият председател, председателите, председателите на състави, държавните съветници, както и оценителите и 
одиторите в Държавния съвет;

5. Членове на сметни палати или на ръководни органи на централни банки:

а) управителят на Белгийската национална банка и членовете на нейния управителен комитет и на съвета на 
директорите;

б) първият председател, председателите и съветниците на Сметната палата;

6. Посланици, консули, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили:

а) посланици, консули и дипломатически представители;

б) офицери с военно звание генерал или адмирал, назначени от краля да изпълняват конкретна функция;

(1) Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2015 г. за предотвратяване използването на финансовата 
система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризма, за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на 
Комисията (ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73)

(2) Закон от 18 септември 2017 г. за предотвратяване на изпирането на пари и финансирането на тероризма и за ограничаване на 
използването на пари в брой.
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в) офицери с военно звание генерал-лейтенант или вицеадмирал, които се назначават на длъжността от краля или от 
министъра на отбраната;

г) офицери с военно звание генерал-майор или дивизионен адмирал, които се назначават на длъжността от краля или от 
министъра на отбраната;

д) офицери с военно звание бригаден генерал или контраадмирал, които се назначават от краля да изпълняват конкретна 
функция;

7. Членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия;

а) главният изпълнителен директор, управляващият директор, председателят, администраторите и членовете на 
управителния съвет, председателят и членовете на управителния комитет и изпълнителния комитет, 
правителствените комисари;

б) директорите, заместник-директорите и членовете на управителния съвет на международна организация със седалище 
в Белгия — или лицата, заемащи еквивалентна позиция в нея — които са получили статут, еквивалентен на 
дипломатически статут (със съответните имунитети и привилегии), въз основа на разпоредбите, предвидени в 
споразуменията за седалището, сключени от Белгия. Международните организации са определени в член 4, 
параграф 32 от закона като сдружения, основани на ресурси или интереси (ass—ciati—ns de m—yens —u d'intérêts), 
създадени по силата на международно споразумение между държави, евентуално включващи съвместни органи, 
притежаващи правосубектност и с правна уредба, различна от тази на техните членове. Въпросните функции се 
изпълняват в следните международни организации:

Списък на обществените функции в рамките на международните организации, представени в Белгия

Организация на обединените нации / Nati—ns Unies

Представителство на Програмата на ООН за развитие (ПРООН) в Брюксел

— Директор

— Заместник-директор

Детски фонд на ООН (УНИЦЕФ)

— Директор на Службата за партньорство в Брюксел

Бюро за връзка на специалния представител на генералния секретар на ООН за децата и въоръжените 
конфликти (UNL—CAAC)

— Ръководител и началник на Бюрото за връзка на специалния представител на генералния секретар на ООН за децата и 
въоръжените конфликти

Междурегионален и научноизследователски институт на ООН по престъпленията и правосъдието (UNICRI)

— Висш правен съветник

Служба на Върховния комисар по правата на човека на ООН (СВКПЧ) — Регионален офис за Европа

— Регионален представител за Европа

Служба на ООН по наркотиците и престъпността (СНПООН)

Регионален информационен център на ООН (РИЦООН)

Фонд на ООН за населението (ФНООН)

Върховен комисар на ООН за бежанците (ВКБООН) — Представителство по въпросите на ЕС, Белгия, 
Люксембург

— Представител по европейските въпроси, Белгия, Ирландия, Люксембург и Нидерландия

— Ръководител на отдел „Политика и правна подкрепа“

— Началник на секция „Глобални въпроси — ЕС“

— Административен служител
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Световна продоволствена програма (СПП) — Служба към ЕС

— Директор на Службата на СПП към Европейския съюз

Програма на ООН за околната среда (ЮНЕП)

— Ръководител на службата на ЮНЕП в Брюксел

Програма на ООН за населените места (ХАБИТАТ)

Структура на ООН за равенство между половете и овластяване на жените (ООН — Жени)

— Директор, Бюро за връзка на ООН — Жени в Брюксел

Агенция на ООН за подпомагане и строителство за палестинските бежанци в Близкия изток (UNRWA)

— Директор

— Старши мениджър, Информационна дейност в Европа

— Старши служител за връзка

Служба на ООН за намаляване на риска от бедствия (UNDRR)

Институт за сравнителни изследвания на регионалната интеграция към Университета на ООН (UNU-CRIS)

Бюро за връзка на ООН за мир и сигурност (UNL—PS)

— Ръководител на бюрото, UNL—PS

Международен валутен фонд (МВФ) — Офис в Брюксел

— Старши постоянен представител към Европейския съюз

— Заместник постоянен представител към Европейския съюз

Световна банка (СБ)

Организация за прехрана и земеделие (ФАО)

Служба на Международната организация на труда в Брюксел

— Директор

Световна здравна организация (СЗО)

Организация за образование, наука и култура на ООН (ЮНЕСКО) — Бюро за връзка

— Директор на Бюрото за връзка на ЮНЕСКО в Брюксел и представител на ЮНЕСКО в Европейския съюз

Международен обмен на океанографски данни и информация (I—DE/Юнеско)

— Ръководител на службата за проекти на I—DE

Организация на ООН за промишлено развитие (ЮНИДО)

— Представител на ЮНИДО

Отдел за безопасност и сигурност на ООН (UNDSS)

— Главен съветник по сигурността

НАТО/—TAN

Организация на северноатлантическия договор (НАТО)

Международен военен щаб (IMS)
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Агенция на НАТО за комуникации и информация (NCIA)

Система за събиране и използване на информация от бойното поле (BICES Gr—up)

Служба на главния учен на Организацията за наука и технологии на НАТО (ST—)

Агенция на НАТО за съвместно управление на наземното наблюдение (NAGSMA)

Парламентарна асамблея на НАТО

— Генерален секретар

— Заместник генерален секретар

— Ръководител на оперативното управление

701 (US) MUNSS (ескадрила за поддръжка на боеприпаси)

Върховен щаб на съюзническите сили в Европа (SHAPE)

— Върховен главнокомандващ на съюзническите сили в Европа (SACEUR)

— Заместник върховен главнокомандващ на съюзническите сили в Европа (DSACEUR)

— Началник-щаб (C—S)

— Заместник началник-щаб (VC—S)

— Началник по стратегическите и международните въпроси

— Главно управление за специални операции

— Заместник началник-щаб (DC—S) Стратегическо развитие и подготовка

— Заместник началник-щаб (DC—S) Стратегическа заетост

— Заместник началник-щаб (DC—S) Стратегически възможности

— Заместник началник-щаб (DC—S) Киберпространство

— Заместник началник-щаб (DC—S) Партньорство

— Директор по управлението

— Директор, Служба по правни въпроси

— Финансов контрольор

— Началник отдел „Комуникации“

— Национални военни представители

Други организации

Технически център за аграрно и селско сътрудничество (Centre Technique de C——pérati—n Agric—le et Rurale 
— CTA)

Международен комитет на Червения кръст (МКЧК)

— Ръководител на Делегацията в ЕС, НАТО и Кралство Белгия

ЧЕРВЕН КРЪСТ — Офис в ЕС

— Директор на офиса на Червения кръст в ЕС

Комисия за военните гробища на Британската общност (CWGC)

— Регионален директор

— Заместник-директор
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Съвет за сътрудничество на арабските държави от Персийския залив (ССПЗ) —Делегация към Европейския съюз 
в Брюксел

— Ръководител на делегацията

— Заместник-ръководител на делегацията

— Длъжностно лице, отговарящо за административните и финансовите въпроси

Организация на държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн (АКТБ)

BI—VERSITY Internati—nal

Международна организация на Франкофонията (—rganisati—n Internati—nale de la Franc—ph—nie)

Международна организация по миграция (МОМ) — Регионален офис за Европейското икономическо 
пространство, Европейския съюз и НАТО

— Регионален директор

— Ръководител на отдел „Подкрепа на политики и програми“

— Ръководител на отдел „Финансово съдействие на ЕС и управление на регионалните ресурси“

Световна митническа организация (СМО)

— Генерален секретар

— Заместник генерален секретар

— Директор на дирекция „Изграждане на капацитет“

— Заместник-директор на дирекция „Изграждане на капацитет“

— Директор на дирекция „Съответствие и улесняване“

— Заместник-директор на дирекция „Съответствие и улесняване“

— Директор на дирекция „Тарифи и търговия“

— Заместник-директор на Европол в дирекция „Тарифи и търговия“

— Ръководител „Администрация и персонал“

— Отговорно лице за връзки с членовете

Секретариат на Енергийната харта

— Генерален секретар

— Заместник генерален секретар

— Главен съветник

Организация за африканско единство (ОАЕ)

Западноафрикански паричен и икономически съюз (UEM—A)

Генерален секретариат на Икономическия съюз на Бенелюкс

— Генерален секретар

— Заместник генерален секретар

Икономическа общност на западноафриканските държави (EC—WAS) — Бюро за връзка

Международен комитет по военна медицина (ICMM)

Международен център за развитие на миграционната политика (ICMPD)

— Директор и ръководител на мисията

— Заместник ръководител на мисията и ръководител по управление на ресурсите в Брюксел
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Постоянна мисия за наблюдение на Организацията за ислямско сътрудничество към Европейския съюз

— Посланик/постоянен наблюдател и ръководител на мисията

Съвет за регионално сътрудничество (СРС) — Бюро за връзка в Брюксел

— Ръководител на Бюрото за връзка на СРС в Брюксел

Бюро за връзка на Общия пазар на Източна и Южна Африка в Брюксел (C—MESA BL—)

— Ръководител на мисията/служител за връзка

Internati—nal Management Gr—up (IMG) — Бюро за връзка

— Генерален директор на IMG

— Ръководител на Бюрото за връзка на IMG в Белгия

Международен институт за демокрация и изборна помощ (Internati—nal IDEA)

— Ръководител на офиса, заместник-ръководител на офиса, старши програмен мениджър, старши служител по финанси и 
администрация, програмен мениджър, програмен мениджър, програмен служител

Международна полицейска организация (ИНТЕРПОЛ)

— Специален представител на Интерпол в ЕС

— Заместник специален представител на ИНТЕРПОЛ в ЕС

Световната организация по здравеопазване на животните (—IE)

Световна организация по здравеопазване на животните — подрегионално представителство в Брюксел

— Експерт по информация за здравеопазването на животните

— Ръководител на регион

— Програмен мениджър

— Научен координатор

Междуамериканска банка за развитие (IDB)

Междуправителствения орган за развитие (IGAD)

— Представител на IGAD

ЕВРОКОНТРОЛ — Европейска организация за безопасност на въздухоплаването

— Генерален директор (DG)

— Директор „Европейско гражданско и военно въздухоплаване“ (DECMA)

— Директор „Управление на мрежата“ (NM)

— Директор на Централната служба за пътните такси и финанси (CF)

— Ръководител „Човешки ресурси и услуги“ (HRS)

Централноевропейско споразумение за свободна търговия (ЦЕФТА)

— Директор

— Заместник-директор
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BG

Уведомление съгласно 5-та директива относно борбата с изпирането на пари (Директива (ЕС) 2018/843)

Видни политически личности по чл. 
36, ал. 2 от ЗМИП

Длъжност (код) съгласно Списък на длъжностите в националната класификация на 
професиите и длъжностите (Приложение 4 към Заповед № PД01-931/27.12.2010 г.

с влезлите в сила промени в НКПД-2011 от 1.1.2020 г.) / ЗОВСРБ / ЗДС

1. държавни глави, ръководители на 
правителства, министри и 
заместник-министри или 
помощник-министри;

Президент на Република България (1111 9001), Вицепрезидент на Република 
България (1111 9002), Министър-председател (1111 9010), Заместник-министър- 
председател (1111 9011), Министър (1111 9012), Заместник-министър (1111 
7013), Началник на политически кабинет, министър (1111 7014), Началник на 
кабинета на заместник министър-председател (1111 7044), Началник на кабинета 
на министър-председателя (1111 7045)

2. членове на парламенти или на 
други законодателни органи;

Председател на Народно събрание (1111 9003), Заместник-председател на Народно 
събрание (1111 9004), Председател на комисия, Народно събрание (1111 9005), 
Заместник-председател на комисия, Народно събрание (1111 9006), Народен 
представител (1111 9007), Омбудсман (1111 9008), Заместник-омбудсман (1111 
9009)

3. членове на конституционни 
съдилища, на върховни съдилища 
или на други висши органи на 
съдебната власт, чиито решения 
не подлежат на последващо 
обжалване освен при 
изключителни обстоятелства;

Председател на Конституционен съд (1111 9029), Главен прокурор (1111 7025), 
Заместник-главен прокурор (1111 7026), Председател, Върховен касационен съд 
(1111 7030), Председател, Върховен административен съд (1111 7031), 
Заместник-председател, Върховен касационен съд (1111 7038), Заместник- 
председател, Върховен административен съд (1111 7039), Прокурор, Върховна 
касационна прокуратура (2611 7002), Председател на отделение, Върховен 
касационен съд (1111 7035), Председател на отделение, Върховен 
административен съд (1111 7036), Съдия, Върховен касационен съд (2612 7002), 
Съдия, Върховен админстративен съд (2612 7003), Прокурор, Върховна касационна 
прокуратура (2611 7001), Прокурор, Върховна административна прокуратура 
(2611 7002), Съдия, Конституционен съд (2612 9001), Директор, Национална 
следствена служба (1111 7027), Завеждащ отдел, Върховна касационна 
прокуратура (2611 7007), Завеждащ отдел, Върховна административна 
прокуратура (2611 7008)

4. членове на сметна палата; Председател, Сметна палата (1112 9017), Заместник-председател, Сметна палата 
(1112 9103), Член, Сметна палата (1213 9005)

5. членове на управителни органи на 
централни банки;

Управител, Българска народна банка (1112 9015), Подуправител, Българска народна 
банка (1112 9016) и други членове на УС на БНБ

6. посланици и управляващи 
дипломатически мисии;

Посланик (1112 7038), Временно управляващ посолство (1112 7039), Генерален 
консул (1112 7040), Консул (1112 7041), Аташе (1112 7042)*, Ръководител на 
задгранично представителство по чл. 23, ал. 1 от ЗДС (1112 7055), Ръководител на 
задгранично представителство по чл. 23, ал. 1 и 2 от ЗДС (1112 7056)**, 
Пълномощен министър (1112 7057), Посланик за специални поръчения (1112 
7058), Висш дипломатически служител (1112 7059)
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Видни политически личности по чл. 
36, ал. 2 от ЗМИП

Длъжност (код) съгласно Списък на длъжностите в националната класификация на 
професиите и длъжностите (Приложение 4 към Заповед № PД01-931/27.12.2010 г.

с влезлите в сила промени в НКПД-2011 от 1.1.2020 г.) / ЗОВСРБ / ЗДС

/В тази връзка, моля да имате предвид следното:

* Категорията „аташе” следва да се разбира само като „военно аташе” в смисъла 
на Наредба № Н-8 от 23.03.2016 г. за подбор на военнослужещи за назначаване 
на длъжности в Службата на военния аташе към задграничните 
представителства на Република България, издадена от министъра на 
отбраната. Според тази наредба на длъжността на военен аташе (по-точно на 
„аташе по отбраната”) могат да бъдат назначавани военнослужещи със старши 
офицерски звания и офицери с висше офицерско звание.

** Съгласно чл. 23, ал. 1 от Закона за дипломатическата служба ръководител на 
задгранично представителство на Република България е:
1. извънредният и пълномощен посланик;
2. постоянният представител на Република България при международните 

правителствени организации.
(2) Задграничното представителство на Република България може да се ръководи 

и от:
1. управляващ;
2. временно управляващ;
3. ръководител на дипломатическо бюро, бюро за връзка или специална мисия;
4. генерален консул;
5. консул.

Съгласно чл. 13, ал. 1 от Закона за дипломатическата служба министърът на 
външните работи назначава за изпълнение на определени външнополитически 
задачи:

1. посланици за специални поръчения - дипломати с ранг не по-нисък от 
"пълномощен министър", или лица с доказани квалификация и опит за 
изпълнение на съответните задачи;

2. специални координатори - дипломати с ранг не по-нисък от "съветник", или 
лица с доказани квалификация и опит да координират изпълнението на 
съответните задачи.

Посланиците за специални поръчения и специалните координатори се освобождават 
по преценка на министъра на външните работи./

7. висши офицери от въоръжените 
сили;

Военнослужещ, офицер (0110 6001); офицерите от висшия команден състав на 
въоръжените сили съгласно Закона за отбраната и въоръжените сили на Република 
България (ЗОВСРБ)

/Моля да имате предвид, че според чл. 136, ал. 1 от ЗОВСРБ офицерите, заемащи 
длъжности, за които се изискват висши офицерски звания, са висш команден състав. 
В тази връзка, според чл. 138, ал. 1 от ЗОВСРБ е налице следната класификация на 
висшите офицерски звания: I. В сухопътните сили и във военновъздушните сили: 
бригаден генерал; генерал-майор; генерал-лейтенант; генерал; II. Във 
военноморските сили: флотилен адмирал; контраадмирал; вицеадмирал; 
адмирал./

8. членове на административни, 
управителни или надзорни 
органи на държавни предприятия 
и търговски дружества с 
едноличен собственик – 
държавата;

Ръководител, кооперативно предприятие (1120 6004), Директор, предприятие 
(1120 6006), Заместник-директор, предприятие (1120 6014), Заместник- 
ръководител, кооперативно предприятие (1120 7015), Заместник-председател, 
управителен съвет/съвет на директорите, търговско дружество (1120 7016), 
Председател, управителен съвет (съвет на директорите) на търговско дружество 
(1120 7018), Председател, Надзорен съвет в търговско дружество (1120 7019), 
Член, съвет на директорите (1120 7020), Член, управителен съвет (1120 7021), 
Управител (1120 7023), Член, Надзорен съвет в търговско дружество (1120 7025)
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Видни политически личности по чл. 
36, ал. 2 от ЗМИП

Длъжност (код) съгласно Списък на длъжностите в националната класификация на 
професиите и длъжностите (Приложение 4 към Заповед № PД01-931/27.12.2010 г.

с влезлите в сила промени в НКПД-2011 от 1.1.2020 г.) / ЗОВСРБ / ЗДС

/Моля да имате предвид, че едноличните търговски дружества с едноличен 
собственик на капитала държавата се учредяват като еднолично дружество с 
ограничена отговорност (ЕООД) или еднолично акционерно дружество (ЕАД). В 
тази връзка, в търговския регистър подлежат на вписване следните членове на 
административни, управителни или надзорни органи: I. за ЕООД: управител/ 
управители; II. за ЕАД: членовете на съвета на директорите (при едностепенна 
система на управление) и членовете на управителния съвет и надзорния съвет (при 
двустепенна система на управление), както и лицата от техния състав, на които са 
възложени представителни функции. Според чл. 62, ал. 3 от Търговския закон със 
закон могат да бъдат образувани държавни предприятия, които не са търговски 
дружества. По отношение на държавно предприятие, което не е ЕООД или ЕАД, в 
търговския регистър подлежат на вписване следните членове на административни, 
управителни или надзорни органи: управител/управители, членове на 
управителния съвет и членове на контролен съвет./

9. кметове и заместник-кметове на 
общини, кметове и заместник- 
кметове на райони и 
председатели на общински съвети;

Кмет, община (1111 9016), Заместник-кмет, община (1111 4017), Председател, 
общински съвет (1111 9019), Заместник-председател, общински съвет (1111 
9020), Кмет, район (1111 9022), Заместник-кмет, район (1111 4023)

10. членове на управителните органи 
на политически партии;

Президент, политическа партия (1114 9001), Председател, политическа партия 
(1114 9002), Ръководител, местна организация/политическа партия (1114 6003), 
Ръководител, контролен орган на партия (1114 6004) и други членове на органи 
на управление на политически партии

11. ръководители и заместник- 
ръководители на международни 
организации, членове на 
управителни или надзорни 
органи в международни 
организации или лица, 
изпълняващи еквивалентна 
функция в такива организации.

Представител, Представителство на Върховния комисариат на ООН за бежанците

Представител, Представителство на Детски фонд на ООН (УНИЦЕФ)

Постоянен представител, Постоянно представителство на Световната банка

Постоянен представител, Постоянно представителство на Международния валутен 
фонд (МВФ)

Ръководител на мисията, Мисия в България на Международната организация по 
миграция

Управляващ офиса на СЗО, Офис на Световната здравна организация (СЗО)

Директор, Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на 
НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия

Командир, Щабен елемент за интегриране силите на НАТО в България
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списък с важни обществени функции в МЕЖДУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ АКРЕДИТИРАНИ НА 
ТЕРИТОРИЯТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

Международни организации Важни обществени функции

Представителство на Върховния комисариат на ООН за бежанците Представител

Представителство на Детски фонд на ООН (УНИЦЕФ)

Постоянно представителство на Световната банка

Постоянно представителство на Международния валутен фонд 
(МВФ)

Мисия в България на Международната организация по миграция

Офис на Световната здравна организация (СЗО)

Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности 
на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия

Щабен елемент за интегриране силите на НАТО в България

Представител

Постоянен представител

Постоянен представител

Ръководител на мисията

Управляващ офиса на СЗО

Директор

Командир
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HR

Списък с важни обществени функции съгласно член 46, параграф 3 от закона за борба с изпирането на пари и 
финансирането на тероризма

(Народни новини (Nar—dne N—vine) (NN; официалният вестник на Република Хърватия), бр. 108/17 и бр. 39/19)

Видни политически 
личности по член 46, 

параграф 3 от закона — 
Наименование на 

обществената функция

Списък с важни обществени 
функции в Република 

Хърватия съгласно 
категориите видни 

политически личности по 
член 46, параграф 3 от 

закона

Общественодостъпни източници — връзка

Президент на републиката Президент на Република 
Хърватия

https://www.predsjednik.hr/predsjednik/

Министър-председател Министър-председател https://vlada.g—v.hr/predsjednik-vlade-65/65

Министри Министри https://vlada.g—v.hr/clan—vi-vlade/66

Заместник-министри Държавни секретари https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab264

Помощник-министри Помощник-министри/ 
Ръководители на 
административна 
организация

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i- imenici/ 
(active)/tab264

Член на законодателен орган Членове на парламента на 
Република Хърватия 
(Hrvatski sab—r)

https://www.sab—r.hr/hr/zastupnici

Членове на 
административните органи 
на политическа партия

— Членове на председател
ството на партия

— Членове на управителни 
комитети на партия

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/P—liticke-stranke-i-izb—ri

https://uprava.g—v.hr/registar-p—litickih-stranaka/825

Съдии във Върховния съд (Vrh 
—vni sud) или в 
Конституционния съд 
(Ustavni sud), или други 
съдебни длъжностни лица, 
чиито решения не подлежат 
на обжалване, освен в 
изключителни случаи

— Председател и съдии във 
Върховния съд

— Председател и съдии в 
Конституционния съд

— Председател и съдии във 
Върховния администра
тивен съд (Vis—ki 
upravni sud)

— Председател и съдии във 
Върховния търговски 
съд (Vis—ki trg—vački 
sud)

— Председател и съдии във 
Върховния наказателен 
съд (Vis—ki prekršajni 
sud)

http://www.vsrh.hr/EasyWeb.asp?pcpid=42

https://www.usud.hr/hr/suci

http://vusrh.hr/—-vis—k—m-upravn—m-sudu-rh/unutarnji-ustr— 
j/

https://www.vtsrh.hr/index.php?page=inarbiters&lang=hr

http://sud—vi.prav—sudje.hr/vpsrh/index.php?linkID=88

http://www.d—rh.hr/GlavniDrzavni—dvjetnik01

Съдии в сметни палати
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Видни политически 
личности по член 46, 

параграф 3 от закона — 
Наименование на 

обществената функция

Списък с важни обществени 
функции в Република 

Хърватия съгласно 
категориите видни 

политически личности по 
член 46, параграф 3 от 

закона

Общественодостъпни източници — връзка

Членове на съвета на 
централната банка

Управител, заместник- 
управител и подуправители 
на Хърватската национална 
банка (Hrvatska Nar—dna 
Banka — HNB)

https://www.hnb.hr/—-nama/funkcije-i-struktura/savjet-i- 
ruk—v—dstv—

Посланик Посланици, извънредни и 
пълномощни посланици

http://www.mvep.hr/hr/predstavnistva/dmkurh-u-svijetu/

Дипломатически 
представители

Временни управляващи 
дипломатически мисии

http://www.mvep.hr/hr/predstavnistva/dmkurh-u-svijetu/

Висши офицери във 
въоръжените сили

— Бригаден генерал

— Комодор

— Генерал-майор

— Генерал-полковник

— Генерал на армейски 
корпус

— Генерал в армията/воен
новъздушните сили

— Адмирал

— Контраадмирал

— Вицеадмирал

— Адмирал на флота

https://www.zak—n.hr/z/327/Zak—n-—-slu%C5%BEbi-u- 
—ru%C5%BEanim-snagama-Republike-Hrvatske

Членове на административни, 
управителни или надзорни 
органи на предприятия с 
пълна държавна собственост 
или с мажоритарно държавно 
участие и лица, изпълняващи 
еквивалентни функции, 
които са равностойни или 
сходни

Членове на управителния 
съвет, надзорния съвет, 
съвета на директорите и 
управителния съвет, 
председател на 
управителния съвет и 
директорът на предприятия 
с пълна държавна 
собственост или с 
мажоритарно държавно 
участие

https://www.suk—binteresa.hr/hr/registar-trg—vackih-drustava-u- 
vlasnistvu-drzave

https://www.suk—binteresa.hr/hr/registar-ustan—va-i-izvanpr— 
racunskih-f—nd—va

Директори, заместник- 
директори, членове на 
ръководния съвет и лица, 
изпълняващи еквивалентна 
функция в международна 
организация

Международна комисия за 
басейна на река Сава — 
секретар на комисията

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271

Офис на СЗО в Република 
Хърватия — управляващ 
офиса

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271
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Видни политически 
личности по член 46, 

параграф 3 от закона — 
Наименование на 

обществената функция

Списък с важни обществени 
функции в Република 

Хърватия съгласно 
категориите видни 

политически личности по 
член 46, параграф 3 от 

закона

Общественодостъпни източници — връзка

ВКБООН

ВКБООН в Република 
Хърватия — управляващ офиса

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271

Международна организация по 
миграция (МОМ)

Мисия на МОМ в Република 
Хърватия — ръководител на 
мисията

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271

Офис на Световната 
банка — директор

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271

УНИЦЕФ

УНИЦЕФ — управляващ офиса

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab271

Кметове и заместник-кметове 
на общини

Кметове и заместник- 
кметове на общини

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab210

Кметове и заместник-кметове 
на градски общини

Кметове и заместник- 
кметове на градски общини

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab210

Жупани и заместник-жупани Жупани и заместник- 
жупани

https://sredisnjikatal—grh.g—v.hr/Adresari-i-imenici/ 
(active)/tab210
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CY

Кипър — Уведомяване на органите в съответствие с член 20а от Директива (ЕС) 2015/849

В съответствие с определението в член 2 от законите от 2007—2021 г. за предотвратяване и борба с изпирането на пари и 
финансирането на тероризма по-долу са изложени „важни обществени функции“ в Кипър чрез определението за „видни 
политически личности“ в този закон:

а) президент на републиката

б) министър, заместник-министър и държавен секретар

в) членове на Камарата на представителите (Βουλή των Αντιπροσώπων)

г) членове на управителните органи на политически партии

д) съдии във Върховния съд (Ανωτάτο Δικαστήριο)

е) главен одитор

ж) членове на Съвета на директорите на Централната банка на Кипър (Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου)

з) посланици и дипломатически представители

и) високопоставени офицери от Националната гвардия (Εθνική Φρουρά) и кипърската полиция

й) членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия, включително субекти от 
публичния сектор

к) кмет

л) директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна функция в международна 
организация. Международни организации в Република Кипър:

Международни организации Важни обществени функции

Комисията за военните гробища на Британската общност - Директор за Средиземноморския регион

Мироопазващи сили на ООН в Кипър (UNFICYP) — Специален представител на генералния секретар в 
Кипър и ръководител на UNFICYP

— Командир на мироопазващите сили на ООН в Кипър

— Старши полицейски съветник

Върховен комисар на ООН за бежанците (ВКБООН) — Върховен комисар

Програма на ООН за развитие в Кипър
„ПРООН Кипър“

— Ръководител на бюрото
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CZ

Национален списък на видните политически личности:

Президент на Републиката + ръководител на кабинета на президента на Републиката

Министър-председател

Ръководител на централен правителствен орган и негови заместници (заместник, държавен секретар):

— Министерство: министър, заместник-министър, заместник-министър, отговарящ за даден ресор, държавен секретар;

— Чешка статистическа служба (Český statistický úřad) — председател, заместник-председатели;

— Чешка служба за геодезия и поземлен регистър (Český úřad zeměměřický a katastrální) — председател, заместник- 
председател;

— Чешки орган по минно дело (Český báňský úřad) — председател, заместник-председател — директор на отдела за минно 
дело;

— Службата по индустриална собственост – председател и заместник;

— Служба за защита на конкуренцията (Úřad pr— —chranu h—sp—dářské s—utěže) – председател, заместник-председатели;

— Администриране на държавните материални резерви (Správa státních hm—tných rezerv) — председател, заместници;

— Държавна служба за ядрена безопасност (Státní úřad pr— jadern—u bezpečn—st) — председател, директори на ресори;

— Орган за национална сигурност (Nár—dní bezpečn—stní úřad) — директор, заместник-директори;

— Служба за енергийно регулиране (Energetický regulační úřad) — председател на съвета на СЕР, членове на Съвета на СЕР;

— Кабинет на правителството на Чешката република — ръководител на кабинета на правителството, заместник- 
ръководител, отговарящ за даден ресор, държавен секретар;

— Чешки орган по далекосъобщенията (Český telek—munikační úřad, ČTÚ) — председател на Съвета на ČTÚ, членове на 
Съвета на ČTÚ;

— Орган за защита на данните (Úřad pr— —chranu —s—bních údajů) — председател, заместник-председател;

— Съвет за радио и телевизионно излъчване (Rada pr— r—zhlas—vé a televizní vysílání) — председател, заместник- 
председатели;

— Служба за надзор на финансите на политическите партии и движения (Úřad pr— d—hled nad h—sp—dařením p 
—litických stran a p—litických hnutí) — председател, членове на службата;

— Орган за достъп до транспортна инфраструктура (Úřad pr— přístup k d—pravní infrastruktuře) — председател, заместник- 
председател;

— Национална агенция за кибер и информационна сигурност (Nár—dní úřad pr— kybernetick—u a inf—rmační bezpečn 
—st) — директор, заместници;

— Национална спортна агенция (Nár—dní sp—rt—vní agentura) — председател, заместник-председатели;

Член на чешкия парламент

— Член [на долната камара];

— Сенатор;

— Ръководител на канцеларията на Камарата на депутатите;

— Ръководител на канцеларията на Сената;

Член на управителния орган на политическа партия и на политическо движение — председател, заместник- 
председатели;
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Ръководител на орган на местното самоуправление

— кмет;

— заместник-кмет;

— общински чиновник;

— главен изпълнителен ръководител на Градския съвет на Прага;

— председател на регион;

— заместник-председател на регион;

— главен изпълнителен ръководител на регионален орган;

— кмет на община с разширена компетентност;

Членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито 
решения не подлежат на обжалване, освен при изключителни обстоятелства

— съдия в Конституционния съд (Ústavní s—ud);

— съдия във Върховния административен съд (Nejvyšší správní s—ud);

— съдии във Върховния съд (Nejvyšší s—ud);

— главен прокурор (nejvyšší státní zástupce);

Член на съвета на централната банка

— гуверньор;

— заместник-гуверньор;

— член на съвета на Чешката национална банка (Česká nár—dní banka);

Старши офицер във въоръжените или други униформени сили

— полиция на Чешката република — полицейски комисар, директори на регионалните дирекции на полицията на Чешката 
република;

— Главен инспекторат на корпуса за сигурност — директор;

— Информационна служба за сигурност (Bezpečn—stní inf—rmační služba — BIS) — директор;

— Военно разузнаване — директор;

— Служба за външни отношения и информация — директор;

— Армия на Чешката република — началник на Генералния щаб на армията на Чешката република, директори на 
регионални военни щабове;

— Охранителна гвардия — командващ офицер;

— Военна служба на президента на Републиката — началник щаб;

Член или представител на член, ако членът е юридическо лице, на законоустановения орган на публично 
предприятие

— член на съвета на директорите, както и всеки друг член на административния, управителния или надзорния орган на 
предприятие, собственост на държавата (търговско предприятие, в което Чешката република пряко или косвено 
притежава повече от 50 % от акциите);

— директорът и заместник-директорът на държавно предприятие; член на надзорния съвет на държавно предприятие;
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Посланик или ръководител на дипломатическа мисия, или физическо лице, което заема или е заемало подобна 
функция в друга държава, в институция на Европейския съюз (3) или в международна организация

— посланици;

— генерални консули;

— дипломатически представители;

— съдии в Европейския съд по правата на човека, Международния съд, Международния наказателен съд или друг 
международен съд;

— ръководители на постоянните мисии на Чешката република в ЕС, НАТО, ООН, ОССЕ, ОИСР и Съвета на Европа.

Представителство на международни организации, акредитирани в Чешката република

— Международна организация по миграция (М—M) — ръководител на офис;

— Световна здравна организация — офис на Световната здравна организация — ръководител на офис;

— Върховен комисар на ООН за бежанците (ВКБООН) — Офис на Върховния комисар на ООН за бежанците — Офис на 
ВКБООН в Чешката република — ръководител на офис.

Върховна сметна палата (Nejvyšší k—ntr—lní úřad)

— председател;

— заместник-председател;

— член на Върховната сметна палата.

(3) Съгласно член 20а от Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2015 г. за предотвратяване 
използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризма, за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на 
Директива 2006/70/ЕО на Комисията, изменена с Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г., 
Европейската комисия изготвя и поддържа актуален списък на точните функции, които се определят като важни обществени функции 
на равнището на институциите и органите на Съюза. Този списък трябва да включва също така всички функции, които може да бъдат 
възложени на представители на трети държави и на международни организации, акредитирани на равнището на Европейския съюз.
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DK

Наименование на длъжността

Държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник-министри (раздел 2, 
член 1, параграф 8, буква a)

Министър-председател

Министър на външните работи

Министър на правосъдието

Министър на финансите

Министър на транспорта и равните възможности

Министър по социалните въпроси и възрастните хора

Министър на сътрудничеството за развитие и скандинавското сътрудничество

Министър на заетостта

Министър по въпросите на имиграцията и интеграцията

Министър на висшето образование и науката

Министър по въпросите на климата, енергетиката и комуналните услуги

Министър на отбраната

Министър за децата и образованието

Министър на културата и църковните въпроси

Министър на транспорта

Министър на вътрешните работи и жилищното настаняване

Министър на здравеопазването

Министър на околната среда

Министър на храните, земеделието и рибарството

Министър по въпросите на данъчното облагане

Министър на промишлеността, бизнеса и финансовите въпроси

Постоянни секретари

Министерство на отбраната [F—rsvarsministeriet], постоянен секретар

Кабинет на министър-председателя [Statsministeriet], постоянен секретар

Министерство на данъчното облагане [Skatteministeriet], постоянен секретар

Министерство на климата, енергетиката и комуналните услуги [Klima-, Energi —g F 
—rsyningsministeriet], постоянен секретар

Министерство на църковните въпроси [Kirkeministeriet], постоянен секретар

Министерство на промишлеността, бизнеса и финансовите въпроси [Erhvervsministeriet], 
постоянен секретар

Министерство на социалните въпроси и вътрешните работи [S—cial- —g 
Indenrigsministeriet], постоянен секретар

Министерство за децата и образованието [Børn - —g Undervisningsministeriet], постоянен 
секретар

Министерство на транспорта и жилищното настаняване [Transp—rt- —g B—ligministeriet], 
постоянен секретар
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Министерство на имиграцията и интеграцията [Udlændinge- —g Integrati—nsministeriet], 
постоянен секретар

Министерство на заетостта [Beskæftigelsesministeriet], постоянен секретар

Министерство на правосъдието [Justitsministeriet], постоянен секретар

Министерство на външните работи [Udenrigsministeriet], постоянен секретар

Министерство на висшето образование и науката [Uddannelses- —g F—rskningsministeriet], 
постоянен секретар

Министерство на финансите [Finansministeriet], постоянен секретар

Министерство на културата [Kulturministeriet], постоянен секретар

Министерство на околната среда и храните [Miljø- —g Fødevareministeriet], постоянен 
секретар

Министерство на здравеопазването и възрастните хора [Sundheds- —g Ældreministeriet], 
постоянен секретар

Държавна сметна палата 
[Rigsrevisi—nen] (раздел 6)

Главен одитор

Членове на парламента или на подобен орган (раздел 2, член 1, параграф 8, буква б)

Членове на датския парламент 
[F—lketinget]

Членове на ръководен орган на политическа партия (раздел 2, член 1, параграф 8, буква в)

Съдии във Върховния съд (раздел 2, член 1, параграф 8, буква г)

Председател на Върховния съд [Højesteret]

Съдия във Върховния съд

Съдия в Европейския съд по правата на човека

Членове на съвета на Датската централна банка [Danmarks Nati—nalbank] и на Сметната палата (раздел 2, член 1, 
параграф 8, буква д)

Управител на Датската централна банка, назначава се от краля

Управител на Датската централна банка

Член на Комисията по публични сметки [Statsrevis—rerne]

Заместник-председател на Комисията по публични сметки

Председател на Комисията по публични сметки

Посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили (раздел 2, член 1, параграф 8, буква е)

Посланици

Посланик (заместник)
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Посланик

Посланик по въпросите на климата

Посланик с неограничени пълномощия

Временно управляващи дипломатически мисии

Посланик по въпросите на миграцията

Старши офицери от въоръжените сили

Комодор, командир на Службата за поддръжка на въоръжените сили [F—rsvarets Vedligeh— 
ldelsestjeneste]

Генерал-майор, началник на съвместните операции [—perati—nsstaben]

Генерал-майор, командир на съвместното арктическо командване [Artisk K—mmand—]

Генерал-майор, командир на въздушното командване [Flyverk—mmand—en]

Генерал-майор, командир на командването за специални операции [Special—perati—nsk— 
mmand—en]

Генерал-майор, директор на програмата за нови изтребители [Nyt Kampfly Pr—gram]

Генерал-майор, командир на сухопътното командване [Hærk—mmand—en]

Генерал-майор, началник „Планове и способности“ [Udviklings- —g Planlægningsstaben]

Контраадмирал, командир на военноморското командване [Søværnsk—mmand—en]

Генерал-майор, началник на многонационалната дивизия „Север“

Контраадмирал, командир на Датския кралски колеж по отбрана [F—rsvarsakademiet]

Бригаден генерал, командир на изпълнителното бюро в командването на отбраната [F 
—rsvarsk—mmand—en]

Генерал-майор, военен представител на Дания в НАТО и ЕС (DAMIREP)

Генерал-майор, заместник-командир в щаба на многонационалния корпус „Североизток“, 
Шчечин

Контраадмирал, аташе по отбраната във Вашингтон

Генерал-лейтенант, напускащият командир на мисията на НАТО в Ирак (NMI)

Членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия (раздел 2, член 1, параграф 8, 
буква ж)

Държавни предприятия

B—rnh—lmstrafikken H—lding A/S, Съвет

B—rnh—lmstrafikken H—lding A/S, ръководство

DR, Съвет

DR, генерален директор

Датски фонд за зелени инвестиции (Danmarks Grønne Investeringsf—nd), Съвет
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DanPil—t, Съвет

DanPil—t, ръководство

Dansk Jagtf—rsikring A/S, Съвет

Dansk Jagtf—rsikring A/S, ръководство

Danske Spil A/S, Съвет

Danske Spil A/S, председател на Съвета

Danske Spil A/S, ръководство

DSB, председател на Съвета

DSB, главен изпълнителен директор

DSB, ръководство

EKF Danmarks Eksp—rtkredit, Съвет

EKF Danmarks Eksp—rtkredit, ръководство

Eksp—rt Kredit Finansiering A/S, Съвет

Eksp—rt Kredit Finansiering A/S, ръководство

Energinet, Съвет

Energinet, ръководство

Finansiel Stabilitet, Съвет

Finansiel Stabilitet, ръководство

Fj—rdf—rbindelsen Frederikssund, Съвет

IFU, член на Съвета

IFU, заместник-председател

IFU, ръководство

Naviair, Съвет

Naviair, ръководство

N—rdsøenheden, Съвет

N—rdsøenheden, ръководство

P—stN—rd, член на Съвета

P—stN—rd, директор

Statens Ejend—mssalg A/S, Съвет

Statens Ejend—mssalg A/S, ръководство

Statens —g K—mmunernes Indkøbsservice A/S, член на Съвета

Statens —g K—mmunernes Indkøbsservice A/S, ръководство

Sund —g Bælt H—lding A/S, Съвет

Sund —g Bælt H—lding A/S, ръководство

TV2\Danmark A/S, Съвет

TV2\Danmark A/S, председател на Съвета

TV2\Danmark A/S, ръководство
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Vækstf—nden, Съвет

Vækstf—nden, председател на Съвета

Vækstf—nden, ръководство

Ørsted A/S, Съвет

Ørsted A/S, ръководство

Evida H—lding A/S, Съвет

Evida H—lding A/S, председател на Съвета

Evida H—lding A/S, ръководство

Съвети и др.

Под ръководството на Министерството на заетостта

Датска агенция за пазара на труда и набирането на персонал [Styrelsen f—r Arbejdsmarked 
—g Rekruttering], директор

Датски орган за работната среда [Arbejdstilsynet], директор

Национален изследователски център за работната среда [Det Nati—nale F—rskningscenter f 
—r Arbejdsmiljø], директор

Министерство на социалните въпроси и вътрешните работи, отдел за сравнителен анализ

председател на Съвета

Съвет

Под ръководството на Министерството на социалните въпроси и вътрешните работи

Национален съвет за социални услуги [S—cialstyrelsen], директор

Агенция по семейно право [Familieretshuset], директор

Датски статистически институт [Danmarks Statistik], национален статистик

Апелативен съвет по социални въпроси [Ankestyrelsen], директор

Датски център за изследвания в областта на социалните науки (VIVE), директор

Под ръководството на Министерството на климата, енергетиката и комуналните услуги

Датски метеорологичен институт [Danmarks Mete—r—l—giske Institut], директор

Геоложка служба на Дания и Гренландия [De Nati—nale Ge—l—giske Undersøgelser f—r 
Danmark —g Grønland], главен изпълнителен директор

Датска енергийна агенция [Energistyrelsen], директор

Датски регулаторен орган за комунални услуги [F—rsyningstilsynet], директор

Датска агенция за геоданни [Ge—datastyrelsen], директор

Агенция за предоставяне на данни и ефикасност [Styrelsen f—r dataf—rsyning —g 
effektivisering], директор

Под ръководството на Министерството на промишлеността, бизнеса и финансовите въпроси

Датски орган по въпросите на предприятията [Erhvervsstyrelsen], директор

Датски орган за финансов надзор [Finanstilsynet], Съвет
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Датски орган за финансов надзор, председател на Съвета

Датски орган за финансов надзор, директор

Датски орган за защита на конкуренцията и потребителите [K—nkurrence- —g F 
—rbrugerstyrelsen], директор

Датски съвет по конкуренцията [K—nkurrencerådet], член

Датски съвет по конкуренцията, председател

Датски орган на апелативните състави [Nævnenes Hus], директор

Датско ведомство за патенти и търговски марки [Patent- —g Varemærkestyrelsen], директор

Датски орган за технологии за безопасност [Sikkerhedsstyrelsen], директор

Датска морска администрация [Søfartsstyrelsen], директор

Под ръководството на Министерството на финансите

Агенция за публични финанси и управление [Øk—n—mistyrelsen], директор

Агенция за цифрово управление [Digitaliseringsstyrelsen], директор

Агенция за държавна администрация [Statens Administrati—n], директор

Агенция за правителствени ИТ услуги [Statens IT], директор

Под ръководството на Министерството на отбраната

Командване на отбраната, началник

Щаб на отбраната, началник

Командване на датската национална гвардия [Hjemmeværnsk—mmand—en], командир на 
националната гвардия

Командване на датската национална гвардия, комисар на националната гвардия

Комисар на националната гвардия

Датска агенция за управление на извънредни ситуации [Beredskabsstyrelsen], директор

Датска отбранителна разузнавателна служба [F—rsvarets Efterretningstjeneste], началник

Датска отбранителна разузнавателна служба, началник (изпълняващ длъжността)

Организация на придобиването и логистиката към Министерството на отбраната [F 
—rsvarsministeriets Materiel- —g Indkøbsstyrelse], директор

Агенция за персонала на Министерството на отбраната [F—rsvarsministeriets Pers— 
nalestyrelse], директор

Агенция за недвижимите имоти на Министерството на отбраната [F—rsvarsministeriets Ejend 
—msstyrelse], директор

Датска счетоводна агенция за отбраната [F—rsvarsministeriets Regnskabsstyrelse], директор

Под ръководството на Министерството на правосъдието

Агенция по граждански въпроси [Civilstyrelsen], директор

Датска съдебна администрация [D—mst—lsstyrelsen], член на Съвета
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Датска съдебна администрация, председател на Съвета

Датска съдебна администрация, заместник-председател на Съвета

Датска съдебна администрация, директор

Датска агенция за защита на данните [Datatilsynet], директор

Датска национална полиция [Rigsp—litiet], началник на полицията

Датска агенция за критични доставки [Styrelsen f—r F—rsyningssikkerhed], директор

Директор на прокуратурата [Rigsadv—katen], директор на прокуратурата

Датска служба за затворите и пробацията [Direkt—ratet f—r Kriminalf—rs—rgen], директор

Под ръководството на Министерството на църковните дела

Под ръководството на Министерството на културата

Датски национален архив [Rigsarkivet], национален архивар

Агенция за култура и дворци [Sl—ts- —g Kulturstyrelsen], директор

Министерство на околната среда и храните

Агенция за опазване на околната среда [Miljøstyrelsen], директор

Датска ветеринарна и хранителна администрация [Fødevarestyrelsen], директор

Датска земеделска агенция [Landbrugsstyrelsen], директор

Датска агенция за природата [Naturstyrelsen], директор

Датска агенция по рибарството [Fiskeristyrelsen], директор

Министерство на данъчното 
облагане

Датска данъчна агенция [Skattestyrelsen], директор

Датски орган по хазарта [Spillemyndigheden], директор

Агенция за информационни технологии и развитие [Udvikling —g F—renklingsstyrelsen], 
директор

Агенция за данъчни обжалвания [Skatteankestyrelsen], директор

Агенция за администрация и услуги [Administrati—ns- —g Servicestyrelsen], директор

Датска митническа агенция [T—ldstyrelsen], директор

Агенция за служителите и компетенциите [Medarbejder- —g K—mpetencestyrelsen], директор

Датска агенция за моторните превозни средства [M—t—rstyrelsen], директор

Датска агенция за събиране на дългове [Gældstyrelsen], директор (изпълняващ длъжността)

Датска агенция за оценка на собствеността [Vurderingsstyrelsen], директор (преди това 
Агенция за публични финанси и управление)

Министерство на здравеопазването и възрастните хора

Датски здравен орган [Sundhedsstyrelsen], директор
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Датска агенция по лекарствата [Lægemiddelstyrelsen], директор

Датски орган за безопасност на пациентите [Styrelsen f—r Patientsikkerhed], директор

Датска агенция за жалби на пациенти [Styrelsen f—r Patientklager], директор

Датски орган за здравни данни [Sundhedsdatastyrelsen], директор

Statens Serum Institut, главен изпълнителен директор

Министерство на транспорта и жилищното настаняване

Датски орган за транспорт, строителство и жилищно настаняване [Trafik-, Bygge- —g B 
—ligstyrelsen], директор

Banedanmark, главен изпълнителен директор

Датска дирекция за пътищата [Vejdirekt—ratet], директор за пътищата

Датска агенция за строителство и имоти [Bygningsstyrelsen], директор

Датски орган за движение по пътищата [Færdselsstyrelsen], директор

Министерство на висшето образование и науката

Датска агенция за наука и висше образование [Styrelsen f—r F—rskning —g Uddannelse] и 
Датска агенция за институциите и образователните стипендии [Styrelsen f—r Instituti—ner 
—g Uddannelsesstøtte], директор

Министерство на външните работи

Министерство на имиграцията и интеграцията

Датска имиграционна служба [Udlændingestyrelsen], директор

Датска агенция за международно набиране на персонал и интеграция [Styrelsen f—r Internati 
—nal Rekruttering —g Integrati—n, SIRI], директор

Датска агенция за връщане [Hjemrejsestyrelsen], директор

Под ръководството на Министерството за децата и образованието

Национална агенция за образование и качество [Styrelsen f—r Undervisning —g Kvalitet], 
директор

Национална агенция за ИТ и учене [Styrelsen за It —g Læring], директор

Директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна функция в международна 
организация (раздел 2, член 1, параграф 8, буква з)

Назначават се от Министерството на климата, енергетиката и комуналните услуги

Назначават се от Министерството на промишлеността, бизнеса и финансовите въпроси

Член на Съвета на N—rdic Investment Bank (NIB)

Член на Съвета на N—rdic Inn—vati—n

Председател на Консултативната група по корабоплаване

Назначава се от Министерството на околната среда и храните

Член на Съвета на Северната финансова корпорация за околната среда (NEFC—)
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Назначава се от Министерството на данъчното облагане

Член на Изпълнителния съвет на I—TA — Вътрешноевропейска организация на данъчните 
администрации

Назначава се от Министерството на здравеопазването и възрастните хора

Председател на Съвета на Международната агенция за изследване на рака (IARC) към СЗО

Член на Регионалния комитет на СЗО за Европа (Постоянен комитет на Регионалния 
комитет, SCRC) от септември 2017 г.

Назначава се от Министерството на висшето образование и науката

Член на Съвета на N—rdf—rsk

Председател на Съвета на Европейския център по въпросите на малцинствата

Член на Съвета на Европейския център по въпросите на малцинствата

Назначава се от Министерството на имиграцията и интеграцията

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 31/110

EE

Списък на длъжностите в Естония, чиито титуляри се смятат за видни политически личности

Настоящият регламент е приет на основание член 91, параграф 5 от Закона за предотвратяване на изпирането на пари и 
финансирането на тероризма [rahapesu ja terr—rismi rahastamise tõkestamise seadus].

Видни политически личности

(1) За видни политически личности в Република Естония се смятат лицата, заемащи следните длъжности:

1) президентът на републиката;

2) министър-председателят;

3) министри;

4) членове на естонския парламент;

5) членове на управителния съвет на политическа партия;

6) държавният секретар;

7) главните секретари на министерствата;

8) главният одитор;

9) канцлерът на правосъдието;

10) съдиите във Върховния съд;

11) главният прокурор;

12) председателят и членовете на надзорния съвет на Eesti Pank, както и управителят и заместник-управителите на 
Eesti Pank;

13) извънредните и пълномощни посланици, пратениците и дипломатическите представители;

14) началникът на Естонските отбранителни сили (Kaitsevägi);

15) командирът на Естонската отбранителна лига (Kaitseliit);

16) членовете на надзорния или управителния съвет на дружество, контролирано от държавата;

17) членовете на надзорния и управителния съвет на фондация „Медицински център на Северна Естония“ (sihtasutus 
Põhja-Eesti Regi—naalhaigla), фондация „Университетска болница в Тарту“ (sihtasutus Tartu Ülik——li Kliinikum), 
фондация „Enterprise Est—nia“ (Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus), Фондацията за развитие на селските райони 
(Maaelu Edendamise Sihtasutus), Фондацията на Центъра за инвестиции в околната среда (Sihtasutus Keskk— 
nnainvesteeringute Keskus), фондацията „KredEx“ (Sihtasutus KredEx) и Държавния център за управление на горите 
(Riigimetsa Majandamise Keskus);

18) кметовете на градовете Талин, Тарту, Нарва, Пярну и Кохтла-Ярве, както и кметът на община Сааремаа;
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19) генералните директори на Съвета за образованието и младежта (Haridus- ja N——rteamet), на Службата за 
вътрешна сигурност (Kaitsep—litseiamet), на Агенцията за ресурси на отбраната (Kaitseressursside Amet), на Съвета 
по езиците (Keeleamet), на Съвета по околната среда (Keskk—nnaamet), на Органа за защита на конкуренцията (K 
—nkurentsiamet), на Управлението за гражданска авиация (Lennuamet), на Съвета за земята (Maa-amet), на Пътна 
администрация (Maanteeamet), на Съвета за данъци и митници (Maksu- ja T—lliamet), на Съвета за национално 
наследство (Muinsuskaitseamet), на Патентното ведомство (Patendiamet), на Съвета за полиция и гранична охрана (P 
—litsei- ja Piirivalveamet), на Съвета по земеделие и храни (Põllumajandus- ja T—iduamet), на Съвета по земеделски 
регистри и информация (Põllumajanduse Registrite ja Inf—rmatsi——ni Amet), на Съвета по спасяване (Päästeamet), 
на Агенцията по лекарствата (Ravimiamet), на Органа за информационните системи (Riigi Inf—süsteemi Amet), на 
Социалноосигурителния съвет (S—tsiaalkindlustusamet), на Статистическия институт на Естония (Statistikaamet), 
на Органа за защита на потребителите и техническо регулиране (Tarbijakaitse ja Tehnilise Järelevalve Amet), на 
Здравния съвет (Terviseamet), на Морската администрация (Veeteede Amet) и на Службата за външно разузнаване 
(Välisluureamet).

[RT I, 26.05.2022, 2 — влизане в сила на 29.05.2022 г.]

20) генералните директори на Инспекцията за защита на данните (Andmekaitse Inspektsi——n), на Инспекцията за 
околната среда (Keskk—nnainspektsi——n) и на Инспекцията по труда (Tööinspektsi——n);

21) генералните директори на Държавния център за споделени услуги (Riigi Tugiteenuste Keskus) и на Центъра за 
спешно реагиране (Häirekeskus), както и националният архивар в Националния архив (Rahvusarhiiv);

22) членовете на надзорния и управителния съвет на Органа за финансов надзор (Finantsinspektsi——n).

(2) Ръководителите на следните акредитирани международни организации, намиращи се в Естония, също се смятат за 
видни политически личности:

1) Балтийския колеж по отбрана (Balti Kaitsek—lledž);

2) Центъра за върхови постижения на НАТО за съвместна киберзащита (NAT— Küberkaitsek——stöö Keskus);

3) [Отменено — RT I, 26.05.2022 г., 2 — влизане в сила на 29.05.2022 г.]

4) звеното за интегриране на силите на НАТО (NAT— staabielement).
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FI

Правителствен указ относно важните публични функции, посочени в Закона за предотвратяване на изпирането 
на пари и финансирането на тероризма 9.5.2019/610

Законодателството е наблюдавано до Законодателни актове на Финландия № 675/2020.

С решение на правителството се приема следното съгласно глава 1, член 4, параграф 2 от Закона за предотвратяване на 
изпирането на пари и финансирането на тероризма (444/2017), както е формулирано в Закон 573/2019:

Раздел 1 — Приложно поле

В настоящия указ се определят важните обществени функции, посочени в глава 1, член 4, параграф 11 от Закон 444/2017 за 
предотвратяване на изпирането на пари и финансирането на тероризма (наричан по-долу „Закон за изпирането на пари“), по 
силата на който лицата, на които е възложено или на които са били възложени такива функции, следва да се смятат за видни 
политически личности.

Раздел 2 — Държавен глава, правителствен ръководител, министър, заместник-министър или помощник- 
министър

Функциите на държавен глава, правителствен ръководител, министър, заместник-министър или помощник-министър, както 
е посочено в глава 1, член 4, параграф 11, буква а) от Закона за изпирането на пари, включват:

1) функциите на президента на републиката [tasavalta] и министър-председателя, както и на министъра, посочен в глава 5 от 
Конституцията на Финландия;

2) функциите на държавен секретар;

3) функциите на член на правителството на Оландските острови [Ahvenanmaan maakunnan hallitus] и губернатора на 
Оландските острови.

Раздел 3 — Член на парламента [parlamentti]

Функциите на членовете на парламента [parlamentti], както е посочено в глава 1, член 4, параграф 11, буква б) от Закона за 
изпирането на пари включват:

1) функциите на член на финландския парламент;

2) функциите на член на парламента на Оландските острови [Ahvenanmaan maakuntapäivät];

Раздел 4 — Член на управителния орган [j—ht—elin] на политическа партия [p—liittinen pu—lue]

Политическа партия [p—liittinen pu—lue] по смисъла на глава 1, член 4, параграф 11, буква в) от Закона за изпирането на 
пари се отнася до партия [pu—lue], вписана в регистъра на партиите [pu—luerekisteri] съгласно член 2 от Закон 10/1969 
относно политическите партии.

Функциите на членовете на управителния орган [j—ht—elin] на политическа партия [p—liittinen pu—lue] включват 
функциите на председателя и на членовете на партийния комитет [pu—lueen hallitus].

Функциите на членовете на управителния орган [j—ht—elin] на политическа партия [p—liittinen pu—lue] включват също 
функциите на заместника на лице, посочено в подраздел 2.

Раздел 5 — Член на Върховния съд [ylin tu—mi—istuin], Конституционния съд [perustuslakitu—mi—istuin] 
или друг съответен съдебен орган [—ikeuselin]

Функциите, посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква г) от Закона за изпирането на пари, на членове на Върховния съд 
[ylin tu—mi—istuin], Конституционния съд [perustuslakitu—mi—istuin] или друг съответен съдебен орган [—ikeuselin], чиито 
решения не подлежат на обжалване, освен при изключителни случаи, включват:

1) функциите на председателя на съда, или по военни въпроси — на военния член на Върховния съд [ylin tu—mi—istuin];

2) функциите на председателя на съда, на експерта по околна среда и на старшия инженерен експерт на Върховния 
административен съд [k—rkein hallint—-—ikeus];

3) функциите на председателя на съда и експертния член на съда по трудовоправни спорове [työtu—mi—istuin];
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4) функциите на главния съдия, младши застрахователен съдия, старши лекаря и всеки друг лекар, който е член на 
застрахователния съд [vakuutus—ikeus], както и функциите на експертен член на застрахователния съд [vakuutus—ikeus];

5) функциите на оценителите в съда по трудовоправни спорове [työtu—mi—istuin] и в застрахователния съд [vakuutus— 
ikeus].

Функциите на членовете на Върховния съд [ylin tu—mi—istuin], на Конституционния съд [perustuslakitu—mi—istuin] или на 
друг съответен съдебен орган [—ikeuselin] включват също функциите на заместника на лице, посочено в подраздел 1.

Раздел 6 — Член на сметна палата [tilintarkastustu—mi—istuin] или на най-висшите органи за вземане на 
решения [ylin päättävä elin], които одитират финансовото управление на държавата [valti—] и са 
еквивалентни на Националната сметна палата на Финландия [Valti—ntal—uden tarkastusvirast—]

Функциите, посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква д) от Закона за изпирането на пари, на членове на сметна палата 
[tilintarkastustu—mi—istuin] или на най-висшите органи за вземане на решения [ylin päättävä elin], които одитират 
финансовото управление на държавата и са еквивалентни на Националната сметна палата [Valti—ntal—uden tarkastusvirast 
—], включват функциите на главния одитор на Националната сметна палата на Финландия [Valti—ntal—uden tarkastusvirast 
—].

Раздел 7 — Член на съвета на директорите [j—ht—kunta] на Централната банка [keskuspankki]

Функциите на членовете на съвета на директорите [j—ht—kunta] на Централната банка [keskuspankki], посочени в глава 1, 
член 4, параграф 11, буква е) от Закона за изпирането на пари, включват функциите на членовете на съвета на директорите 
[j—ht—kunta] на Централната банка на Финландия [Su—men Pankki].

Раздел 8 — Посланик или временно управляващ дипломатическа мисия

Функциите на посланиците, посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква ж) от Закона за изпирането на пари, включват 
функциите на ръководителя на мисия [edustust—], управляващ посолство [suurlähetystö], постоянно представителство [pysyvä 
edustust—], специална мисия [erityisedustust—] или генерално консулство [pääk—nsulaatti].

Функциите на временно управляващите дипломатически мисии, посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква ж) от Закона 
за изпирането на пари, включват функциите на временното управляващите дипломатически мисии, изпълняващи ролята на 
заместник-посланик, както е посочено в член 19, параграф 1 от Виенската конвенция за дипломатическите отношения.

Раздел 9 — Офицер във въоръжените сили [pu—lustusv—imat] с военно звание генерал или по-високо звание

Функциите на офицерите във въоръжените сили [pu—lustusv—imat] с военно звание генерал или по-високо звание, посочени 
в глава 1, член 4, параграф 11, буква з) от Закона за изпирането на пари, включват функциите на началника на отбраната, 
началник на военния щаб [Pääesikunta], генерали и адмирали.

Раздел 10 — Член на административни [hallint—elin], управителни [j—ht—elin] или надзорни органи [valv— 
ntaelin] на изцяло държавни предприятия [valti—n k—k—naan —mistama yritys]

Изцяло държавните предприятия [valti—n k—k—naan —mistama yritys], посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква и) 
от Закона за изпирането на пари, включват предприятия [yhtiö], които са изцяло притежавани от държавата [valti—], пряко 
или непряко.

Функциите на членовете на административните [hallint—elin], управителните [j—ht—elin] или надзорните органи [valv— 
ntaelin] на изцяло държавни предприятия [valti—n k—k—naan —mistama yritys], посочени в подраздел 1 по-горе, включват 
функциите на председателя и членовете на съвета на директорите [hallitus], управляващия директор и председателя и 
членовете на административния съвет [hallint—neuv—st—] на предприятието [yhtiö].

Функциите на членовете на административните [hallint—elin], управителните [j—ht—elin] или надзорните органи [valv— 
ntaelin] на изцяло държавните предприятия [valti—n k—k—naan —mistama yritys] включват също функциите на заместник 
на лице, посочено в подраздел 2, и на заместник управляващия директор.
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Раздел 11 — Директор, заместник-директор или член на съвета [hallitus] на международна организация 
[kansainvälinen yhteisö]

Международните организации [kansainvälinen yhteisö], посочени в глава 1, член 4, параграф 11, буква й) от Закона за 
изпирането на пари, са организации [—rganisaati—]:

1) които са създадени въз основа на договори между държавите [valti—];

2) които могат да бъдат признати в държавите [valti—], където извършват дейност;

3) които не се третират от държавите [valti—] като институционални единици [instituti—naalinen yksikkö] с финансови 
интереси.

Международните организации [kansainvälinen yhteisö], посочени в подраздел 1 по-горе, включват:

1) Организацията на обединените нации [Yhdistyneet kansakunnat] и свързаните с нея специализирани агенции 
[erityisjärjestö];

2) международни регионални организации [kansainvälinen alueellinen yhteisö];

3) международни военни организации [kansainvälinen s—tilaallinen yhteisö];

4) международни организации за насърчаване на икономическото сътрудничество [kansainvälinen tal—udellista yhteistyötä 
edistävä yhteisö].

Функциите на директор, заместник-директор или член на съвета [hallitus] на международна организация [kansainvälinen 
yhteisö], посочени по-горе в настоящия раздел, включват функциите на генералния секретар, секретар (генерален), 
председател, както и председател и членове на съвета на директорите [hallitus] на международната организация 
[kansainvälinen yhteisö].

Функциите на директор, заместник-директор или член на съвета [hallitus] на международна организация [kansainvälinen 
yhteisö] включват също функциите на заместника на лице, посочено в подраздел 3.

Раздел 12 — Влизане в сила

Настоящият указ влиза в сила на 15 май 2019 г.

Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета (32018L0843); ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 43.
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FR

Списък, в който се посочват точните функции, които съгласно националните законови, подзаконови и 
административни разпоредби се смятат за важни обществени функции по смисъла на член 3, параграф 9

— Президентът на републиката;

— Министър-председателят;

— Членовете на правителството;

— Председателят на Сената;

— Председателят на Националното събрание;

— Членовете на Националното събрание и сенаторите;

— Председателите и ако е приложимо, членовете на изпълнителните органи на политическите партии или групи, попадащи 
в обхвата на разпоредбите на Закон 88-27 от 11 март 1988 г., или лицата, които, независимо от длъжността си, 
изпълняват функции, еквивалентни на посочените по-горе;

— Председателят и членовете на Конституционния съвет (C—nseil c—nstituti—nnel);

— Членовете на Държавния съвет (C—nseil d'Etat), посочени в член L. 121-2 от Кодекса на административното правосъдие, 
с изключение на тези на извънредна служба (C—nseillers d'Etat en service extra—rdinaire), които не изпълняват съдебни 
функции;

— Съдиите в Сметната палата (C—ur de c—mptes), посочени в член L. 112-1 от Кодекса на съдилищата по публични 
финанси;

— Членовете на Касационния съд (C—ur de cassati—n), посочени в алинеи 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8 и 9 от член R. 421-1 от Кодекса 
за организацията на съдилищата, и членовете на извънредна служба, посочени в член 40-1 от Заповед № 58-1270 от 
22 декември 1958 г. за приемане на Органичния закон за статута на съдебната власт;

— Генералният секретар на Конституционния съвет, посочен в член 1 от Указ № 59-1293 от 13 ноември 1959 г. относно 
организацията на Генералния секретариат на Конституционния съвет;

— Членовете на Генералния съвет на Banque de France (C—nseil général de la Banque de France), посочени в член L. 142-7 от 
Паричния и финансов кодекс;

— Посланиците или дипломатическите представители, посочени в членове 1 и 13 от Указ № 79-433 от 1 юни 1979 г.
относно правомощията на посланиците и организацията на държавните служби в чужбина;

— Началникът на Генералния щаб, посочен в член R*3121-1 от Кодекса за отбраната, и началниците на щабовете на 
сухопътните, военноморските и военновъздушните сили, посочени в член R*3121-25 от същия кодекс;

— Лицата, които изпълняват функциите на главен изпълнителен директор, заместник главен изпълнителен директор, 
едноличен изпълнителен директор, член на съвета на директорите, управител или член на надзорния съвет на 
акционерни дружества или които, независимо от длъжността си, изпълняват функции, еквивалентни на горепосочените, 
в дружествата, публичните учреждения и други корпоративни органи, посочени в точки 1—3 от раздел III на член 11 от 
Закона от 11 октомври 2013 г.

— Лица, които изпълняват същите функции в рамките на дружества и други юридически лица, независимо от техния 
правен статут, различни от посочените в точки 1 и 3 от същия раздел III, чийто годишен оборот за последната 
финансова година, за която счетоводните отчети са приключени преди назначаването на заинтересованите страни, 
надхвърля 50 милиона евро, в които повече от половината от акционерния капитал се притежава пряко или непряко от 
органите, уредени в дялове XII и XIII от Конституцията, техните групировки или всяко друго лице, посочено в 
точки 1—4 от същия раздел III, или които са посочени в точка 1 от член L. 1525-1 от Общия кодекс на местните и 
регионалните органи.
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Международни организации

Френско-германска младежка служба (FGY—) — Генерален секретар

Централна банка на западноафриканските държави — Представител (няма)

— Заместник-представител (временно изпълняващ длъж
ността)

Агенция на НАТО за подкрепа и обществени поръчки — Няма

Програма на ООН за околната среда — Няма, тъй като директорът, заместник-директорите и 
ръководните органи са със седалище в Найроби

Международен комитет на Червения кръст — Ръководител на регионалната делегация

— Заместник-ръководител на регионалната делегация

Международна организация за гражданско въздухоплаване, 
Европейска и северноатлантическа служба

— Регионален директор

— Заместник регионален директор

Европейска и средиземноморска организация за растителна 
защита

— Председател,

— Заместник-председател,

— Генерален директор,

— Заместник-директор

Централна комисия за корабоплаването по река Рейн — Генерален секретар

— Заместник генерален секретар

— Главен инженер

Международен съвет за растителни генетични ресурси 
(IBPGR)

— Административен директор

— Председател на Съвета на директорите

— Заместник-председател на Съвета на директорите

— 9 членове на Съвета на директорите

ЮНЕСКО — Генерален директор

— Заместник генерален директор

Банки на западноафриканските държави — Гуверньори

— Заместник-гуверньор

— Генерален секретар

— Генерални директори

Международна организация на франкофонията (—IF) — Генерален секретар на Франкофонията

— 1 администратор на —IF

— 7 членове на кабинета на генералния секретар

— 4 членове на кабинета на администратора

— 18 директори или представители на —IF

Обединена национална световна продоволствена програма за 
Франция и Монако

— Директор и представител на програмата във Франция

Световна организация по здравеопазване на животните — Генерален директор

— 2 заместник генерални директори

— Финансов директор
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Международна хидрографска организация — Не е установена функция

Международен институт по хладилна техника — Генерален директор

— Заместник генерален директор

Международно бюро за мерки и теглилки — Директор на Международното бюро за мерки и теглилки 
(BIPM)

— Председател на Международния комитет по мерки и 
теглилки (CIPM)

Организация на системата CGIAR — 13 членове на Съвета

— Директор

Международна организация по законова метрология — Председател на Международния комитет по законова 
метрология (CIML)

— Директор на Международното бюро по законова метро
логия (BIML)

Международен валутен фонд — Управляващ директор (със седалище в Брюксел)

— Първи заместник изпълнителен директор (със седалище в 
Париж)

Международен център за авангардни средиземноморски 
агрономически изследвания (CIHEAM)

— Генерален секретар

— Председател на Управителния съвет

— 13 представители като членове на Управителния съвет
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DE

Списък с функционалните профили на „видни политически личности“ в съответствие с петата директива на ЕС 
относно изпирането на пари (Директива (ЕС) 2018/843)

Правна категория (1) Описание на функцията

а)

Държавен глава: Федерален президент (Bundespräsident)

Правителствен ръководител: Федерален канцлер (Bundeskanzler)

Министри: Федерални министри

Заместник-министри и държавни секретари Парламентарен държавен секретар, държавен министър, 
държавен секретар

б)

Членове на парламента Член на германския Бундестаг

Членове на съпоставими законодателни органи (2) Член на Бундесрата

в) Членове на управителните органи на политически партии: Член на федералния съвет

Член на партийния съвет

г) Членове на върховни съдилища, конституционни съдили
ща или на други висши съдебни органи, чиито решения не 
подлежат на обжалване, освен при изключителни обстоя
телства:

Председател на Федералния конституционен съд 
(Bundesverfassungsgericht), съдия във Федералния 
конституционен съд

Председател на Федералния съд (Bundesgerichtsh—f), съдия 
във Федералния съд

Председател на Федералния съд по трудовоправни спорове 
(Bundesarbeitsgericht), съдия във Федералния съд по 
трудовоправни спорове

Председател на Федералния административен съд 
(Bundesverwaltungsgericht), съдия във Федералния 
административен съд

Председател на Федералния съд по социалноправни спорове 
(Bundesarbeitsgericht), съдия във Федералния съд по 
социалноправни спорове

Председател на Федералния съд по финансовоправни спорове 
(Bundesarbeitsgericht), съдия във Федералния съд по 
финансовоправни спорове

Председател на конституционен съд на федерална провинция 
(Landesverfassungsgerichtsh—f), съдия в конституционен съд 
на федерална провинция

д) Членове на съветите на сметни палати (Rechnungshöfe) Председател и заместник-председател на Федералната сметна 
палата (Bundesrechnungsh—f), председател и заместник- 
председател на Върховната сметна палата (—berster 
Rechnungsh—f) на федерална провинция
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Правна категория (1) Описание на функцията

е) Членове на съветите на централните банки Член на съвета на Германската федерална банка (Deutsche 
Bundesbank)

ж) Посланици, дипломатически представители и аташета по 
отбраната

Посланик

Аташе по отбраната

з) Членове на административни, управителни или надзорни 
органи на държавни предприятия

Членове на административните, управителните и надзорните 
органи на предприятията, в които федералното правителство 
или правителствата на федералните провинции имат дял от 
над 50 % и в които работят повече от 2 000 наети лица 
(вж. раздел 1, член 1, параграф 2 от Закона за участието на 
наети лица) или чийто счетоводен баланс надхвърля 
3 милиарда евро.

и) (3) Директори, заместник-директори и членове на управи
телния съвет или на еквивалентна длъжност на междуправи
телствена, международна или европейска организация

Директор
Организация за съвместно сътрудничество в областта на 
въоръженията

Председател и генерален секретар
Световна общност на реформираните църкви

Изпълнителен директор
Глобален тръст за разнообразието на културите

Председател
Европейска организация за експлоатация на метеорологични 
спътници

Президент и вицепрезиденти
Европейска патентна служба (ЕПС)

Генерален директор
Европейска лаборатория по молекулярна биология

Генерален директор
Европейска южна обсерватория

(1) Списъкът включва функциите на лицата, заемащи длъжности, в съответствие с Директива за изменение (ЕС) 2018/843 по смисъла на 
член 1, параграф 12 от Закона за мерките срещу изпирането на пари (преработена версия) в Германия. Заемащите съответни длъжности 
лица от други държави членки и от трети държави също са видни политически личности по смисъла на Директива за изменение 
(ЕС) 2018/843 и Закона за мерките срещу изпирането на пари (преработена версия).

(2) Вж. съображение 3 от Директива (ЕС) 2006/70.
(3) https://www.auswaertiges-amt.de/de/aussenp—litik/internati—nale-—rganisati—nen/un—/03-un—-in-deutschland/-/257900
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EL

Държавен вестник на Pепублика Гърция

17 май 2021 г. СЕРИЯ II, бр. 2019

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК Серия II, бр. 2019, 17.5.2021 г.

РЕШЕНИЯ

Решение № 56591 от 2021 г.

ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯТА И ОТГОВОРНОСТИТЕ НА ЛИЦАТА, КОИТО ИЗПЪЛНЯВАТ ИЛИ СА 
ИЗПЪЛНЯВАЛИ ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ, И ЗА РЕГЛАМЕНТИРАНЕ НА СПЕЦИФИЧНИ ВЪПРОСИ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ НА ГРЪЦКИЯ ПАРЛАМЕНТ И ДЪРЖАВНИЯТ СЕКРЕТАР ПО ФИНАНСИТЕ,

като взеха предвид:

1. Разпоредбите на:

а) член 29, параграф 2 и член 65, параграф 1 от Конституцията;

б) член 11 (раздел относно парламентарната дейност) и членове 1, 30C, 97, 100 и 164F, както и член 2, параграф 1, 
буква ж) от Специален регламент № 3 за дейността на специалната агенция към Комитета за одит на депутати и 
партии (Ειδική Υπηρεσία Επιτροπής Ελέγχου Δηλώσεων Περιουσιακής Κατάστασης), от действащия Правилник за 
вътрешния ред на гръцкия парламент (част Б, Държавен вестник, серия I, бр. 51/1997);

в) член 18, параграф 4 от Закон 4557/2018 (Държавен вестник, серия I, бр. 139), изменен със Закон 4734/2020 
(Държавен вестник, серия I, бр. 196);

г) членове 75—83 от Закон 4727/2020 (Държавен вестник, серия I, бр. 184);

д) Закон 3469/2006 за Националната печатница, Държавен вестник и други разпоредби (Държавен вестник, серия I, 
бр. 131);

е) член 1 и член 3А, параграф 4 от Закон 3213/2003 (Държавен вестник, серия I, бр. 309);

ж) Указ на президента 83/2019 за назначаване на заместник министър-председателя, министри, заместник-министри и 
държавни секретари (Държавен вестник, серия I, бр. 121);

з) Указ на президента 142/2017 за организацията на Министерството на финансите (Υπουργείο Οικονομικών) 
(Държавен вестник, серия I, бр. 181);

и) Съвместно решение № 338/18.7.2019 г. на министър-председателя и министъра на финансите за делегиране на 
правомощия на държавния секретар по финансите Георгиос Завос (Държавен вестник, серия II, бр. 3051); както и

й) член 90 от Законодателния кодекс относно правителството и държавните органи (Указ на президента 63/2005, 
Държавен вестник, серия I, бр. 98), запазен в сила от член 119, параграф 22 от Закон 4622/2019 (Държавен 
вестник, серия I, бр. 133);
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2. Препоръка реф. № 38652ΕΙ2021/31.03.2021 г. на Специалната агенция на гръцкия парламент към Комитета за одит на 
депутати и партии;

3. Необходимостта от определяне на задълженията и отговорностите на лицата, които изпълняват или са изпълнявали 
важна обществена функция, и необходимостта от уреждане на по-конкретни въпроси във връзка с това;

4. Факта, че това решение не предполага разходи по националния бюджет за финансовата 2021 г.;

приеха следното решение:

A. Да се състави национален списък, включващ лицата, които изпълняват или са изпълнявали важна обществена функция в 
Гърция при упражняване на своите задължения и отговорности, както следва:

а) президент на републиката,

б) министър-председател, заместник министър-председатели, министри, заместник-министри, държавни секретари, 
главни и специални секретари,

в) членове на гръцкия парламент (Ελληνικό Κοινοβούλιο),

г) ръководители и финансисти на политическите партии, представени в гръцкия парламент или в Европейския 
парламент;

д) областни управители и заместник областни управители, кметове и заместник-кметове;

е) съдии и прокурори във Върховния съд (Άρειος Πάγος), Главния прокурор към Върховния съд (Εισαγγελία του Αρείου 
Πάγου), Държавния съвет (Συμβούλιο της Επικρατείας), съдебната власт на въоръжените сили и на Върховния 
специален съд (Ανώτατο Ειδικό Δικαστήριο);

ж) съдии в Сметната палата на Гърция (Ελεγκτικό Συνέδριο) и Главната държавна комисия на Сметната палата на Гърция 
(Επιτροπεία της Επικρατείας του Ελεγκτικού Συνεδρίου;

з) управителят, заместник-директорите, управляващите директори и членовете на управителните съвети на Централната 
банка на Гърция (Τράπεζα της Ελλάδος);

и) посланици, дипломатически представители и консули;

й) висши офицери от въоръжените сили;

к) президенти, вицепрезиденти, управляващи директори, изпълнителни секретари, главни изпълнителни директори, 
членове на административни или други съвети или комитети, включително техните заместници, на всички видове 
предприятия, които принадлежат към публичния сектор, както е определено в член 14 от Закон 4270/2014, или 
които се контролират от него или попадат под неговия управленски, административен или надзорен контрол;

л) членове на съвети на директори, директори, заместник-директори и лица, заемащи еквивалентна длъжност в 
международни организации.

Б. Националният списък с важни обществени длъжности не включва служители от среден или по-нисък ранг. Качеството за 
изпълнение на важна обществена функция се взема предвид при упражняването на мерки за разширена комплексна 
проверка за период от най-малко една (1) година след напускането на длъжността или докато задължените лица 
преценят, че има основание за прилагането на тези мерки.

В. Националният списък с важни обществени функции се публикува на уебсайта на Министерството на финансите и се 
съобщава на Европейската комисия.

Националният списък с важни обществени функции се актуализира след повторно внасяне на препоръка от Специалната 
агенция на парламента към Комитета за одит на депутати и партии.
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Г. Настоящото решение се прилага от датата на обнародването му в Държавен вестник.

Настоящото решение се обнародва в Държавен вестник.

Атина, 14 май 2021 г.

Председател

на гръцкия парламент

КОНСТАНТИНОС ТАСУЛАС

Държавен секретар

по финансите

ГЕОРГИОС ЗАВОС

Съответните международни организации, акредитирани в Гърция

(публикувани на уебсайта на Министерството на външните работи/Directi—n du Pr—t—c—le), са следните:

Международни организации Важни обществени функции

ЧЕРНОМОРСКА БАНКА ЗА ТЪРГОВИЯ И РАЗВИТИЕ a) членовете на Съвета на директорите, които отговарят за 
общата дейност на банката (един директор и един замест
ник-директор, назначавани от всяка от единадесетте дър
жави — членки на ЧБТР, — членове 25 и 26 от междуна
родния договор на Споразумението за учредяване на ЧБТР, 
ратифициран от Република Гърция),

б) председателя на ЧБТР, който като главен изпълнителен 
директор на банката ръководи текущата дейност на банка
та под ръководството на Съвета на директорите (член 29 
от Споразумението за учредяване),

в) членовете на ръководството (член 30 от Споразумението 
за учредяване), т.е. четиримата подпредседатели — ръко
водителите на банковия, финансовия, оперативния ресор 
и на ресора на главния секретар, които се назначават от 
Съвета на директорите и се отчитат на председателя.

ЕВРОПЕЙСКА БАНКА ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И 
РАЗВИТИЕ (ЕБВР)

Съвет на управителите

Съвет на директорите

Членове на Изпълнителния комитет

Висши ръководители

Главен директор по отчетността

Актуалният списък с висши служители на ЕБВР може да бъде 
намерен на нейния уебсайт.

МЕЖДУНАРОДЕН ВАЛУТЕН ФОНД

(Съгласно „Вербална нота“ от 11.3.2020 г. на Офиса на 
Международния валутен фонд в Гърция, преустановяването 
на дейността на последния се предвиждаше да приключи до 
31.12.2020 г.)

-
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ЕВРОПЕЙСКА ОРГАНИЗАЦИЯ ЗА ПУБЛИЧНО ПРАВО а) Членовете на Изпълнителния комитет и председателят на 
комитета,

б) Генералният директор по управлението.

Списъкът с важни обществени функции е качен на сайта на 
Европейската организация за публично право.

МЕЖДУНАРОДНА ОРГАНИЗАЦИЯ ПО МИГРАЦИЯ (М 
—M)

Списъкът с важни обществени функции на МОМ е публично 
достъпен на уебсайта на агенцията:

Генерален директор

Заместник генерален директор

СВЕТОВНА ЗДРАВНА ОРГАНИЗАЦИЯ Списъкът с важни обществени функции е публично достъпен 
на уебсайта на агенцията Регионален офис на Световната 
здравна организация за Европа:

Регионален директор

Изпълнителен съвет

ПРОГРАМА ЗА ОКОЛНА СРЕДА НА ОБЕДИНЕНИТЕ 
НАЦИИ, КООРДИНАЦИОННО ЗВЕНО ЗА 
СРЕДИЗЕМНОМОРСКИЯ ПЛАН ЗА ДЕЙСТВИЕ 
(UNEP/MAP)

Списъкът с важни обществени функции на UNEP/MAP е 
публично достъпен на уебсайта на агенцията:

Координатор

ВЪРХОВЕН КОМИСАР НА ООН ЗА БЕЖАНЦИТЕ 
(ВКБООН)

Списъкът с важни обществени функции на ВКБООН е 
публично достъпен на уебсайта на агенцията:

Върховен комисар

Заместник върховен комисар

Помощник върховен комисар

Началник на кабинета

ДЕТСКИ ФОНД НА ОБЕДИНЕНИТЕ НАЦИИ (УНИЦЕФ) Списъкът с важни обществени функции на УНИЦЕФ е 
публично достъпен на уебсайта на агенцията:

Изпълнителен директор

Заместник изпълнителен директор

Директор, регионален директор
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HU

Член 4

(1) За целите на настоящия закон видна политическа личност е физическо лице, което изпълнява важна обществена 
функция или което е изпълнявало такава функция в рамките на период от най-малко една година преди 
провеждането на мерки за комплексна проверка на клиента. Доставчиците на услуги могат, в съответствие с член 65, 
да определят в своите вътрешни разпоредби период, по-дълъг от една година, поради съображения за чувствителност 
към риск.

(2) За целите на параграф 1 лицата, на които е поверена важна обществена функция, са, както следва:

а) държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник-министри; в 
Унгария: президентът, министър-председателят, министрите и държавните секретари;

б) членове на парламент или на сходни законодателни органи; в Унгария: членовете на Националното събрание (— 
rszággyűlés) и говорителите на националните малцинства;

в) членовете на управителните органи на политически партии; в Унгария: членовете и служителите на управителните 
органи на политически партии;

г) членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито решения не 
подлежат на обжалване; в Унгария: членове на Конституционния съд (Alk—tmánybíróság), апелативните съдилища 
(ítélőtábla) и Върховния съд (Kúria);

д) членове на сметни палати или на ръководни органи на централни банки; в Унгария: председателят и заместник- 
председателят на Държавната сметна палата (Állami Számvevőszék) и членовете на унгарския Паричен съвет (M 
—netáris Tanács) и на Съвета за финансова стабилност (Pénzügyi Stabilitási Tanács);

е) посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили; в Унгария: ръководителят и 
заместник-ръководителят на централния орган на организацията, изпълняваща задачи по правоприлагането, и 
началникът на щаба и заместник-началниците на щаба на унгарските отбранителни сили (H—nvéd Vezérkar);

ж) членове на административни, управителни или надзорни органи на предприятия с мажоритарно участие на 
държавата; в Унгария: управителните директори на предприятия с мажоритарно участие на държавата и членовете 
на изпълнителните съвети на тези предприятия, изпълняващи управленски или надзорни функции;

з) директори, заместник-директори и членове на изпълнителните съвети на международни организации или лица, 
изпълняващи еквивалентни функции.

Международни организации и/или техни представителства, акредитирани в Унгария

Положение към 12 март 2021 г.

Международна организация Функция на ръководител и заместник

Съвет на Европа, Европейски младежки център Будапеща 
(EYCB)

Директор, заместник изпълнителен директор

Организация на тюркските държави (представителство) Изпълнителен директор

Дунавска комисия Председател на Дунавската комисия, заместник-председател 
на Дунавската комисия

Секретариат на Дунавската комисия Генерален директор, управителен директор
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Европейска банка за възстановяване и развитие, офис в 
Будапеща (ЕБВР)

Ръководител на представителството

Организация на ООН за прехрана и земеделие (ФАО, 
регионално бюро за Европа и Централна Азия)

Директор, регионален представител, заместник-директор

Световен институт за екологосъобразен растеж Ръководител на представителството

Международен съвет по опазването на дивеча и дивата 
природа (CIC; представителство)

Председател, генерален секретар

Международна федерация на дружествата на Червения кръст 
и Червения полумесец (IFRC, регионално представителство за 
Европа)

Директор, регионален директор, заместник-директор

Международна инвестиционна банка Президент, заместник-председател

Международна организация на труда (МОТ; национално 
бюро)

Директор

Международна организация по миграция (М—M; регионално 
бюро)

Ръководител на офиса

Вътрешноевропейска организация на данъчните 
администрации (I—TA)

Ръководител на представителството

Регионален център по околната среда за Централна и Източна 
Европа (REC)

Директор

Служба на ООН за борба с тероризма (UN—CT; регионално 
бюро за подкрепа на програмите)

Ръководител на представителството

Детски фонд на Организацията на обединените нации 
(UNICEF; глобален център за услуги)

Директор

Върховен комисар на ООН за бежанците (ВКБООН; 
представителство за Централна Европа)

Регионален представител, директор

Център на СЗО, Будапеща Директор

Световна здравна организация(СЗО; национално бюро) Ръководител на офиса
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IE

Информация, предоставена от Ирландия във връзка с член 20а от Директива 2015/849

Общо определение на понятието „важна обществена функция“
„Важна обществена функция“, когато не е определена на друго място, има всяко лице, заемащо пост или друга длъжност в 
публичен орган, по отношение на който/която възнаграждението е не по-ниско от най-ниското възнаграждение във връзка с 
длъжността заместник главен секретар в държавната служба (4).

Прилагане на разпоредбите към ролите в държавата

Разпоредба Прилагане

„член на административен, управителен или надзорен орган 
на държавно предприятие“

Понятието „държавно предприятие“ се счита за ограничено до 
търговски организации и включва организациите, изброени в 
„Сектор нефинансови предприятия“ или в „Сектор финансови 
предприятия“ в регистъра на публичните органи, публикуван 
и актуализиран от Централната статистическа служба 
(Central Statistics —ffice)

„държавен глава, ръководител на правителство, 
правителствен министър или помощник-правителствен 
министър“

Включва:

1) президента

2) министър-председателя (Ta—iseach)

3) правителствените министри и заместник-министрите

„член на парламент или на сходен законодателен орган“ Включва:

1) членовете на Камарата на представителите (Dáil Éireann)

2) членовете на Сената на Ирландия (Seanad Éireann)

„член на управителния орган на политическа партия“ Членове на изпълнителния комитет и всички други 
ръководни кадри (или еквивалентни длъжности) на всяка 
регистрирана политическа партия в държавата, която се е 
регистрирала съгласно раздел 25 от Избирателния закон от 
1992 г., с измененията към него.

„член на върховен съд, конституционен съд или на друг висш 
съдебен орган, чиито решения не подлежат на касационно 
обжалване, освен при изключителни обстоятелства“

Включва:

1) съдиите във Върховния съд

„член на сметна палата или на ръководен орган на централна 
банка“

Включва:

1) съвета на Централната банка на Ирландия

(4) Скалата на заплащане за заместник-секретар се публикува от Министерството на публичните разходи и реформите и може да се 
променя. За целите на определянето на лице, на което е поверена важна обществена функция, следва да се използва най-актуалната 
скала на заплащане. Действащата скала на заплащане за заместник-секретар е изложена в циркулярен документ 12/2020 „Прилагане на 
корекциите на възнаграждението от 1 октомври 2020 г.“ На разположение на адрес: https://www.gov.ie/en/circular/39b2c-circular-12- 
2020-application-of-1st-of-october-2020-pay-adjustments/
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Разпоредба Прилагане

„посланик, дипломатически представител или висш офицер 
във въоръжените сили“

Включва:

1) най-висшето длъжностно лице на чуждестранно посол
ство в държавата

2) членове на ирландската дипломатическа служба, заемащи 
длъжности с еквивалентно старшинство на тези по т. 1) из
вън държавата

3) началникът на щаба и заместник-началник на щаба на въ
оръжените сили

„директор, заместник-директор или член на ръководния съвет 
на международна организация или лице, изпълняващо 
еквивалентна функция във връзка с международна 
организация“

„международна организация“ означава организация, която е 
създадена със или въз основа на споразумение между две или 
повече държави. В Ирландия няма международни 
организации, които попадат в обхвата на това определение.
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IT

Законодателен декрет № 231 от 21 ноември 2007 г.

Прилагане на Директива 2005/60/ЕО за предотвратяване използването на финансовата система за целите на 
изпирането на пари и финансирането на тероризма и на Директива 2006/70/ЕО относно установяването на 
мерки за прилагане.

Публикуван в Официален вестник, бр. 290 от 14 декември 2007 г., Обикновено приложение.

Член 1.2 (гг)

Видни политически личности: физически лица, на които са поверени важни обществени функции или на които са били 
поверени такива функции през предходната година, както и членовете на техните семейства и лицата, известни като техни 
близки сътрудници, както следва:

1) физически лица, които изпълняват или на което са били поверени важни обществени функции, са лицата, 
които заемат или са заемали следните постове:

1.1 президент, министър-председател, министър, заместник-министър, държавен секретар, председател на регионален 
съвет, регионален съветник, кмет на столица на провинция или столичен град, кмет на община с население най- 
малко 15 000 жители и еквивалентен пост в чужди държави;

1.2 член на парламент, сенатор, регионален съветник и еквивалентен пост в чужди държави;

1.3 член на централните управителни органи на политически партии;

1.4 член на Конституционния съд, Касационния съд или Сметната палата, член на Държавния съвет и други членове на 
Съвета за административно правосъдие на Регион Сицилия и еквивалентен пост в чужди държави;

1.5 член на управителните органи на централни банки и независими органи;

1.6 посланик, дипломатически представител или еквивалентен пост в чужди държави, висши офицери във въоръжените 
сили или еквивалентен пост в чужди държави;

1.7 член на административните, управителните или надзорните органи на предприятия, контролирани пряко или 
непряко от италианската държава или от чужда държава, или на предприятия, в които регионите, градските съвети 
и общините с общо население не по-малко от 15 000 жители имат преобладаваща или пълна собственост;

1.8 изпълнителен директор на здравен орган или болница, университетска болница и други органи в системата на 
националните здравни служби;

1.9 директор, заместник-директор и член на управителния орган или на субект, изпълняващ еквивалентни функции в 
международни организации;

2) членовете на семейството на видни политически личности включват: родителите, съпруга/съпругата, партньора 
или лице, което е равностойно на съпруга/съпругата или партньора на видната политическа личност, техните деца 
и съпруга/съпругата, партньора или лице, което е равностойно на съпруга/съпругата или партньора на техните деца;

3) „лица, известни като близки сътрудници“, означава:

3.1 физически лица, които по смисъла на настоящия декрет са действителни собственици, заедно с видната политическа 
личност, на юридически лица, тръстове и подобни правни институции или имат близки делови отношения с 
видната политическа личност;

3.2 физически лица, които са еднолични действителни собственици на правно образувание или сходна правна форма, за 
които е известно, че са били учредени де факто в полза на известна политическа личност.
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Списък с международни организации в Италия

Европейска космическа агенция

Център във Фраскати

ESA-ESRIN

— Директор

Върховен комисар на ООН за бежанците

Представителство за Италия, Сан Марино и Светия престол

ВКБООН

— Регионален представител

BI—VERSITY INTERNATI—NAL

Международен институт за растителни генетични ресурси

— Генерален директор

Световна банка

Офис в Италия

СБ

— Ръководител на офиса

Глобален център за услуги на ООН — Директор

Европейски център за средносрочни прогнози за времето (ECMWF) — Директор

Международен център за теоретична физика Абдус Салам

— ЮНЕСКО

— Международна агенция за атомна енергия

Международен център за теоретична физика (ICTP) (ЮНЕСКО—МААЕ)

— Генерален директор

— Генерален директор

— Генерален директор

Международен център за изследване на опазването и 
възстановяването на културни ценности

ICCR—M

— Директор

Международен център за авангардни средиземноморски 
агрономически изследвания (Internati—nal Centre f—r Advanced 
Mediterranean Agr—n—mic Studies)

Средиземноморски агрономически институт в Бари

CIHEAM/IAMB

— Директор

Международен център за генно инженерство и биотехнологии

ICGEB

— Генерален директор

Колеж по отбрана на НАТО — Командир

Комисия за военните гробища на Британската общност

Зона на западното Средиземноморие

CWGC

— Директор

Конвенция за опазване на Алпите

Постоянен секретариат на конвенцията в Инсбрук

— Генерален секретар

Департамент по икономически и социални въпроси на ООН

Департамент по икономически и социални въпроси на ООН

— Директор
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Международен фонд за развитие на селското стопанство

ИФАД

— Президент

— Вицепрезидент

Многонационални сили и наблюдатели

MF—

— Генерален директор

ICRANet

Мрежа на Международния център за релативистична астрофизика

— Директор

Централноевропейска инициатива

CEI

— Генерален секретар

— Генерален секретар по заместване

— Заместник генерален секретар

Международен институт за унифициране на частното право

UNIDR—IT

— Генерален секретар

Междурегионален научноизследователски институт на ООН по 
престъпленията и правосъдието

Междурегионален научноизследователски институт на ООН по 
престъпленията и правосъдието

— Директор

Итало-латиноамерикански институт (Istitut— Ital—-Latin— 
American—)

IILA

— Генерален секретар

Европейски университетски институт

EUI

— Президент

Европейска лаборатория по молекулярна биология

EMBL

— Генерален директор

Лига на арабските държави

Мисия в Рим

— Ръководител на мисията

Съвместното командване на силите на НАТО — Командващ

Организация за икономическо сътрудничество и развитие

Център на Програмата за местно икономическо развитие и заетост

(ОИСР)

— Ръководител на център, и.д.

Организация за образование, наука и култура на ООН

Регионално бюро за наука и култура в Европа

ЮНЕСКО/BRESCE

— Директор

Организацията на ООН за прехрана и земеделие

ФАО

— Генерален директор

— Заместник генерален директор

— Заместник генерален директор

— Заместник генерален директор

— Заместник генерален директор

— Заместник генерален директор

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 52/110

Организация на ООН за промишлено развитие

ЮНИДО

— Директор

Международна организация на труда

МОТ

Международен център за обучение

— Директор

— Директор

— Заместник-директор

Международна организация за правно развитие (Internati—nal Devel 
—pment Law —rganisati—n)

IDL—

— Генерален директор

Международна организация по миграция

МОМ

— Ръководител на мисията

Агенция за подкрепа на НАТО

NSPA

— Командващ

Световна здравна организация

СЗО

— Директор

Световна продоволствена програма

WFP

— Изпълнителен директор

— Заместник изпълнителен директор

Колеж за персонала на ООН

ЮНССЦ

— Директор

Служба на ООН за обслужване на проекти

ЮНОПС

— (Генерален подсекретар)

Детски фонд на Организацията на обединените нации

Изследователски център Inn—centi

УНИЦЕФ/IRC

— Директор

Световна програма за оценка на водите — ЮНЕСКО

Секретариат

СПОВ/ЮНЕСКО

— Директор
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LV

Закон за предотвратяване на 
изпирането на пари и 

финансирането на тероризма, и 
разпространението на оръжия

Закон за предотвратяване на 
конфликтите на интереси в дейността 

на публичните служители

Функция според информацията за данните на 
служителите

(NIS)

Висш служител в държавен орган Президент Президент

Началник на канцеларията на президента

Заместник-началник на канцеларията на 
президента

Член на парламента Член на Saeima (парламента на Латвия) Председател на Сейма на Република Латвия

Заместник-председател на Сейма на Република 
Латвия

Секретар на Сейма на Република Латвия

Член на Saeima (парламента на Латвия)

Ръководител на правителство, 
министър

Министър-председател, заместник 
министър-председател, министър, 
министър със специални отговорности, 
заместник-министър и парламентарен 
държавен секретар

Министър-председател

Заместник министър-председател

Министър

Министър със специални отговорности

Член на съвета или на 
ръководния орган на 
централната банка

Управител на Банката на Латвия, 
заместник-управител и член на 
управителния съвет

Ръководител/директор/генерален директор/ 
управител/президент/вицепрезидент/ 
изпълнителен директор/председател/началник 
на персонала/генерален секретар

Заместник-ръководител/заместник-директор/ 
заместник-генерален директор/заместник- 
управител/заместник-президент/заместник- 
вицепрезидент/заместник-изпълнителен 
директор/заместник-председател/заместник- 
началник на персонала/управителен директор

Член на надзорния съвет

Член на съвета или на 
ръководния орган на върховния 
одитен орган

Генерален одитор, член на съвета на 
Държавната сметната палата, член на 
дискусионен панел на отдел „Одит“ на 
Държавната сметна палата

Генерален одитор

Член на съвет (държавна и местна 
администрация)

Ръководител на 
административна единица на 
правителство (орган на местното 
самоуправление) или друг висш 
държавен служител в 
административна единица на 
правителство (орган на местното 
самоуправление)

Председател на съвет на орган на 
местното самоуправление, заместник- 
председател, изпълнителен директор 
на орган на местното самоуправление

Ръководител/председател на орган на местното 
самоуправление

Изпълнителен директор на орган на местното 
самоуправление
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Закон за предотвратяване на 
изпирането на пари и 

финансирането на тероризма, и 
разпространението на оръжия

Закон за предотвратяване на 
конфликтите на интереси в дейността 

на публичните служители

Функция според информацията за данните на 
служителите

(NIS)

Държавен секретар Ръководител или заместник- 
ръководител на орган на държавното 
управление или местното 
самоуправление

Държавен секретар

Заместник държавен секретар

Ръководител/директор на орган на държавното 
управление или местното самоуправление

Заместник ръководител/директор на орган на 
държавното управление или местното 
самоуправление

Посланик, дипломатически 
представител

Общ и специализиран държавен 
служител

Посланик с неограничени пълномощия

Извънреден и пълномощен посланик

Дипломатически представители

Временно управляващи дипломатически мисии

Член на съвета или на 
ръководния орган на държавно 
капиталово дружество

Член на съвета или на ръководния 
орган на капиталово дружество на 
орган на местното самоуправление

Ръководител/председател на съвет

Член на надзорния съвет

Член на съвета

Съдия в Конституционния съд, 
Върховния съд или съд от друго 
ниво (член на съдебния орган)

Съдия, прокурор, нотариус и 
регистриран съдебен изпълнител

Председател на Конституционния съд

Съдия в Конституционния съд

Председател на Върховния съд

Съдия

Офицер с ранг на генерал във 
въоръжените сили

Професионален военнослужещ в 
Националните въоръжени сили

Генерал-лейтенант/вицеадмирал (флот)

Главнокомандващ на въоръжените сили

Заместник главнокомандващ на въоръжените 
сили

Член на управителния 
(изпълнителния) орган на 
политическа партия

- Ръководител/президент/председател/генерален 
секретар на политическа партия

Персонал на международни 
организации

Не се прилага. В Латвия не осъществяват дейност акредитирани международни 
организации
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LT

Списък с важни обществени функции в Република Литва

1) Държавен глава, ръководител на правителство, министър, заместник-министър или помощник-министър, държавен 
секретар, парламентарен генерален секретар, канцлер на правителство или министерство:

Президент на Република Литва;

Министър-председател на Република Литва;

Министър на околната среда на Република Литва;

Министър на икономиката и иновациите на Република Литва;

Министър на енергетиката на Република Литва;

Министър на финансите на Република Литва;

Министър на националната отбрана на Република Литва;

Министър на културата на Република Литва;

Министър на социалното осигуряване и труда на Република Литва;

Министър на транспорта и съобщенията на Република Литва;

Министър на здравеопазването на Република Литва;

Министър на образованието, науката и спорта на Република Литва;

Министър на правосъдието на Република Литва;

Министър на външните работи на Република Литва,

Министър на вътрешните работи на Република Литва;

Министър на земеделието на Република Литва;

Заместник-министър на околната среда на Република Литва;

Заместник-министър на икономиката и иновациите на Република Литва;

Заместник-министър на енергетиката на Република Литва;

Заместник-министър на финансите на Република Литва;

Заместник-министър на националната отбрана на Република Литва;

Заместник-министър на културата на Република Литва;

Заместник-министър на социалното осигуряване и труда на Република Литва;

Заместник-министър на транспорта и съобщенията на Република Литва;

Заместник-министър на здравеопазването на Република Литва;

Заместник-министър на образованието, науката и спорта на Република Литва;

Заместник-министър на правосъдието на Република Литва;

Заместник-министър на външните работи на Република Литва,

Заместник-министър на вътрешните работи на Република Литва;

Заместник-министър на земеделието на Република Литва;

Генерален секретар на парламента на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s Seimas);

Канцлер на правителството на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s Vyriausybė);

Канцлер на министерството на околната среда на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s aplink—s ministerija);

Канцлер на министерството на икономиката и иновациите на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s ek—n—mik—s ir 
in—vacijų ministerija);

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 56/110

Канцлер на министерството на енергетиката на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s energetik—s ministerija);

Канцлер на министерството на финансите на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s finansų ministerija);

Канцлер на министерството на националната отбрана на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s krašt— apsaug—s 
ministerija);

Канцлер на министерството на културата на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s kultūr—s ministerija);

Канцлер на министерството на социалното осигуряване и труда на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s s—cialinės 
apsaug—s ir darb— ministerija);

Канцлер на министерството на транспорта и съобщенията на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s susisiekim— 
ministerija);

Канцлер на министерството на здравеопазването на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s sveikat—s apsaug—s 
ministerija);

Канцлер на министерството на образованието, науката и спорта на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s švietim—, m 
—ksl— ir sp—rt— ministerija);

Канцлер на министерството на правосъдието на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s teisingum— ministerija);

Канцлер на министерството на външните работи на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s užsieni— reikalų 
ministerija);

Канцлер на министерството на вътрешните работи на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s vidaus reikalų ministerija);

Канцлер на министерството на земеделието на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s žemės ūki— ministerija);

2) Членове на Парламента:

Членове на Парламента на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s Seimas);

3) Членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито решения не 
подлежат на обжалване:

Съдия в Конституционния съд на Република Литва (Lietuv—s Respublik—s K—nstitucinis Teismas);

Съдия във Върховния съд на Литва (Lietuv—s Aukščiausiasis Teismas);

Съдия във Върховния административен съд на Литва (Lietuv—s vyriausiasis administracinis teismas);

4) Кмет на община, директор на общинска администрация:

Кмет на районна община Акмене (Akmenės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Акмене (Akmenės raj—n— savivaldybės administracija)

Кмет на градска община Алитус (Alytaus miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Алитус (Alytaus miest— savivaldybės administracija)

Кмет на районна община Алитус (Alytaus raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Алитус (Alytaus raj—n— savivaldybės administracija)

Кмет на районна община Аникщяй (Anykščių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Аникщяй (Anykščių raj—n— savivaldybės administracija)
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Кмет на община Бирщонас (Biršt—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на община Бирщонас (Biršt—n— savivaldybės administracija)

Кмет на районна община Биржай (Biržų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Биржай (Biržų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Друскининкай (Druskininkų savivaldybė);

Директор на администрацията на община Друскининкай (Druskininkų savivaldybės administracija);

Кмет на община Електренай (Elektrėnų savivaldybė);

Директор на администрацията на община Електренай (Elektrėnų savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Клайпеда (Klaipėd—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Клайпеда (Klaipėd—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Игналина (Ignalin—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Игналина (Ignalin—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Йонава (J—nav—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Йонава (J—nav—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Йонишкис (J—niški— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Йонишкис (J—niški— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Юрбаркас (Jurbark— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Юрбаркас (Jurbark— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Кайшядорис (Kaišiad—rių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Кайшядорис (Kaišiad—rių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Калвария (Kalvarij—s savivaldybė);

Директор на администрацията на община Калвария (Kalvarij—s savivaldybės administracija);

Кмет на градска община Каунас (Kaun— miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Каунас (Kaun— miest— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Каунас (Kaun— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Каунас (Kaun— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Казлу Руда (Kazlų Rūd—s savivaldybė);

Директор на администрацията на община Казлу Руда (Kazlų Rūd—s savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Келме (Kelmės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Келме (Kelmės raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Кедайняй (Kėdainių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Кедайняй (Kėdainių raj—n— savivaldybės administracija);
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Кмет на градска община Клайпеда (Klaipėd—s miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Клайпеда (Klaipėd—s miest— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Кретинга (Kreting—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Кретинга (Kreting—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Купишкис (Kupiški— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Купишкис (Kupiški— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Лаздияй (Lazdijų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Лаздияй (Lazdijų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Мариямполе (Marijamp—lės savivaldybė);

Директор на администрацията на община Мариямполе (Marijamp—lės savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Мажейкяй (Mažeikių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Мажейкяй (Mažeikių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Молетай (M—lėtų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Молетай (M—lėtų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Неринга (Nering—s savivaldybė);

Директор на администрацията на община Неринга (Nering—s savivaldybės administracija);

Кмет на община Пагегяй (Pagėgių savivaldybė);

Директор на администрацията на община Пагегяй (Pagėgių savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Пакруойис (Pakru—j— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Пакруойис (Pakru—j— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на градска община Паланга (Palang—s miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Паланга (Palang—s miest— savivaldybės administracija);

Кмет на градска община Паневежис (Panevėži— miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Паневежис (Panevėži— miest— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Паневежис (Panevėži— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Паневежис (Panevėži— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Пасвалис (Pasvali— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Пасвалис (Pasvali— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Плунге (Plungės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Плунге (Plungės raj—n— savivaldybės administracija);
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Кмет на районна община Приенай (Prienų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Приенай (Prienų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Радвилишкис (Radviliški— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Радвилишкис (Radviliški— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Расейняй (Raseinių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Расейняй (Raseinių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Риетавас (Rietav— savivaldybė);

Директор на администрацията на община Риетавас (Rietav— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Рокишкис (R—kiški— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Рокишкис (R—kiški— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Скуодас (Sku—d— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Скуодас (Sku—d— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Шакяй (Šakių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Шакяй (Šakių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Шалчининкай (Šalčininkų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Шалчининкай (Šalčininkų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на градска община Шяуляй (Šiaulių miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Шяуляй (Šiaulių miest— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Шяуляй (Šiaulių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Шяуляй (Šiaulių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Шилале (Šilalės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Шилале (Šilalės raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Шилуте (Šilutės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Шилуте (Šilutės raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Ширвинтос (Širvintų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Ширвинтос (Širvintų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Швенчонис (Švenči—nių raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Швенчонис (Švenči—nių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Таураге (Tauragės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Таураге (Tauragės raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Телшай (Telšių raj—n— savivaldybė);
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Директор на администрацията на районна община Телшай (Telšių raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Тракай (Trakų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Тракай (Trakų raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Укмерге (Ukmergės raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Укмерге (Ukmergės raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Утена (Uten—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Утена (Uten—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Варена (Varėn—s raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Варена (Varėn—s raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Вилкавишкис (Vilkaviški— raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Вилкавишкис (Vilkaviški— raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на градска община Вилнюс (Vilniaus miest— savivaldybė);

Директор на администрацията на градска община Вилнюс (Vilniaus miest— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Вилнюс (Vilniaus raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Вилнюс (Vilniaus raj—n— savivaldybės administracija);

Кмет на община Висагинас (Visagin— savivaldybė);

Директор на администрацията на община Висагинас (Visagin— savivaldybės administracija);

Кмет на районна община Зарасай (Zarasų raj—n— savivaldybė);

Директор на администрацията на районна община Зарасай (Zarasų raj—n— savivaldybės administracija);

5) Членове на управителния съвет на върховния национален орган за одит и контрол или председателят, заместник- 
председателят или членове на ръководния орган на централната банка:

Главен одитор на Република Литва;

Председател на борда на Банката на Литва (Lietuv—s bankas);

Заместник-председател на борда на Банката на Литва (Lietuv—s bankas);

Членове на борда на Банката на Литва (Lietuv—s bankas);

6) Посланици, дипломатически представители, началникът на отбраната на Република Литва, командири на 
въоръжените сили и командири на групи, началник на щаба на отбраната или висши офицери във въоръжените сили 
на чужди държави:

Извънреден и пълномощен посланик на Република Литва;

Дипломатически представители на Република Литва;

Началник на отбраната на Република Литва;

Командир на сухопътните сили (Sausum—s pajėg—s) на въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командир на военновъздушните сили (Karinės —r— pajėg—s) на въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командир на силите за специални операции (Specialiųjų —peracijų pajėg—s) на въоръжените сили на Литва (Lietuv—s 
kariu—menė);
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Командир на логистичното осигуряване (L—gistik—s valdyba) на въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командир на командването за обучение и доктрини (M—kym— ir d—ktrinų valdyba) на въоръжените сили на Литва 
(Lietuv—s kariu—menė);

Командир на литовските доброволчески сили за национална отбрана (Krašt— apsaug—s savan—rių pajėg—s) на 
въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командир на механизирана пехотна бригада „Железният вълк“ (Mechanizu—t—si—s pėstininkų brigad—s „Geležinis 
Vilkas“) на въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командир на моторизирана пехотна бригада „Жемайтия“ (M—t—rizu—t—si—s pėstininkų brigad—s „Žemaitija“) на 
въоръжените сили на Литва (Lietuv—s kariu—menė);

Командващ на звеното за интегриране на силите на НАТО в Литва;

7) Членове на управителните или надзорните органи на публични предприятия, публични дружества с ограничена 
отговорност и частни дружества с ограничена отговорност, в които всички акции са собственост на държавата или 
притежаваните от държавата акции предоставят повече от половината от гласовете в общото събрание на 
акционерите:

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Игнитис Груп (AB Ignitis grupė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Игнитис Продъкшън (AB Ignitis gamyba);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Енергоразпределителен оператор (AB Energij—s skirstym— — 
perat—rius);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Игнитис ринюъбълс (UAB Ignitis renewables);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Игнитис (UAB Ignitis);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи ЕнТи Холдингс (UAB NT Vald—s);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Игнитис Груп Сървис Сентър (UAB Ignitis grupės paslaugų 
centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Енергийни услуги и организация на работата (UAB Energetik 
—s paslaugų ir rang—s —rganizacija)

Членове на управителния или надзорния орган на ОЮ Вятърна енергия (—U Tuuleenergia);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Агенция за електронно разплащане (UAB Elektr—ninių m 
—kėjimų agentūra);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Централа за комбинирано производство на топло- и 
електроенергия Вилнюс (UAB Vilniaus k—generacinė jėgainė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Централа за комбинирано производство на топло- и 
електроенергия Каунас (UAB Kaun— k—generacinė jėgainė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Управление на транспорта (UAB Transp—rt— valdymas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Организация на производството (UAB Gamyb—s — 
ptimizavimas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи ЕПСО-Г (UAB EPS—-G);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи ЛИТГРИД (AB LITGRID);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи ТЕТАС (UAB TETAS);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Амбър Грид (AB Amber Grid);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи БАЛТПУУЛ (UAB BALTP——L);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Клайпеда ойл (AB Klaipėd—s nafta);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Логистика за ВПГ (UAB SGD l—gistika);
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Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Терминал за ВПГ (UAB SGD terminalas);

Членове на управителния или надзорния орган на държавното предприятие Атомна електрическа централа Игналина 
(Ignalin—s at—minė elektrinė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовски железници (AB Lietuv—s geležinkeliai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Депо за поддръжка на локомотиви (UAB Vilniaus l—k—m— 
tyvų rem—nt— depas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Център за железопътно строителство (UAB Geležinkeli— 
tiesim— centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Гелсауга (UAB Gelsauga);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Строителство на Балтийската железница (UAB Rail Baltica 
statyba);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи ЕлТиДжи Карго (AB LTG Carg—);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи ЕлТиДжи Линк (UAB LTG Link);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовска железопътна инфраструктура (AB Lietuv—s 
geležinkelių infrastruktūra);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Услуги за сигурност (UAB Saug—s paslaug—s);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовски пощи (AB Lietuv—s paštas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Литовски пощенски финансови услуги (UAB Lietuv—s pašt— 
finansinės paslaug—s) (не упражнява дейност);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи ЕлПи Платежни решения (UAB LP m—kėjimų sprendimai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовски център за радио и телевизия (AB Lietuv—s radij— ir 
televizij—s centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Ферибот Смилтине (AB Smiltynės perkėla);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Поддържане на пътища (AB Kelių priežiūra);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Аеронавигация“ (—r— navigacija);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Администрация на държавното морско 
пристанище Клайпеда“ (Klaipėd—s valstybini— jūrų u—st— direkcija);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Литовски летища“ (Lietuv—s —r— u—stai);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие Дирекция „Вътрешни водни пътища“ (Vidaus 
vandens kelių direkcija);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Държавна горска служба“ (Valstybinių miškų 
urėdija);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Център за сертифициране на строителни 
продукти“ (Statyb—s pr—dukcij—s sertifikavim— centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Застраховане на жилищни кредити“ (UAB Būst— pask—lų 
draudimas);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Застраховане на депозити и инвестиции“ 
(Indėlių ir investicijų draudimas);

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 63/110

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Литовска служба за качествен и количествен 
анализ“ (Lietuv—s prabavim— rūmai);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Банка Туртас“ (Turt— bankas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Агенция за развитие на публичните инвестиции (UAB Viešųjų 
investicijų plėtr—s agentūra);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Нашите занаяти“ (Mūsų amatai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Литовско кино (UAB Lietuv—s kinas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Литовски монетен двор (UAB Lietuv—s kinas);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие Център за дистанционни изследвания и 
геоинформатика „ГИС-център“ (Distancinių tyrimų ir ge—inf—rmatik—s centras „Gis-centras“);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Детонас (AB Det—nas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Проблематика (AB Pr—blematika);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Университетска аптека (UAB Universitet— vaistinė);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Център за регистри“ (Registrų centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Завод за боеприпаси Гираите (AB Giraitės ginklu—tės gamykla);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Гаранции за инвестиране и стопанска дейност (UAB Investicijų 
ir versl— garantij—s);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Съфинансиране (UAB K—finansavimas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Токсика (UAB T—ksika);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Литовски център за изложения и конгреси „ЛИТЕКСПО“ 
(UAB Lietuv—s par—dų ir k—ngresų centras „LITEXP—“);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Събития в Литекспо (UAB Litexp— events);

UAB Експертно разглеждане (UAB Pr—jektų ekspertizė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Център по метрология на Вилнюс (AB Vilniaus metr—l—gij—s 
centras);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Станция за изпитване на машини (UAB Mašinų bandym— st 
—tis);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Регитра“ (Regitra);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Зърно от Йонава (AB Pr—blematika);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовско животновъдство (AB Lietuv—s veislininkystė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Литовско свиневъдство (AB Kiaulių veislininkystė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Литовски конезавод (UAB Lietuv—s žirgynas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Животновъдство в Паневежис (UAB Panevėži— veislininkystė);
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Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Генетични ресурси (UAB Genetiniai ištekliai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Шилутски полдери (UAB Šilutės p—lderiai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Животновъдство в Шилуте (UAB Šilutės veislininkystė);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Гаранционен фонд за земеделски заеми (UAB Žemės ūki— 
pask—lų garantijų f—ndas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Изследване на мляко (UAB Pien— tyrimai);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Държавен поземлен фонд“ (Valstybės žemės f 
—ndas);

Членове на управителния или надзорния орган на държавно предприятие „Център за селскостопанска информация и 
стопанска дейност в селските райони“ (Žemės ūki— inf—rmacij—s ir kaim— versl— centras);

8) Членове на управителните или надзорните органи на общински предприятия, публични дружества с ограничена 
отговорност и частни дружества с ограничена отговорност, в които всички акции са собственост на общината или 
притежаваните от общината акции предоставят повече от половината от гласовете в общото събрание на 
акционерите и които се считат за големи предприятия съгласно Закона на Република Литва за финансовата 
отговорност на дружествата:

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Енергия Каунас (AB Kaun— energija);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Води Каунас (UAB Kaun— vandenys);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Води Клайпеда (AB Klaipėd—s vandu—);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Енергия Клайпеда (AB Klaipėd—s energija);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Енергия Паневежис (AB Panevėži— energija);

Членове на управителния или надзорния орган на ЕйБи Отоплителни мрежи Вилнюс (AB Vilniaus šilum—s tinklai);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Води Вилнюс (UAB Vilniaus vandenys);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Гринда (UAB Grinda);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Обществен транспорт Вилнюс (UAB Vilniaus viešasis transp— 
rtas);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Център за здраве и отдих „АКВА“ в Друскининкай 
(Druskininkų sveikatinim— ir p—ilsi— centras AQUA);

Членове на управителния или надзорния орган на ЮЕйБи Автобуси Каунас (UAB Kaun— aut—busai);

9) Ръководители и заместник-ръководители на международни междуправителствени организации и членове на техните 
управителни или надзорни органи:

Ръководителят и заместник-ръководителят на офиса на Европейската банка за възстановяване и развитие и членовете на 
неговия управителен или надзорен орган;

Ръководителят и заместник-ръководителят на офиса на Световната здравна организация и членовете на неговия 
управителен или надзорен орган;

Ръководителят и заместник-ръководителят на офиса на Скандинавската инвестиционна банка и членовете на неговия 
управителен или надзорен орган;
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Ръководителят и заместник-ръководителят на офиса на Северния съвет на министрите в Литва и членовете на неговия 
управителен или надзорен орган;

Ръководителят и заместник-ръководителят на Международната организация по миграция — офис във Вилнюс, и 
членовете на неговия управителен или надзорен орган;

10) Лидери, заместник-лидери и членове на управителните органи на политически партии:

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Път на смелостта“ (Drąs—s kelias);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Партията на труда (Darb— partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Литва — за всички“ (Lietuva — visų);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Съюз за солидарност между поколенията (Kartų s 
—lidarum— sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Съюз на бойците за Литва (K—v—t—jų už Lietuvą 
sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Съюз на християните (Krikšči—nių sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Партия на свободата (Laisvės partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на центристката партия „Просперитет на Литва“ (Centr 
— partij—s „Ger—vės Lietuva“);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовската християндемократическа партия (Lietuv 
—s krikšči—nišk—si—s dem—kratij—s partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовския съюз за свобода (либерали) (Lietuv—s 
Laisvės Sąjunga (Liberalai));

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Изборната акция на поляците в Литва — Съюз на 
християнските семейства (Lietuv—s lenkų rinkimų akcija — Krikšči—niškų šeimų sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовската народна партия (Lietuv—s liaudies 
partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Либералното движение на Република Литва (Lietuv 
—s Respublik—s liberalų sąjūdis);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовския съюз на руснаците (Lietuv—s rusų 
sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовската социалдемократическа работническа 
партия (Lietuv—s s—cialdem—kratų darb— partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовската социалдемократическа партия (Lietuv—s 
s—cialdem—kratų partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовския националистически и републикански 
съюз (Lietuvių tautininkų ir respublik—nų sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовския съюз на фермерите и зелените (Lietuv—s 
valstiečių ir žaliųjų sąjunga);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Литовската зелена партия (Lietuv—s žaliųjų partija);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Националния съюз (Naci—nalinis susivienijimas);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Млада Литва“ (Jaun—ji Lietuva);
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Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Ред и справедливост“ (Tvarka ir teisingumas);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Списък на Литва“ (Lietuv—s sąrašas);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Център на профсъюзите“ (Pr—fesinių sąjungų 
centras);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на партия „Руски съюз“ (Rusų aljansas);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Съюз за Отечеството — Литовски 
християндемократи (Tėvynės sąjunga — Lietuv—s krikšči—nys dem—kratai);

Лидерът, заместник-лидерът и членовете на управителния орган на Партията на жемайците (Žemaičių partija).
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LU

Списък с важни обществени функции, който Велико херцогство Люксембург трябва да изпрати на Европейската 
комисия съгласно член 20а, параграф 1 от Директива (ЕС) 2015/849, изменена с Директива (ЕС) 2018/843

Списък, в който се посочват точните функции, които съгласно националните законови, подзаконови и административни 
разпоредби се считат за важни обществени функции по смисъла на член 3, алинея 9 от Директива (ЕС) 2015/849

1. Държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник-министри:

а) Великият херцог и, когато е приложимо, лейтенантът — представител на Великия херцог;

б) министър-председателят и държавният министър, и други членове на правителството, назначени от Великия херцог 
съгласно член 76 от Конституцията и кралския указ на Великия херцог от 9 юли 1857 г. относно организацията на 
правителството на Великото херцогство.

2. Членове на парламент или на сходни законодателни органи:

а) председателят, заместник-председателите и другите членове, заседаващи в Камарата на депутатите (Chambre des 
députés);

б) председателят, заместник-председателите и членовете на Държавния съвет (C—nseil d’Etat).

3. Членовете на управителните органи на политически партии:

а) лица, за които в списъка, представен на министър-председателя, държавен министър, в съответствие с член 6, 
параграф 1 от Закона от 21 декември 2007 г. за регулиране на финансирането на политически партии, с измененията 
към него, е подадена информация, че са лидери на национално равнище на политическа партия.

4. Членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито решения не 
подлежат на обжалване, освен при изключителни обстоятелства:

а) председателят на Конституционния съд (C—ur c—nstituti—nnelle), заместник-председателят на Конституционния съд 
и членовете на Конституционния съд съгласно член 3, параграф 1 от Закона от 27 юли 1997 г. за организацията на 
Конституционния съд;

б) председателят на Върховния съд (C—ur supérieure de Justice), заместник-председателят на Върховния съд, председателят 
на Касационния съд (C—ur de Cassati—n), членовете на Касационния съд, държавният прокурор, заместник- 
държавните прокурори и членовете на Административния съд (C—ur administrative).

5. Членове на сметни палати или на ръководни органи на централни банки:

а) председателят на Сметната палата (C—ur des c—mptes), заместник-председателят на Сметната палата и членовете на 
съвета на Сметната палата;

б) генералният директор на Централната банка на Люксембург (Banque centrale du Luxemb—urg) и директорите на 
Централната банка на Люксембург в съответствие с член 12 от Закона от 23 декември 1998 г. относно валутния 
статут и Централната банка на Люксембург, с измененията към него.

6. Посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили:

а) посланици и дипломатически представители;

б) началникът на щаба на армията, заместник-началникът на щабът на армията, командирът на военния център (Centre 
militaire), военният представител (военните представители) в Организацията на Северноатлантическия договор

(НАТО) и в Европейския съюз (ЕС), началникът (началниците) на дивизии.
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7. Членове на административни, управителни или надзорни органи на държавни предприятия (5):

а) физически лица, които действат от името на или в (регистрирани или нерегистрирани на фондовата борса) 
юридически лица, които са субекти на публичното или частното право, като директор, член на управителен комитет, 
генерален директор, член на съвета или надзорния съвет, президент, управител, член на изпълнителния комитет или 
правителствен комисар.

8. Директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна функция в международна 
организация със седалище в Люксембург или лица, заемащи еквивалентна длъжност в такава организация, както са 
посочени в приложение I;

9. Физически лица, упражняващи важна управленска функция в публични институции с регулаторни правомощия по 
смисъла на член 108а от Конституцията:

а) генералният директор и директорите на Комисията за надзор на финансовия сектор (CSSF) (C—mmissi—n de 
Surveillance du Secteur Financier) в съответствие с член 9 от Закона от 23 декември 1998 г. за създаване на Комисията 
за надзор на финансовия сектор;

б) висшето ръководство на Органа за надзор на застраховането (CAA) (C—mmissariat aux Assurances) в съответствие с 
член 19 от Закона от 7 декември 2015 г. относно застрахователния сектор;

в) висшето ръководство на Люксембургския регулаторен институт (ILR) (Institut Luxemb—urge—is de Régulati—n) в 
съответствие с член 11 от Закона от 30 май 2005 г. относно организацията на Люксембургския регулаторен 
институт, с измененията към него.

Списък с международни организации със седалище в Люксембург

Наименование — Адрес — Директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна 
функция в международна организация

Съвет на Европа в Люксембург —
Разширено частично споразумение (EPA) за културни маршрути на Съвета на Европа
Abbaye de Neumünster
Bâtiment R—bert Bruch
28, rue Münster,
L-2160 Luxemb—urg

Тел. +352 241250

c—ntact@culture-r—utes.lu

— Изпълнителен секретар на разширеното частично споразумение за културни маршрути на Съвета на Европа (директор на 
Европейския институт за културни маршрути)

Агенция на НАТО за подкрепа и обществени поръчки (NSPA)
Пощенски адрес:
NSPA
11, rue de la Gare
L-8325 Capellen
Luxemb—urg

Тел. +352 30631

Факс +352 308721

www.nspa.nat—.int

(5) „Държавно предприятие“ означава всяко предприятие, върху което публичните органи могат да упражняват, пряко или косвено, 
господстващо влияние по смисъла на член 2, буква б) от Директива 2006/111/ЕО на Комисията от 16 ноември 2006 г.

OB C, 10.11.2023 г. BG  

www.nspa.nat


ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 69/110

Съд на Европейската асоциация за свободна търговия (ЕАСТ)/Съд на ЕАСТ
1 rue du F—rt Thuengen
L-1499 Luxemb—urg

Тел. +352 421081

Факс +352 434389

eftac—urt@eftac—urt.int

— Председател (съдия)

— Съдии

— Секретар

https://eftac—urt.int/

EUR—C—NTR—L — Институт за аеронавигационно обслужване
12 Rue Ant—ine de Saint-Exupery
L-1432 Luxemb—urg

Тел. +352 4360611

Факс +352 436325

www.eur—c—ntr—l.int

— Генерален директор

— Директор на дирекция „Управление на мрежата“

— Директор на дирекция „Европейско гражданско и военно въздухоплаване“

— Директор на дирекция „Такси за централно аеронавигационно обслужване и финанси“

— Директор на дирекция „Център за управление на горната зона в Маастрихт“

Европейска асоциация за свободна търговия (ЕАСТ) — Статистическа служба
Bâtiment Bech
5, rue Alph—nse Weicker
L-2721 Luxemb—urg

— Директор

— Заместник-директор

Пощенски адрес:

Bech F2/908
L-2920 Luxemb—urg

Тел. +352 430137775

Факс +352 430132145

efta-luxec.eur—pa.eu
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MT

Списък с видни политически личности

Държавни глави, ръководители на правителства, министри, заместник-министри или помощник-министри, 
парламентарни държавни секретари и ръководител на секретариата:

— Президентът на Република Малта

— Министър-председателят на Република Малта

— Председател на камарата на представителите

— Всички министри

— Всички парламентарни държавни секретари

Членове на управителните органи на политически партии (ограничени до политическите партии, представени в 
Камарата на представителите):

— Висше ръководство и администрация на партиите, например:

— Лидери на партии

— Заместник лидери на партии

— Главен изпълнителен директор/генерален секретар

— Заместник главен изпълнителен директор

— Помощник главен изпълнителен директор

— Главен финансов директор/ковчежник

Членове на висши, върховни и конституционни съдилища и на други висши съдебни органи:

— Главният съдия

— Всички съдии, работещи в съдилищата на Република Малта

Членове на сметни палати или на ръководни органи на централни банки:

— Управителят на Централната банка на Малта

— Заместник-управителят (заместник-управителите) на Централната банка на Малта

— Членовете на съвета на директорите на Централната банка на Малта

— Генералният одитор

— Заместник генералният одитор

Посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили или в международни 
организации, акредитирани в Малта

— Всички посланици

— Всички дипломатически представители

— Главнокомандващият на въоръжените сили на Малта

— Заместник-главнокомандващият на въоръжените сили на Малта

Други висши държавни и правителствени служители:

— Главният постоянен секретар в кабинета на министър-председателя

— Главният прокурор

— Държавният адвокат
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— Всички магистрати в съдилищата на Малта и Гозо

— Всички постоянни секретари в националните министерства

— Омбудсманът

— Всички комисари в Службата на омбудсмана

— Заместник-комисари в полицията

— Комисарят по приходите

— Директорът на Бюрото за отнемане на незаконно придобито имущество

— Председателят на Бюрото за отнемане на незаконно придобито имущество

— Заместник-председателят на Бюрото за отнемане на незаконно придобито имущество

— Ръководителят на службите за сигурност на Малта

— Комисарят по защита на данните

Следните бяха избрани в „Държавни предприятия“:

Членове на административния, управителния или надзорния съвет, в това число председатели, главни 
изпълнителни директори и съвет на директорите на държавни предприятия (държавните предприятия трябва 
да се тълкуват тук като предприятия със стопанска цел, в които държавата притежава над 50 %, или в които, 
според разумно наличната информация, държавата упражнява друг контрол чрез други средства, като например 
преференциална/златна акция):

— Airmalta Aviati—n Services Ltd

— Aut—mated Revenue Management Services Ltd

— Business First Ltd

— Casma Ltd

— Clearfl—wplus Ltd

— C—mm—nwealth Trade Finance Facility Ltd

— Enemed C—. Ltd

— Energy Service Centre Ltd

— Engineering Res—urces Ltd

— Film Finance Malta Ltd

— F—rt Security Services Ltd

— G—z— Channel (H—ldings) Ltd

— G—z— Channel —perati—ns Ltd

— G—z— Helip—rt Ltd

— Heritage Malta Services Ltd

— H—using Maintenance and Embellishment C— Ltd

— Institute —f F—reign Direct Investment Studies Ltd

— Internati—nal Clean Energy Ltd

— Internati—nal Energy Service Centre Ltd

— IP H—lding Ltd

— ITS New Campus Ltd

— KM H—ldings Ltd

— K—rdin Grain Terminal C— Ltd
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— Libyan Arab Maltese H—ldings C— Ltd

— Malpr— Ltd

— Malta Air Traffic Services Ltd

— Malta Air Travel Ltd

— Malta Digital Hub Ltd

— Malta Electr—nic Certificati—n Services Ltd

— Malta G—vernment Investments Ltd

— Malta G—vernment Techn—l—gy Investments Ltd

— Malta Industrial Parks Ltd

— Malta Investment Management C— Ltd (MIMC—L)

— Malta Life Sciences Centre Ltd

— Malta Marketing C— Ltd

— Malta St—ck Exchange Institute Ltd

— Malta Win Carg— C—ntainers Ltd

— Mediterranean —ffsh—re Bunkering C— Ltd

— Melita Transgas C— Ltd

— MPG Energy Services Ltd

— MSE (H—ldings) Ltd

— Nati—nal —rchestra Ltd

— Petr—mal C—mpany Ltd

— Pitkalija Ltd

— Pr—jects Malta Ltd

— Pr—jects Plus Ltd

— Pr—perty Management Services Ltd

— Public Br—adcasting Services Ltd

— Res—urce Supp—rt and Services Ltd

— Safe City Malta Ltd

— Selmun Palace H—tel C—mpany Ltd

— S—cial Pr—jects Management Ltd (S.P.M)

— S—cial Inn—vati—n Pr—jects Management C—mpany

— Superintendent —f Cultural Heritage

— Trade Malta Ltd

— Wasteserv Malta Ltd

— WSC Internati—nal Ltd

— Yachting Malta Ltd

— Malta Exp—rt H—use C—. Ltd *

— Kalaxl—kk C— Ltd *

— Malta Shipyards Ltd *
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— Ricas—li Tank Cleaning C— Ltd *

— Enemalta Plc

— Air Malta Plc

— Malta St—ck Exchange Plc

— Malita Investments Plc

— Grand Harb—ur Regenerati—n C—rp—rati—n Plc

— Water Services C—rp—rati—n

— Malta Enterprise C—rp—rati—n

— Malta Freep—rt C—rp—rati—n

— Публичен орган: Бюро за разследване на авиационни произшествия

— Банка за развитие на Малта

* Дружествата, отбелязани със звездичка, в момента са в процес на прекратяване

В тази категория бяха избрани следните:

Висши длъжностни лица на държавни и обществени агенции, органи, субекти, конституционни органи и 
правителствени ведомства, които извършват някоя от посочените по-долу дейности или функции, или имат 
посочените по-долу отговорности:

Издаване на определени лицензи, разрешения или разрешителни, с които се разрешава осъществяването на 
определени операции/дейности, които потенциално биха могли да генерират значителен оборот:

— Министерство на търговията — генерален директор за търговията

— Генерален директор за гражданското въздухоплаване

— Орган по околната среда и ресурсите — председател и главен изпълнителен директор, и членове

— Изпълнителен съвет на Органа по планиране (Planning Auth—rity) — председател и членове

— Ръководител на разследванията във връзка с морската безопасност

— Орган по земите (Lands Auth—rity) — председател, главен изпълнителен директор, главен одитор

— Съвет за изслушване на жалби във връзка с лицензирането (на търговията) (Licensing (Trade) Appeals B—ard) — 
председател

— Съвет за лицензиране, създаден съгласно Закона за агентите по недвижими имоти, брокерите и консултантите по 
недвижими имоти — председател и членове

— Орган за цифрови иновации на Малта (Malta Digital Inn—vati—n Auth—rity) (MDIA) — главен изпълнителен директор

— Съвет на Органа за цифрови иновации на Малта (MDIA) — председател с неизпълнителни функции

— Орган по хазарта на Малта (Malta Gaming Auth—rity) — председател и главен изпълнителен директор

— Орган по туризма на Малта (Malta T—urism Auth—rity) — председател с изпълнителни функции, председател и главен 
изпълнителен директор

— Орган за допълнително и висше образование на Малта (Malta Further and Higher Educati—n Auth—rity) — председател

— Регулатор за енергийни и водни услуги (Regulat—r f—r Energy and Water Services) — председател и главен 
изпълнителен директор

— Транспорт Малта (Transp—rt Malta):

— председател и главен изпълнителен директор,

— заместник главен изпълнителен директор и главен оперативен директор,

— главен секретар за корабоплаването и моряците,

— главен директор за пристанища и яхти, и капитан на пристанище,
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— главен директор — дирекция „Сухопътен транспорт“,

— главен директор — дирекция „Стратегия за интегриран транспорт“,

— главен директор — стратегия и корпоративни услуги

— Комисия(и) по планиране към Органа по планиране — председател, членове и допълнителни членове

— Съвет по планиране към Органа по планиране — председател и членове Трибунал за преглед на околната среда и 
планирането (Envir—nmental and Planning Review Tribunal) — председател, заместник-председател и членове

Налагане на административни глоби със значителен размер или на административни мерки, които имат 
значителни финансови последици (това включва суспендиране и отнемане на лицензи или ограничаване на 
стопанската дейност):

— Орган, отговарящ за регулирането и мониторинга на строителния отрасъл — председател, главен изпълнителен директор 
и членове

— Митническо управление — генерален директор за митниците

— Звено за анализ на финансовото разузнаване (Financial Intelligence Analysis Unit) — председател и директор

— Търговски регистър на Малта (Malta Business Registry) (MBR) — регистратор

— Орган по съобщенията на Малта (Malta C—mmunicati—ns Auth—rity) — главен изпълнителен директор

— Орган по съобщенията на Малта — членове на съвета и председател с неизпълнителни функции

— Орган за финансови услуги на Малта (Malta Financial Services Auth—rity) — главен изпълнителен директор

— Орган за финансови услуги на Малта — съвет на гуверньорите и председател с неизпълнителни функции

Одобряване или възлагане на договори или оферти с висока стойност (на стойност над 250 000 евро):

— Митническо управление — генерален директор за договорите

— Трибунал за търговски санкции (C—mmercial Sancti—ns Tribunal) — председател

— Генерален комитет за договорите (General C—ntract C—mmittee) — председател

— Инфраструктура Малта (Infrastructure Malta) — главен изпълнителен директор

— MITA

Даване на гражданство или право на пребиваване в замяна на капиталови трансфери, закупуване на собственост 
или държавни облигации, или инвестиции в корпоративни дружества:

— Даване на гражданство за изключителни услуги — регулатор

— Малтийска агенция за самоличност (Identity Malta Agency) — председател с неизпълнителни функции и главен 
изпълнителен директор

— Комунита Малта (K—munita’ Malta) — главен изпълнителен директор

— Съвет на Комунита Малта — председател

— Агенция за визи за пребиваване в Малта (Malta Residency Visa Agency) — председател с неизпълнителни функции и 
главен изпълнителен директор

Схеми

— Съвет по изкуствата на Малта (Arts C—uncil Malta) — председател с изпълнителни функции

— Жилищна администрация

— Малта Ентърпрайз (Malta Enterprise) — главен изпълнителен директор

— Агенция за ресурси, оползотворяване и рециклиране (Res—urce, Rec—very and Recycling Agency)

По отношение на международните организации Малта потвърждава, че няма международни организации, които да попадат 
в обхвата на термина „международни организации, акредитирани на територията“, за които би било счетено за необходимо 
да се прилагат правила за разширена комплексна проверка по отношение на длъжностните лица, в съответствие с 
предоставените от Комисията насоки.
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NL

Списък с важни обществени функции в Нидерландия

а. Държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник- 
министри

— Кралят

— Министър-председателят, министрите и държавните секретари

б. Членове на парламент или на сходен законодателен орган

— Членове на Сената [Eerste Kamer der Staten-Generaal]

— Членове на Камарата на представителите [Tweede Kamer der Staten-Generaal]

в. Членове на управителния орган на политическа партия

— Членове на съвета на политическа група, регистрирана в съответствие с член G1 от Избирателния закон [Kieswet]

г. Членове на върховен съд, конституционен съд или на друг висш съдебен орган, чиито решения не 
подлежат на обжалване, освен при изключителни обстоятелства

— Членове, държавни съвети и извънредни държавни съвети, назначени в отдела по административна юрисдикция на 
Държавния съвет [Afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State]

— Председател, заместник-председатели, съдии и извънредни съдии във Върховния съд на Нидерландия [H—ge Raad 
der Nederlanden]

— Членове на Апелативния съд по търговията и промишлеността [C—llege van Ber—ep v——r de bedrijfsleven], 
натоварени с правораздаване

— Членове на Централния апелативния съд [Centrale Raad van Ber—ep], натоварени с правораздаване

д. Членове на сметна палата или на ръководен орган на централна банка

— Редовни и извънредни членове на Сметната палата на Нидерландия [Algemene Rekenkamer]

— Президент и директори в Изпълнителния съвет на Централната банка на Нидерландия [De Nederlandsche Bank]

е. Посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили

— Посланици, които имат нидерландско гражданство или са местни лица на Нидерландия

— Дипломатически представители, които имат нидерландско гражданство или са местни лица на Нидерландия

— Командващ на въоръжените сили

— Командващ на военноморския флот

— Командващ на армията

— Командващ на военновъздушните сили

— Командващ на кралската военна полиция (R—yal Marechaussee)

ж. Членове на административен, управителен или надзорен орган на държавно предприятие

В Нидерландия няма дружества, които да отговарят на определението за държавно предприятие.

з. Директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или заемащи еквивалентна функция в 
международна организация
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Международни съдилища и трибунали

Международна организация Важни обществени функции

Международен съд (МС) (орган на ООН) [●]

Международен остатъчен механизъм за наказателните 
трибунали (МОМНТ) (орган на ООН)

— Председател
— Прокурор
— Секретар
— Главно административно длъжностно лице

Международен наказателен съд (МНС) — Председател
— Прокурор
— Секретар
— Директор на отдела за услуги за управление

Съд за предявяване на претенции между Иран и Съединените 
американски щати (IUSCT)

— Генерален секретар

Специализирани съдебни състави за Косово и специализирана 
прокуратура

— Председател
— Секретар
— Специализиран прокурор

Постоянен арбитражен съд (ПАС) — Генерален секретар
— Заместник генерален секретар

Остатъчен специален съд за Сиера Леоне (RSCSL) — Секретар
— Правен съветник на прокуратурата
— Съдии (дистанционно)
— Прокурор (дистанционно)
— Основен защитник (дистанционно)

Специален трибунал за Ливан (STL) — Председател
— Прокурор
— Ръководител на службата за защита
— Секретар
— Заместник-секретар

Организация на Северноатлантическия договор (НАТО)

Международна организация Важни обществени функции

Агенция за управление на програмата на НАТО за ранно 
предупреждение и контрол от въздуха (AEW&C) (NAPMA)

Генерален директор

Обединеното командване на съюзническите сили на НАТО в 
Брунсум (JFC Brunssum)

[●]

Агенция на НАТО за комуникации и информация (NCIA) [●]

Организация за забрана на химическото оръжие (ОЗХО)

Международна организация Важни обществени функции

Организация за забрана на химическото оръжие (ОЗХО) [●]
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Организация за сигурност и сътрудничество в Европа (ОССЕ)

Международна организация Важни обществени функции

Върховен комисар на ОССЕ по националните малцинства 
(ВКНМ)

[●]

Организации на Организацията на обединените нации (ООН)

(вж. също „Международни съдилища и трибунали“)

Международна организация Важни обществени функции

Върховен комисар за бежанците (ВКБООН) [●]

Междурегионален научноизследователски институт на ООН 
по престъпленията и правосъдието: Център за изкуствен 
интелект и роботика (UNICRI)

[●]

Служба на ООН за координация по хуманитарните въпроси: 
Център за хуманитарни данни (UN—CHA)

[●]

Университет на ООН — Институт за икономически и 
социални изследвания в областта на иновациите и 
технологиите в Маастрихт (UNU-MERIT)

[●]

Други международни организации

Международна организация Важни обществени функции

Служба за интелектуална собственост на Бенелюкс (B—IP) [●]

Общ фонд за суровини (ОФС) Управителен директор

ЕВРОКОНТРОЛ [●]

Европейско патентно ведомство (ЕПВ) [●]

Европейска космическа агенция/Европейски център за 
космически технологии (ЕКА/ЕЦКТ)

— Директор, както и ръководителят на обекта на ЕЦКТ
— Директор

Хагска конференция по международно частно право — Генерален секретар
— Заместник генерален секретар

Международна организация за правно развитие (IDL—) [●]

Международен институт за демокрация и електорална 
подкрепа (IDEA)

— Ръководител на мисия, ръководител на Програмата за 
процесите на изграждане на конституцията;

— Старши служител по програмата;
— Служители по програмата;
— Помощник-служители по програмата;
— Служител по финанси и администрация.

Международната комисия за безследно изчезналите лица 
(ICMP)

[●]

Международна организация по миграция (М—M) [●]

Съюз за нидерландския език Генерален секретар
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PL

Наредба на министъра на финансите, средствата и регионалната политика

от 27 юли 2021 г.

относно списъка с национални видни политически длъжности и функции

Съгласно член 46в от Закона от 1 март 2018 г. за борбата с изпирането на пари и финансирането на тероризма (Държавен 
вестник (Dziennik Ustaw) 2021 г., статии 1132 и 1164), се определят следните разпоредби:

Раздел 1 С настоящата наредба се определя списък с националните видни политически длъжности и функции по 
член 2, параграф 2, точка 11, букви а)—ж), и) и й) от Закона от 1 март 2018 г. за борбата с изпирането на 
пари и финансирането на тероризма.

Раздел 2 В списъка по раздел 1 са включени следните национални публични длъжности и функции:

1) президентът на Република Полша;

2) министър-председателят;

3) заместник министър-председатели;

4) министри;

5) заместник-министри;

6) заместници на заместник-министри;

7) членове на Сейма на Република Полша;

8) сенатори;

10) членове на органи, които представляват външно политически партии, вписани в регистъра на политическите партии, 
воден от Окръжния съд на Варшава (Sąd —kręg—wy w Warszawie);

11) членове на органи на политически партии, вписани в регистъра на политическите партии, воден от Окръжния съд на 
Варшава (Sąd —kręg—wy w Warszawie), които имат право да поемат финансови ангажименти;

12) съдии в Държавния съд (Trybunał Stanu);

13) съдии във Върховния съд (Sąd Najwyższy);

14) съдии в Конституционния съд (Trybunał K—nstytucyjny);

15) съдии във Върховния административен съд (Naczelny Sąd Administracyjny);

16) съдии в Апелативния съд (Sąd Apelacyjny);

17) президентът на Националната банка на Полша (Nar—d—wy Bank P—lski);

18) членове на съвета на директорите на Националната банка на Полша (Zarząd Nar—d—weg— Banku P—lskieg—);

19) членове на Съвета за парична политика (Rada P—lityki Pieniężnej);

20) пълномощни представители на Република Полша в други държави или в международни организации;

21) дипломатически представители;

22) офицери, служещи във въоръжените сили на Република Полша, класифицирани в чин генерал (адмирал);

23) пълномощници на министъра на националната отбрана, определени с отделно решение на министъра на 
националната отбрана;

24) директори или председатели на държавни предприятия или лица с еквивалентна длъжност;

25) председатели на надзорни съвети на държавни предприятия;
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26) членове на надзорни съвети на държавни предприятия;

27) председатели на управителните съвети на дружества, в които държавната хазна или друго държавно юридическо лице 
притежава повече от половината дялове;

28) членове на управителните съвети на дружества, в които държавната хазна или друго държавно юридическо лице 
притежава повече от половината дялове;

29) председатели на надзорните съвети на дружества, в които държавната хазна или друго държавно юридическо лице 
притежава повече от половината дялове;

30) членове на надзорните съвети на дружества, в които държавната хазна или друго държавно юридическо лице 
притежава повече от половината дялове;

31) генерални директори на службите на органи на висшето държавно управление;

32) генерални директори на службите на органи на централното държавно управление;

33) генерални директори на администрациите на провинции;

34) началник на канцеларията на президента (Kancelaria Prezydenta Rzeczyp—sp—litej P—lskiej);

35) началник на канцеларията на министър-председателя (Kancelaria Prezesa Rady Ministrów);

36) началник на канцеларията на Сейма на Република Полша (Kancelaria Sejmu);

37) началник на канцеларията на Сената (Kancelaria Senatu);

38) управители на провинции;

39) заместник-управители на провинции;

40) началници/ръководители на изпълнителни съвети на провинции;

41) членове на изпълнителни съвети на провинции, различни от началниците/ръководителите на изпълнителни съвети на 
провинции;

42) кметове;

43) заместник-кметове;

44) председатели на изпълнителни съвети на окръзи;

45) членове на изпълнителни съвети на окръзи, различни от председателите на изпълнителни съвети на окръзи;

46) генералният директор на Националния център за подпомагане на земеделието (Kraj—wy —śr—dek Wsparcia R 
—lnictwa);

47) заместниците на генералния директор на Националния център за подпомагане на земеделието (Kraj—wy —śr—dek 
Wsparcia R—lnictwa);

48) генералният директор на националните гори (Lasy Państw—we);

49) заместниците на генералния директор на националните гори (Lasy Państw—we);

50) генералният директор на администрацията на местата за лишаване от свобода (Służba Więzienna);

51) заместниците на генералния директор на администрацията на местата за лишаване от свобода (Służba Więzienna);

52) генералният директор на Службата за външни работи (Służba Zagraniczna);

53) генерални директори на кабинети на председатели на комисии към Министерския съвет (Rada Ministrów);

54) директорът на Националното училище по публична администрация (Kraj—wa Szk—ła Administracji Publicznej);

55) заместник-директорът на Националното училище по публична администрация (Kraj—wa Szk—ła Administracji 
Publicznej);

56) директорът на Полския център за акредитация (P—lskie Centrum Akredytacji);

57) заместниците на директора на Полския център за акредитация (P—lskie Centrum Akredytacji);
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58) директорът на Държавния център за сигурност (Rząd—we Centrum Bezpieczeństwa);

59) заместниците на директора на Държавния център за сигурност (Rząd—we Centrum Bezpieczeństwa);

60) директорът на Органа за технически надзор на транспорта (Transp—rt—wy D—zór Techniczny);

61) заместниците на директора на Органа за технически надзор на транспорта (Transp—rt—wy D—zór Techniczny);

62) генералният директор на Генерална дирекция „Републикански пътища и магистрали“ (Generalna Dyrekcja Dróg Kraj— 
wych i Aut—strad);

63) заместник генералният директор на Генерална дирекция „Републикански пътища и магистрали“ (Generalna Dyrekcja 
Dróg Kraj—wych i Aut—strad);

64) генералният директор на Генерална дирекция „Опазване на околната среда“ (Generalna Dyrekcja —chr—ny Śr—d— 
wiska);

65) заместник генералният директор на Генерална дирекция „Опазване на околната среда“ (Generalna Dyrekcja —chr—ny 
Śr—d—wiska);

66) главният инспектор по финансова информация (Generalny Inspekt—r Inf—rmacji Finans—wej);

67) главният геодезист (Główny Ge—deta Kraju);

68) заместниците на главния геодезист (Główny Ge—deta Kraju);

69) главният фармацевтичен инспектор (Główny Inspekt—r Farmaceutyczny);

70) заместниците на главния фармацевтичен инспектор (Główny Inspekt—r Farmaceutyczny);

71) главният инспектор по търговското качество на селскостопанските и хранителните продукти (Główny Inspekt—r Jak— 
ści Handl—wej Artykułów R—ln—-Sp—żywczych);

72) заместниците на главния инспектор по търговското качество на селскостопанските и хранителните продукти (Główny 
Inspekt—r Jak—ści Handl—wej Artykułów R—ln—-Sp—żywczych);

73) главният инспектор по строителен надзор (Główny Inspekt—r Nadz—ru Bud—wlaneg—);

74) заместниците на главния инспектор по строителен надзор (Główny Inspekt—r Nadz—ru Bud—wlaneg—);

75) главният инспектор по опазване на здравето на растенията и семената (Główny Inspekt—r —chr—ny R—ślin i 
Nasiennictwa);

76) заместниците на главния инспектор по опазване на здравето на растенията и семената (Główny Inspekt—r —chr—ny R 
—ślin i Nasiennictwa);

77) главният инспектор по опазване на околната среда (Główny Inspekt—r —chr—ny Śr—d—wiska);

78) заместниците на главния инспектор по опазване на околната среда (Główny Inspekt—r —chr—ny Śr—d—wiska);

79) главният инспектор по труда (Główny Inspekt—r Pracy);

80) заместниците на главния инспектор по труда (Główny Inspekt—r Pracy);

81) главният санитарен инспектор (Główny Inspekt—r Sanitarny);

82) заместниците на главния санитарен инспектор (Główny Inspekt—r Sanitarny);

83) главният инспектор по автомобилния транспорт (Główny Inspekt—r Transp—rtu Dr—g—weg—);

84) заместниците на главния инспектор по автомобилния транспорт (Główny Inspekt—r Transp—rtu Dr—g—weg—);

85) главният ветеринар (Główny Lekarz Weterynarii);

86) заместниците на главния ветеринар (Główny Lekarz Weterynarii);
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87) главното длъжностно лице по финансовата дисциплина (Główny Rzecznik Dyscypliny Finans—wej);

88) заместниците на главното длъжностно лице по финансовата дисциплина (Główny Rzecznik Dyscypliny Finans—wej);

89) главнокомандващият на Държавната служба за пожарна безопасност (Państw—wa Straż P—żarna);

90) заместниците на главнокомандващия на Държавната служба за пожарна безопасност (Państw—wa Straż P—żarna);

91) главнокомандващият на полицията (K—menda Główna P—licji);

92) заместниците на главнокомандващия на полицията (K—menda Główna P—licji);

93) главнокомандващият на граничната охрана (K—menda Główna Straży Granicznej);

94) заместниците на главнокомандващия на граничната охрана (K—menda Główna Straży Granicznej);

95) главнокомандващият на Службата за държавна сигурност (Służba —chr—ny Państwa);

96) заместниците на главнокомандващия на Службата за държавна сигурност (Służba —chr—ny Państwa);

97) генералният директор на Генерална дирекция „Държавен архив“ (Naczelna Dyrekcja Archiwów Państw—wych);

98) заместниците на генералния директор на Генерална дирекция „Държавен архив“ (Naczelna Dyrekcja Archiwów Państw— 
wych);

99) председателят на Агенцията за военна собственост (Agencja Mienia W—jsk—weg—);

100) заместниците на председателя на Агенцията за военна собственост (Agencja Mienia W—jsk—weg—);

101) председателят на Агенцията за преструктуриране и модернизация на земеделието (Agencja Restrukturyzacji i M 
—dernizacji R—lnictwa);

102) заместниците на председателя на Агенцията за преструктуриране и модернизация на земеделието (Agencja 
Restrukturyzacji i M—dernizacji R—lnictwa);

103) председателят на Службата за химични вещества (Biur— d— spraw Substancji Chemicznych);

104) председателят на Централно управление по мерките (Główny Urząd Miar);

105) заместник-председателят на Централно управление по мерките (Główny Urząd Miar);

106) председателят на Централната статистическа служба (Główny Urząd Statystyczny);

107) заместник-председателят на Централната статистическа служба (Główny Urząd Statystyczny);

108) председателят на Института за национална памет — Комисията за наказателно преследване на престъпления срещу 
полския народ (Instytut Pamięci Nar—d—wej — K—misji Ścigania Zbr—dni przeciwk— Nar—d—wi P—lskiemu);

109) заместниците на председателя на Института за национална памет — Комисията за наказателно преследване на 
престъпления срещу полския народ (Instytut Pamięci Nar—d—wej — K—misji Ścigania Zbr—dni przeciwk— Nar—d 
—wi P—lskiemu);

110) председателят на Фонда за социално осигуряване в земеделието (Kasa R—lniczeg— Ubezpieczenia Sp—łeczneg—);

111) заместниците на председателя на Фонда за социално осигуряване в земеделието (Kasa R—lniczeg— Ubezpieczenia Sp 
—łeczneg—);

112) председателят на Националния фонд за недвижими имоти (Kraj—wy Zasób Nieruch—m—ści);

113) заместниците на председателя на Националния фонд за недвижими имоти (Kraj—wy Zasób Nieruch—m—ści);

114) председателят на Върховната контролна палата (Najwyższa Izba K—ntr—li);

115) заместник-председателите на Върховната контролна палата (Najwyższa Izba K—ntr—li);
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116) членовете на съвета на Върховната сметна палата (K—legium Najwyższej Izby K—ntr—li);

117) председателят на Националния здравен фонд (Nar—d—wy Fundusz Zdr—wia);

118) заместниците на председателя на Националния здравен фонд (Nar—d—wy Fundusz Zdr—wia);

119) председателят на Националния съвет по управление на водите (Państw—we G—sp—darstw— W—dne W—dy P 
—lskie);

120) заместниците на председателя на Националния съвет по управление на водите (Państw—we G—sp—darstw— W—dne 
W—dy P—lskie);

121) председателят на Националната агенция за атомна енергия (Państw—wa Agencja At—mistyki);

122) заместник-председателят на Националната агенция за атомна енергия (Państw—wa Agencja At—mistyki);

123) председателят на Полската космическа агенция (P—lska Agencja K—smiczna);

124) заместник-председателите на Полската космическа агенция (P—lska Agencja K—smiczna);

125) председателят на Полската агенция за надзор на одита (P—lska Agencja Nadz—ru Audyt—weg—);

126) заместниците на председателя на Полската агенция за надзор на одита (P—lska Agencja Nadz—ru Audyt—weg—);

127) председателят на Полската агенция за развитие на предприятията (P—lska Agencja R—zw—ju Przedsiębi—rcz—ści);

128) заместниците на председателя на Полска агенция за развитие на предприятията (P—lska Agencja R—zw—ju Przedsiębi 
—rcz—ści);

129) председателят на Полската туристическа организация (P—lska —rganizacja Turystyczna);

130) заместник-председателят на Полската туристическа организация (P—lska —rganizacja Turystyczna);

131) председателят на Главната прокуратура на Република Полша (Pr—kurat—ria Generalna Rzeczyp—sp—litej P—lskiej);

132) заместник-председателите на Главната прокуратура на Република Полша (Pr—kurat—ria Generalna Rzeczyp—sp—litej P 
—lskiej);

133) председателят на Центъра за законодателство към правителството (Rząd—we Centrum Legislacji);

134) заместник-председателите на Центъра за законодателство към правителството (Rząd—we Centrum Legislacji);

135) председателят на Държавната агенция за стратегически резерви (Rząd—wa Agencja Rezerw Strategicznych);

136) заместниците на председателя на Държавната агенция за стратегически резерви (Rząd—wa Agencja Rezerw 
Strategicznych);

137) председателят на Службата за технически контрол (Urząd D—z—ru Techniczneg—);

138) заместник-председателят на Службата за технически контрол (Urząd D—z—ru Techniczneg—);

139) председателят на Службата за електронни съобщения (Urząd K—munikacji Elektr—nicznej);

140) заместниците на председателя на Службата за електронни съобщения (Urząd K—munikacji Elektr—nicznej);

141) председателят на Администрацията по гражданско въздухоплаване (Urząd L—tnictwa Cywilneg—);

142) заместник-председателите на Администрацията по гражданско въздухоплаване (Urząd L—tnictwa Cywilneg—);

143) председателят на Службата за защита на личните данни (Urząd —chr—ny Danych —s—b—wych);

144) заместниците на председателя на Службата за защита на личните данни (Urząd —chr—ny Danych —s—b—wych);

145) председателят на Службата за защита на конкуренцията и потребителите (Urząd —chr—ny K—nkurencji i K 
—nsumentów);

146) заместник-председателите на Службата за защита на конкуренцията и потребителите (Urząd —chr—ny K—nkurencji i 
K—nsumentów);

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 83/110

147) председателят на Патентното ведомство на Република Полша (Urząd Patent—wy Rzeczyp—sp—litej P—lskiej);

148) заместниците на председателя на Патентното ведомство на Република Полша (Urząd Patent—wy Rzeczyp—sp—litej P 
—lskiej);

149) председателят на Службата за енергийно регулиране (Urząd Regulacji Energetyki);

150) заместник-председателите на Службата за енергийно регулиране (Urząd Regulacji Energetyki);

151) председателят на Службата за регистрация на лекарствени продукти, медицински изделия и биоциди (Urząd Rejestracji 
Pr—duktów Leczniczych, Wyr—bów Medycznych i Pr—duktów Bi—bójczych);

152) заместник-председателите на Службата за регистрация на лекарствени продукти, медицински изделия и биоциди 
(Urząd Rejestracji Pr—duktów Leczniczych, Wyr—bów Medycznych i Pr—duktów Bi—bójczych);

153) председателят на Службата за железопътен транспорт (Urząd Transp—rtu K—lej—weg—);

154) заместник-председателите на Службата за железопътен транспорт (Urząd Transp—rtu K—lej—weg—);

155) председателят на Службата за обществени поръчки (Urząd Zamówień Publicznych);

156) заместник-председателите на Службата за обществени поръчки (Urząd Zamówień Publicznych);

157) председателят на Държавното управление по минно дело (Wyższy Urząd Górniczy);

158) заместник-председателите на Държавното управление по минно дело (Wyższy Urząd Górniczy);

159) председателят на Социалноосигурителния институт (Zakład Ubezpieczeń Sp—łecznych);

160) членовете на управителния съвет на Социалноосигурителния институт (Zarząd Zakładu Ubezpieczeń Sp—łecznych);

161) председателят на управителния съвет на Националната икономическа банка (Zarząd Banku G—sp—darstwa Kraj—weg 
—);

162) заместник-председателите на управителния съвет на Националната икономическа банка (Zarząd Banku G—sp— 
darstwa Kraj—weg—);

163) членовете на управителния съвет на Националната икономическа банка (Zarząd Banku G—sp—darstwa Kraj—weg—);

164) председателят на управителния съвет на Националния фонд за опазване на околната среда и управление на водите 
(Zarząd Nar—d—weg— Funduszu —chr—ny Śr—d—wiska i G—sp—darki W—dnej);

165) заместниците на председателя на управителния съвет на Националния фонд за опазване на околната среда и 
управление на водите (Zarząd Nar—d—weg— Funduszu —chr—ny Śr—d—wiska i G—sp—darki W—dnej);

166) председателят на управителния съвет на Държавния фонд за рехабилитация на хора с увреждания (Zarząd Państw— 
weg— Funduszu Rehabilitacji —sób Niepełn—sprawnych);

167) заместниците на председателя на управителния съвет на Държавния фонд за рехабилитация на хора с увреждания 
(Zarząd Państw—weg— Funduszu Rehabilitacji —sób Niepełn—sprawnych);

168) главният прокурор (Pr—kurat—r Generalny);

169) заместниците на главния прокурор (Pr—kurat—r Generalny);

170) националният прокурор (Pr—kurat—r Kraj—wy);

171) председателят на ръководния орган на Националния орган за финансов надзор (K—misja Nadz—ru Finans—weg—);

172) заместниците на председателя на ръководния орган на Националния орган за финансов надзор (K—misja Nadz—ru 
Finans—weg—);
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173) членовете на ръководния орган на Националния орган за финансов надзор (K—misja Nadz—ru Finans—weg—);

174) председателят на Държавната комисия за разследване на действия срещу сексуалната свобода и добрите нрави на 
непълнолетни лица на възраст под 15 години (Państw—wa K—misja d— spraw wyjaśniania przypadków czynn—ści skier 
—wanych przeciwk— w—ln—ści seksualnej i —byczajn—ści w—bec mał—letnieg— p—niżej lat 15);

175) членовете на Държавната комисия за разследване на действия срещу сексуалната свобода и добрите нрави на 
непълнолетни лица на възраст под 15 години (Państw—wa K—misja d— spraw wyjaśniania przypadków czynn—ści skier 
—wanych przeciwk— w—ln—ści seksualnej i —byczajn—ści w—bec mał—letnieg— p—niżej lat 15);

176) председателят на Националния съвет за радио и телевизия (Kraj—wa Rada Radi—f—nii i Telewizji);

177) заместник-председателят на Националния съвет за радио и телевизия (Kraj—wa Rada Radi—f—nii i Telewizji);

178) членовете на Националния съвет за радио и телевизия (Kraj—wa Rada Radi—f—nii i Telewizji);

179) председателят на Националната избирателна комисия (Państw—wa K—misja Wyb—rcza);

180) заместниците на председателя на Националната избирателна комисия (Państw—wa K—misja Wyb—rcza);

181) членовете на Националната избирателна комисия (Państw—wa K—misja Wyb—rcza);

182) председателят на Съвета за бежанците (Rada d— Spraw Uch—dźców);

183) заместник-председателят на Съвета за бежанците (Rada d— Spraw Uch—dźców);

184) председателят на Националния медиен съвет (Rada Mediów Nar—d—wych);

185) членовете на Националния медиен съвет (Rada Mediów Nar—d—wych);

186) финансовият омбудсман (Rzecznik Finans—wy);

187) заместниците на финансовия омбудсман (Rzecznik Finans—wy);

188) омбудсманът за малки и средни предприятия (Rzecznik Małych i Średnich Przedsiębi—rców);

189) заместниците на омбудсмана за малки и средни предприятия (Rzecznik Małych i Średnich Przedsiębi—rców);

190) омбудсманът по правата на детето (Rzecznik Praw Dziecka);

191) заместниците на омбудсмана по правата на детето (Rzecznik Praw Dziecka);

192) комисарят за правата на човека (Rzecznik Praw —bywatelskich);

193) заместник комисарите за правата на човека (Rzecznik Praw —bywatelskich);

194) омбудсманът по правата на пациентите (Rzecznik Praw Pacjenta);

195) заместник-омбудсманът по правата на пациентите (Rzecznik Praw Pacjenta);

196) ръководителят на Агенцията за вътрешна сигурност (Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrzneg—);

197) заместниците на ръководителя на Агенцията за вътрешна сигурност (Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrzneg—);

198) ръководителят на Агенцията за външно разузнаване (Agencja Wywiadu);

199) заместниците на ръководителя на Агенцията за външно разузнаване (Agencja Wywiadu);

200) ръководителят на Бюрото за национална сигурност (Biur— Bezpieczeństwa Nar—d—weg—);

201) заместник-ръководителят на Бюрото за национална сигурност (Biur— Bezpieczeństwa Nar—d—weg—);

202) ръководителят на Централното бюро за борба с корупцията (Centralne Biur— Antyk—rupcyjne);

203) ръководителят на Националната избирателна служба (Kraj—we Biur— Wyb—rcze);

204) ръководителят на Националната приходна администрация (Kraj—wa Administracja Skarb—wa);

205) заместниците на ръководителя на Националната приходна администрация (Kraj—wa Administracja Skarb—wa);

206) ръководителят на държавната служба (Służba Cywilna);

207) ръководителят на Службата за военно контраразузнаване (Służba K—ntrwywiadu W—jsk—weg—);
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208) заместниците на ръководителя на Службата за военно контраразузнаване (Służba K—ntrwywiadu W—jsk—weg—);

209) ръководителят на Службата за военно разузнаване (Służba Wywiadu W—jsk—weg—);

210) заместниците на ръководителя на Службата за военно разузнаване (Służba Wywiadu W—jsk—weg—);

211) ръководителят на Службата за външни работи (Służba Zagraniczna);

212) ръководителят на Службата за чужденците (Urząd d— Spraw Cudz—ziemców);

213) заместниците на ръководителя на Службата за чужденците (Urząd d— Spraw Cudz—ziemców);

214) ръководителят на Службата за ветераните от войните и жертвите на репресии (Urząd d— Spraw K—mbatantów i —sób 
Represj—n—wanych);

215) заместниците на ръководителя на Службата за ветераните от войните и жертвите на репресии (Urząd d— Spraw K 
—mbatantów i —sób Represj—n—wanych);

Раздел 3 Настоящата наредба влиза в сила на 31 октомври 2021 г.

Министър на финансите, средствата и регионалната политика T. K—ściński

II. Списъкът с важните обществени функции в международна организация за целите на член 3, параграф 9 от 
Директива (ЕС) 2015/849 според информация, получена от международните организации, установени в Полша, към 
5 юли 2021 г. включва следните длъжности и функции:

Международна организация Видни политически публични длъжности и функции

Eur—pejski Bank —dbud—wy i R—zw—ju 
Przedstawicielstw— w Warszawie

— Dyrekt—r Regi—nalny na Eur—pę Centralną i Kraje Bał
tyckie / Dyrekt—r Biura EB—R w Warszawie

Европейска банка за възстановяване и развитие, офис във 
Варшава

— Регионален директор за Централна Европа и Балтий
ските държави / Ръководител на офиса на ЕБВР във Вар
шава

Międzynar—d—wy Fundusz Walut—wy Przedstawicielstw 
— w Warszawie

— Szef Przedstawicielstwa Międzynar—d—weg— Fun
duszu Walut—weg— na Eur—pę Centralną, Wsch— 
dnią i P—łudni—w—wsch—dnią

Представителството на Международния валутен фонд във 
Варшава

— Старши постоянен представител в регионалното пред
ставителство на Международния валутен фонд за Цен
трална, Източна и Югоизточна Европа

—rganizacja Bezpieczeństwa i Współpracy w Eur—pie
Biur— Instytucji Dem—kratycznych i Praw Czł—wieka

Dyrekt—r
— Pierwszy Zastępca Dyrekt—ra
— Drugi Zastępca Dyrekt—ra

Организация за сигурност и сътрудничество в Европа
Служба за демократични
институции и права на човека

Директор
— Първи заместник директор
— Втори заместник директор

Stały Sekretariat Wspóln—ty
Dem—kracji

Sekretarz Generalny
— Starszy D—radca

Постоянен секретариат на Общността на демокрациите — Генерален секретар
— Старши съветник
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PT

Списък с важни обществени функции на високо равнище

Настоящият списък е изготвен в съответствие с последователността, посочена в член 2, параграф 1, буква вв) от Закон 
№ 83/2017 от 18 август 2017 г., изменен със Закон № 58/2020 от 31 август 2020 г. Освен това са взети предвид списъкът 
с прецеденти, съдържащ се в Закон № 40/2006 от 25 август 2006 г. (Закон за прецедентите на португалския държавен 
протокол), организационната структура на 22-то конституционно правителство, Постановлението за лицата, заемащи 
политически длъжности и високопоставени обществени длъжности, Политическият и административен статут на автономен 
регион Азорски острови и Политическият и административен статут на автономен регион Мадейра, както и Правилникът за 
организацията и дейността на органите на пряката и непряката държавна администрация и на регионалната и местната 
администрация, включително обществения бизнес сектор.

*** Физически лица, които изпълняват или са изпълнявали през последните 12 месеца в която и да е държава или 
юрисдикция следните важни обществени функции на високо равнище:

Списък с важни обществени функции на високо равнище

1. държавен глава;

2. ръководител на правителство;

3. членове на правителство, т.е. министри, държавни секретари и заместник държавни секретари или лица, заемащи 
еквивалентна длъжност;

4. депутати и други членове на парламентарни камари;

5. членове на Конституционния съд;

6. членове на Върховния съд;

7. членове на Върховния административен съд;

8. членове на Сметната палата;

9. членове на върховни съдилища;

10. членове на конституционни съдилища;

11. членове на сметни палати;

12. членове на други висши съдебни органи на други държави;

13. членове на международни организации;

14. представител на републиката за автономен регион Азорски острови;

15. представител на републиката за автономен регион Мадейра;

16. членове на управителните органи на автономен регион Азорски острови;

17. членове на управителните органи на автономен регион Мадейра;

18. омбудсман;

19. членове на Държавния съвет;

20. членове на Националната комисия за защита на личните данни;

21. членове на Висшия съдебен съвет;

22. членове на Висшия съвет за административните и данъчните съдилища;

23. членове на Прокуратурата;

24. членове на Висшия съвет на прокуратурата;

25. членове на Висшия съвет за национална отбрана;

26. членове на Икономическия и социален съвет;
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27. членове на Регулаторния орган за средствата за масово осведомяване;

28. ръководители на дипломатически мисии;

29. ръководители на консулства;

30. офицери с ранг генерал във въоръжените сили (военновъздушните сили, военноморските сили и сухопътните войски) на 
активна служба;

31. офицери с ранг генерал в Републиканската национална гвардия (GNR) на активна служба;

32. главни комисари в полицейските служби за обществена сигурност (PSP) на активна служба;

33. председатели на общински събрания;

34. общински съветници с изпълнителни функции;

37. членове на управителните органи на централни банки;

38. членове на надзорните органи на централни банки;

39. членове на управителните органи на публични институти;

40. членове на надзорните органи на публични институти;

41. членове на управителните органи на публични фондации;

42. членове на надзорните органи на публични фондации;

43. членове на управителните органи на публични предприятия;

44. членове на управителните органи на самостоятелни административни субекти, независимо от това как са определени;

45. членове на надзорните органи на самостоятелни административни субекти, независимо от това как са определени;

46. членове на управителните органи на субекти от държавния обществен бизнес сектор;

47. членове на надзорните органи на субекти от държавния обществен бизнес сектор;

48. членове на управителните органи на субекти от регионалния обществен бизнес сектор;

49. членове на надзорните органи на субекти от регионалния обществен бизнес сектор;

50. членове на управителните органи на субекти от местния обществен бизнес сектор;

51. членове на надзорните органи на субекти от местния обществен бизнес сектор;

52. членове на управителните органи на политически партии на национално равнище;

53. членове на управителните органи на политически партии на регионално равнище;

54. директори, заместник-директори и членове на управителния съвет или лица, заемащи еквивалентна функция в 
международна организация.
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R—

Списък с важни обществени функции 12.4.2022 г.

* списъкът с важни обществени функции, изготвен от ANI (Национална агенция за почтеност), съдържа цялата информация, 
предоставена от институциите/организациите до датата на публикуване.

** всяка информация, предоставена от съответните институции, която надхвърля разпоредбите на Закон № 129/2019, не е 
включена в окончателния списък с важни обществени функции.

а) държавни глави, ръководители на правителства, министри и заместник-министри или помощник-министри;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Президентска администрация: президент на Румъния

Правителство на Румъния: министър-председател

Министерство на външните работи: министър, помощник-министър

Министерство на вътрешните работи: министър, помощник-министър

Министерство на земеделието и развитието на селските райони: министър, помощник-министър

Министерство на националната отбрана: министър, помощник-министър

Министерство на културата: министър, помощник-министър

Министерство на икономиката, предприемачеството и туризма: министър, помощник-министър

Министерство на образованието: министър, помощник-министър

Министерство на енергетиката: министър, помощник-министър

Министерство на научните изследвания, иновациите и цифровизирането

Министерство на финансите: министър, помощник-министър

Министерство на инвестициите и европейските проекти: министър, помощник-министър

Министерство на правосъдието: министър, помощник-министър

Министерство на развитието, благоустройството и администрацията: министър, помощник-министър

Министерство на околната среда, водите и горите: министър, помощник-министър

Министерство на труда и социалната закрила: министър, помощник-министър

Министерство на здравеопазването: министър, помощник-министър

Министерство на младежта и спорта: министър, помощник-министър

Министерство на транспорта, инфраструктурата и съобщенията: министър, помощник-министър

б) членове на парламент или на сходни централни законодателни органи;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Камара на депутатите: депутат

Сенат: сенатор

в) членове на управителните органи на политически партии към 1 ноември 2020 г.;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Партия „Алианс на либералите и демократите“ (Partidul Alianța Liberalil—r și Dem—crațil—r) (ALDE): председател, 
заместник-председател Партия на свободата, единството и солидарността (Partidul Libertate, Unitate și S—lidaritate) (PLUS): 
председател, изпълнителен председател
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Партия „Народно движение“ (Partidul Mișcarea P—pulară) (PMP): председател, първи заместник-председател, изпълнителен 
председател, генерален секретар, заместник генерален секретар, заместник-председател, изпълнителен секретар, ковчежник, 
председател на окръжен клон, председател на секторен клон, председател на букурещката организация

Национал-либерална партия (Partidul Nați—nal Liberal) (PNL): председател, първи заместник-председател, генерален 
секретар, заместник-председател, член с ранг на заместник-председател по политическите въпроси

ПРО Румъния (PR— R—mania): председател, първи заместник-председател, генерален секретар, ковчежник

Партия на хуманистичната власт (Partidul Puterii Umaniste): председател на националния съвет, председател на 
изпълнителното бюро, лидер на хуманистичния форум

Социалдемократическа партия (Partidul S—cial Dem—crat) (PSD): председател, първи заместник-председател, член на 
националния политически съвет, член на постоянното бюро

Партия „Спаси Румъния“ (Partidul Uniunea Salvați R—mânia) (USR): председател, заместник-председател

Партия „Дясна алтернатива“ (Partidul Alternativa Dreaptă) (AD): председател, и.д. съпредседател

Унгарска гражданска партия (Partidul Civic Maghiar) (PCM MPP): председател, заместник-председател, изпълнителен 
председател, председател на националния управителен съвет

Румънска комунистическа партия — 21 век (Partidul C—munist R—mân – Sec—lul XXI) (PCR XXI): председател на 
организационния комитет, заместник-председател на организационния комитет

Либерална дясна партия (Partidul Dreapta Liberală) (DL): председател

Партия на еколозите на Румъния (Partidul Ec—l—gist din R—mânia) (PER): председател, първи заместник-председател, 
генерален секретар, заместник генерален секретар, заместник-председател

Народна партия на унгарците в Трансилвания (Partidul P—pular Maghiar din Transilvania): председател, заместник- 
председател

Монархистка партия (Partidul M—narhist) (PM23): председател, заместник-председател, генерален секретар, председател на 
клон, заместник-председател на клон, генерален секретар на клон

Румънска национална партия (Partidul Neamul R—mânesc) (PNR): ковчежник, генерален секретар, изпълнителен секретар, 
председател на националната организация на жените, председател на националната младежка организация, регионален 
секретар, заместник-председател, първи заместник-председател, председател

Румънска национална партия (PNR—): председател

Партия на свободните хора (Partidul —amenil—r Liberi) (P—L): председател

Партия „Велика Румъния“ (Partidul R—mânia Mare) (PRM): председател, заместник-председател, генерален секретар, 
изпълнителен секретар, член на постоянното бюро, председател на организацията на жените, председател на младежката 
организация

Партия „Рационална Румъния“ (Partidul R—mânia Rați—nală) (ЯR): изпълнителен секретар, заместник-председател, 
председател

Зелена партия (Partidul Verde) (PV): председател, изпълнителен председател, първи заместник-председател, генерален секретар, 
заместник-председател

Национален съюз за демокрация, хуманност и уважение (Uniunea Nați—nală pentru Dem—crație, —menie și Respect) (UND 
—R): председател, управителен съвет

Национален съюз за напредъка на Румъния (Uniunea Nați—nală pentru Pr—gresul R—mâniei)(UNPR): председател, генерален 
секретар, заместник генерален секретар, заместник-председател на националния съвет, заместник-председател

Партия на истината и справедливостта (Partidul Adevăr şi Dreptate) (PAD): председател, заместник-председател

Национален алианс на земеделските производители (Alianţa Naţi—nală a Agricult—ril—r) (ANA): председател, 
изпълнителен председател, заместник-председател, генерален секретар

Партия „Християндемократически алианс“ (Partidul Alianţa Creştin Dem—crată) (ACD): председател, основател

Партия на истинския румънски християнски съюз (Partidul Alianţa Creştină Adevărată R—mână) (ACAR): председател, 
заместник-председател
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Партия „Алианс за прозрачност и единство“ (Partidul Alianța pentru Transparență și Unitate)(ATU): председател, член

Партия АЕР (AER Party): председател, първи заместник-председател, генерален секретар

Партия на жителите на Арад (Partidul Arădenil—r) (PA): председател

Партия на Банат (Partidul Banatul) (PB): канцлер, главен координатор или заместник-канцлер

Партия „Различна Констанца“ (Partidul C—nstanţa Altfel) (CTA): председател, заместник-председател, член на конгреса, член 
на политическия комитет

Партия за правилно управление (Partidul C—rectei Guvernări) (PCG): председател, изпълнителен председател, член на 
националния инициативен комитет

Консервативна дясна партия (Partidul Dreapta C—nservat—are) (PDC): председател

Партия на жителите на Яломица (Partidul Ial—mițenil—r) (PI): председател, заместник-председател

Партия за независимост на Община Мостница (Partidul Independenţii C—munei M—şniţa) (ICM): председател, първи 
заместник-председател, заместник-председател, генерален секретар, ковчежник

Инициативна партия „Нашият Отопени“ (Partidul Iniţiativa —t—peniul N—stru) (I—N): председател, заместник-председател, 
секретар, инициативен комитет

Организирана лига за справедливи региони (Partidul Liga —rganizată a Regiunil—r Drepte) “L.—.R.D”: изпълнителен 
председател, почетен председател, председател на регионите

Партия на македонците в Румъния (Partidul Maked—narmanil—r din R—mânia) (PMAK): председател, генерален секретар, 
заместник-председател, ковчежник

Партия „Движение за Меджидия“ (Partidul “Mișcarea pentru Medgidia”) (MPM): председател, заместник-председател

Партия „Ние, гето-даките!“ (Partidul N—i, Get—dacii!) (PNGD): председател, заместник-председател

Ромска партия Фралипе (Partidul Phralipe al R—mil—r) (PPR): председател, изпълнителен председател, заместник- 
председател, генерален секретар, председатели на регионални офиси

Народна партия на Румъния (Partidul P—pular din R—mânia) (PPR): председател, заместник-председател

Партия „Прахова в действие“ (Partidul Prah—va în Acţiune) (PIA): председател, изпълнителен председател, заместник- 
председател

Партия „РЕ:СТАРТ на Румъния“ (Partidul RE:START R—mânia) (PRS): председател, първи заместник-председател, заместник- 
председател

Народна социална партия (Partidul S—cial P—pular) (PSP): председател, заместник-председател

Партия „Бъдещето на Фъгъраш“ (Partidul Viit—rul Țării Făgărașului) (PVTF): председател, заместник-председател, генерален 
секретар

Граждански съюз Сланик Прахова (Uniunea Civică Slănic Prah—va) (UCSP): председател

Румънски християндемократически съюз (Uniunea Creştin Dem—crată din R—mânia) (UCDR): председател, член на 
регионален съвет, председатели на местни организации, председатели на окръжни организации

Партия „Съюз на местните сили“ (Partidul Uniunea F—rţel—r L—cale): председател, заместник-председател, член на 
националното бюро, председател на окръжен клон (Букурещ), заместник-председател на окръжен клон (Букурещ), член на 
бюрото на окръжен клон (Букурещ), председател на местен клон, заместник-председател на местен клон, член на бюрото на 
местен клон

Партия „Независимост за Сигишоара“ (Partidul Uniunea Independentă pentru Sighiș—ara): председател, изпълнителен 
председател, заместник-председател, секретар, ковчежник, изпълнителен съвет

Партия „Независимост за Текуч“ (Partidul Uniunea Independentă pentru Tecuci) (PUIT): председател, изпълнителен съвет

Общност на руските липовани в Румъния (C—munitatea Rușil—r Lip—veni din R—mânia): председател, член на 
управителния съвет

Съюз на арменците в Румъния (Uniunea Armenil—r din R—mânia): депутат

Съюз на украинците в Румъния (Uniunea Ucrainienil—r din R—mânia): председател
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г) членове на върховни съдилища, конституционни съдилища или на други висши съдебни органи, чиито решения могат да 
бъдат обжалвани само с извънредни средства за обжалване;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Конституционен съд на Румъния: председател, съдия в Конституционния съд

Висш касационен съд и правосъдие: председател, заместник-председател, съдия

д) членове на управителни органи на сметни палати и членове на управителни органи на централни банки;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Румънска сметна палата: председател, заместник-председател, съветник по одита

Румънска сметна палата — одитен орган: председател на одитния орган, заместник-председател на одитния орган

Национална банка на Румъния: председател на управителния съвет и управител, заместник-председател на управителния 
съвет и първи заместник-управител, член на управителния съвет и заместник-управител, член на управителния съвет

е) посланици, дипломатически представители и висши офицери във въоръжените сили;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Министерство на външните работи: посланик, дипломатически представител

Министерство на националната отбрана: офицер с чин генерал

ж) членове на управителни съвети и на надзорни съвети и лица, заемащи ръководни длъжности, в независими корпорации, 
в дружества с мажоритарен държавен капитал и в национални дружества;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Независима корпорация — официален вестник (Regia Aut—n—mă M—nit—rul —ficial) (Камара на депутатите): генерален 
директор, член на управителния съвет

Национална компания „Румънски агро-хранителен търговски фонд“ (SN ”Casa R—mână de C—merț Agr—alimentar UNIREA 
SA”) (МЗРСР — Министерство на земеделието и развитието на селските райони): генерален директор, директор, член на 
управителния съвет

Серикаром СА Букурещ (Sericar—m SA Bucharest) (държавна агенция) (МЗРСР): генерален директор, член на управителния 
съвет

Агропродомком Одореу Сесуйеск СА (Agr—pr—dc—m —d—rheiu Secuiesc SA), окръг Харгита (държавна агенция) 
(МЗРСР): генерален директор, член на управителния съвет

Агропродком Лазареа СА (Agr—pr—dc—m Lăzarea SA), окръг Харгита (държавна агенция) (МЗРСР): генерален директор, 
член на управителния съвет

Национална компания „Благоустрояване на територията“ СА (S—cietatea Nați—nală ”Îmbunătățiri Funciare” SA) Букурещ 
(държавна агенция) (МЗРСР): генерален директор, директор на клон

Национална компания „РОМТЕХНИКА“ С.А. (“R—MTEHNICA” S.A.) (МНО — Министерство на националната отбрана): 
председател на управителния съвет — генерален директор, член на управителния съвет

РО-АРМИСЕКЮРИТИ С.А. (R—-ARMYSECURITY S.A.) (дъщерно дружество на НК РОМТЕХНИКА СА) (МНО): председател 
на управителния съвет — генерален директор, член на управителния съвет

РО-АРМИКЕТЪРИНГ С.А. (R—-ARMYCATERING S.A.) (дъщерно дружество на НК РОМТЕХНИКА СА) (МНО): председател 
на управителния съвет — генерален директор, член на управителния съвет

Ойл Терминал С.А. (—il Terminal S.A.) (МИЕБС — Министерство на икономиката, енергетиката и бизнес средата): член на 
управителния съвет, генерален директор

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 92/110

Конпет С.А. (C—npet S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Национална компания за природен газ Ромгаз С.А. (S—cietatea Nați—nală de Gaze Naturale R—mgaz S.A.) (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Електроцентрале Груп С.А. (Electr—centrale Grup S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Енердгиен комплекс Олтения“ С.А. (S—cietatea C—mplexul Energetic —ltenia S.A.) (МИЕБС): член на надзорния 
съвет, член на дирекция

Дружество „Топлоелектрическа централа Мидия“ С.А. (S—cietatea Uzina Term—electrică Midia S.A.) (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Дружеството за производство на електрическа енергия във водноелектрически централи „Хидроелектрика“ С.А. (S—cietatea 
de Pr—ducere a Energiei Electrice în Hidr—centrale “Hidr—electrica” S.A.) (МИЕБС): член на надзорния съвет, член на дирекция

Национална компания „Ядрена електроенергия“ С.А. (“Nuclearelectrica” S.A.): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество за администриране на енергийни дялове С.А. (S—cietatea de Administrare a Participaţiil—r în Energie S.A.) 
(МИЕБС): член на надзорния съвет, член на дирекция

Румънска национална компания за уран (C—mpania Nați—nală a Uraniului S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, 
генерален директор

Институт за научни изследвания и технологично инженерство — Проектиране на мини за лигнитни въглища (S—cietatea 
Institutul de Cercetare Ştiinţifică şi Inginerie Tehn—l—gică Pr—iectare Mine pe Lignit S.A.) (МИЕБС): член на управителния 
съвет, генерален директор

Национална компания за закриване на мините в долината Жиу С.А. (S—cietatea Naţi—nală Închideri de Mine Valea Jiului) S.A. 
(МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Автономна корпорация „Технологии за ядрена енергия“ — РАТЕН (Regia Aut—n—mă Tehn—l—gii pentru Energia 
Nucleară — RATEN) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Национална компания за минерални води (S—cietatea Nați—nală a Apel—r Minerale S.A.) (МИЕБС): член на управителния 
съвет, генерален директор

Национална солна компания (S—cietatea Nați—nală a Sării) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Национална компания за мед, злато и желязо „МИНИНВЕСТ“ С.А. (C—mpania Nați—nală a Cuprului, Aurului și Fierului 
“MINVEST” S.A.)) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Байта С.А. (Băița S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Купру Мин С.А. (Cupru Min S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Конверсмин С.А. (C—nversmin S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество за радиоактивни минерали Мъгуреле С.А. (S—cietatea Radi—activ Mineral Măgurele S.A.) (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Минвест Рошиа Монтана С.А. (Minvest R—șia M—ntană S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Ромарм С.А. (R—marm S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Завод за специални продукти Драгомирещи (S—cietatea Uzina de Pr—duse Speciale Drag—mirești S.A.) — клон на НК 
РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Карфил С.А. (Carfil S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Тохан С.А. (T—han S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Метром С.А. (Metr—m S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Букурещки механичен завод“ (S—cietatea Uzina Mecanică București S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): 
член на управителния съвет, генерален директор
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Дружество „Механичен завод Саду“ (S—cietatea Uzina Mecanică Sadu S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Дружество „Механичен завод Плопени“ (S—cietatea Uzina Mecanică Pl—peni S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): 
член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Механичен завод Кугир“ (S—cietatea Uzina Mecanică Cugir S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Дружество „Механичен завод Мижа“ (S—cietatea Uzina Mecanică Mija S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Дружество „Фабрика за барут Фъгъраш“ (S—cietatea Fabrica de Pulberi Făgăraș S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): 
член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Оръжейна фабрика Кугир“ (S—cietatea Fabrica de Arme Cugir S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член 
на управителния съвет, генерален директор

Пирохим Викториа С.А. (Pir—chim Vict—ria S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, 
генерален директор

Дружество по електромеханика в Плоещ С.А. (S—cietatea Electr—mecanica Pl—iești S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. 
(МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Арсенал Решица С.А. (Arsenal Reșița S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален 
директор

Автомеханичен завод Морени (S—cietatea Uzina Aut—mecanica M—reni S.A.) — клон на НК РОМАРМ С.А. (МИЕБС): член 
на управителния съвет, генерален директор

Авиоане Крайова С.А. (Avi—ane Crai—va S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

АйЕйАр С.А. (IAR S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

АйОАр С.А. (I—R S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Ромаеро С.А. (R—maer— S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Корабостроителница Мангалия“ С.А. (S—cietatea Șantierul Naval Mangalia S.A.) (МИЕБС): член на управителния 
съвет, генерален директор

Дружество „Механичен завод Оращие“ С.А. (S—cietatea Uzina Mecanică —răștie S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, 
генерален директор

Национална лотарийна компания на Румъния (C—mpania Nați—nală L—teria R—mână S.A.) (МИЕБС): член на 
управителния съвет, генерален директор

Национална компания за контрол на котли, подемни съоръжения и съдове под налягане „СиЕнСиАйАр“ С.А. (C—mpania 
Nați—nală pentru C—ntr—lul Cazanel—r, Instalațiil—r de Ridicat și Recipientel—r sub Presiune “CNCIR” S.A.) (МИЕБС): член 
на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Корабостроителница 2 май“ С.А. (S—cietatea Șantierul 2 Mai S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, 
генерален директор

Ипрохим С.А. (Ipr—chim S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Национална компания „Плафар“ С.А. (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Институт за металургични изследвания С.А. (Institutul de Cercetări Metalurgice S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, 
генерален директор

Еуротест С.А. (Eur—test S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Саневит 2003 С.А. (Sanevit 2003 S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Мамайа С.А. (Mamaia S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Нептун-Олимп С.А. (Neptun-—limp S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Гермисара С.А. (Germisara S.A.) (МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор

Дружество „Национален туристически образователен център“ С.А. (S—cietatea Centrul Nați—nal de Învățământ Turistic S.A.) 
(МИЕБС): член на управителния съвет, генерален директор
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Дружество „Енергиен комплекс Хунедоара“ С.А. (S—cietatea C—mplexul Energetic Huned—ara S.A.) (МИЕБС): генерален 
директор

Кармен Силва 2000 С.А. (Carmen Silva 2000 S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Киукаш С.А. (Ciucaș S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Анка Ирина С.А. (Anca Irina S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Предеал С.А. (Predeal S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Литорал С.А. (Lit—ral S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Национална компания за благородни и цветни метали „РЕМИН“ С.А. (C—mpania Nați—nală a Metalel—r Preți—ase și Nefer 
—ase “REMIN” S.A.) (МИЕБС): генерален директор

Национална компания „Национална печатница“ С.А. (C—mpania Nați—nală “Imprimeria Naţi—nală” S.A.) (МПФ — 
Министерство на публичните финанси): администратор, генерален директор, изпълнителен директор на дирекция 
„Финанси“, Директор на техническа дирекция, директор на дирекция „Развитие“

СиИСи БАНК — С.А. (CEC BANK — S.A.) (МПФ): член на съвета на директорите, член на управителния съвет

Румънска експортно-импортна банка Ексимбанк — С.А. (Banca de Exp—rt - Imp—rt a R—mâniei Eximbank — S.A.) (МПФ): 
председател на управителния съвет (член на УС), изпълнителен председател (член на УС), изпълнителен заместник- 
председател (член на УС), неизпълнителен член (член на УС)

Румънски фонд за насрещни гаранции С.А. (F—ndul R—mân de C—ntragarantare S.A.) (МПФ): член на дирекция, член на 
надзорния съвет

Национален фонд за гарантиране на кредитите на малки и средни предприятия (F—ndul Naţi—nal de Garantare a Creditel—r 
Pentru Întreprinderile Mici şi Mijl—cii) — F.N.G.C.I.M.M. S.A. — IFN (МПФ): председател на управителния съвет, член на 
управителния съвет, генерален директор, заместник генерален директор

Национално инвестиционно дружество С.А. (C—mpania Nați—nală de Investiții “C.N.I.” S.A.) (МБРА — Министерство на 
благоустройството, развитието и администрацията): генерален директор, член на управителния съвет

Кинематографично дружество „Анимафилм“ С.А. (“Animafilm” S.A.) (Министерство на културата): генерален директор, член 
на управителния съвет

Си.Ен. Унифарм С.А. (C.N. Unifarm S.A.) (МЗ — Министерство на здравеопазването): генерален директор, член на 
управителния съвет

Антибиотице С.А. лаши (Antibi—tice S.A. Iași) (МЗ): генерален директор, член на управителния съвет

Национална железопътна компания — „СиЕфАр“ С.А. (C—mpania Nați—nală Căi Ferate — “CFR” S.A.) (МТИС — 
Министерство на транспорта, инфраструктурата и съобщенията): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания за железопътен товарен транспорт „СиЕфАр — Марфа“ С.А. (S—cietatea Nați—nală de Transp—rt Fer 
—viar de Marfă “CFR — Marfă” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания за железопътен пътнически транспорт „СиЕфАр — Галатори“ С.А. (S—cietatea Nați—nală de Transp 
—rt Fer—viar de Călăt—ri “CFR - Călăt—ri” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Дружество за управление на активи на железниците (S—cietatea de Administrare Active Fer—viare “S.A.A.F.” S.A.) (МТИС): 
генерален директор, член на управителния съвет

Туристическа железопътна компания „Ес.Еф.Ги. — Си.Еф.Ар“ С.А. (S—cietatea Fer—viară de Turism “S.F.T. — C.F.R.” S.A.) 
(МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Дружество за метротранспорт в Букурещ „Метрорекс“ С.А. (S—cietatea de Transp—rt cu Metr—ul București “Metr—rex” S.A.) 
(МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Летище Букурещ“ С.А. (C—mpania Nați—nală “Aer—p—rturi București” S.A.): генерален директор, 
член на управителния съвет
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Национална компания „Международно летище Михаил Когълничеану — Констанца“ С.А. (S—cietatea Nați—nală “Aer—p— 
rtul Internați—nal Mihail K—gălniceanu — C—nstanța” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Международно летище Тимишоара Траян Вуя“ С.А. (S—cietatea Nați—nală “Aer—p—rtul Internați— 
nal Timiș—ara-Traian Vuia” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Румънска национална компания за въздушен транспорт С.А. (S—cietatea “C—mpania Nați—nală de Transp—rturi Aeriene R 
—mâne TAR—M” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Пристанищна администрация“ С.А. Констанца (C—mpania Nați—nală “Administrația P—rturil—r 
Maritime” S.A. C—nstanța) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Администрация на плавателните канали“ С.А. (C—mpania Nați—nală “Administrația Canalel—r 
Navigabile” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания за военноморска радиокомуникация „Радионав“ С.А. (C—mpania Nați—nală de Radi—c—municații 
Navale) “Radi—nav” S.A.: генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Администрация на морските пристанища на река Дунав“ С.А. (C—mpania Nați—nală “Administrația 
P—rturil—r Dunării Maritime” S.A.): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Администрация на речните пристанища на река Дунав“ С.А. (C—mpania Nați—nală “Administrația P 
—rturil—r Dunării Fluviale” S.A.): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Администрация на пътната инфраструктура“ С.А. (C—mpania Nați—nală de Administrare a 
Infrastructurii Rutiere S.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национално дружество за инвестиции в пътища С.А.(C—mpania Nați—nală de Investiții Rutiere S.A.) (МТИС): генерален 
директор, член на управителния съвет

Дружество „СиЕфАр Телекомуникации“ С.А. (S—cietatea “Telec—municații C.F.R.” S.A.) (МТИС): генерален директор, член на 
управителния съвет

Дружество „Палат СиЕфАр оперейшън енд мениджмънт груп“ С.А. (S—cietatea “Grup Expl—atare și Întreținere Palat CFR” S.A.) 
(МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Национална компания „Румънски пощенски услуги“ С.А. (Nați—nală “P—șta R—mână” S.A.) (МТИС): генерален директор, 
член на управителния съвет

Национална радиокомуникационна компания С.А. (S—cietatea Nați—nală de Radi—c—municații S.A.) (МТИС): генерален 
директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация „Администрация на плавателния канал Бега“ Тимиш (Regia Aut—n—mă “Administrația Canalului 
Navigabil Bega” Timiș) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация „Румънски автомобилен регистър“ (Regia Aut—n—mă “Registru Aut— R—mân”) (МТИС): генерален 
директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация „Управление на долното течение на река Дунав“ (Regia Aut—n—mă “Administrația Fluvială a Dunării 
de J—s”) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация „Румънска гражданска аеронавтика“ (Regia Aut—n—mă “Aut—ritatea Aer—nautică Civilă R—mână”) 
(МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация „Румънска администрация за обслужване на въздушното движение“ РОМАТ (Regia Aut—n—mă 
“Administrația R—mână a Serviciil—r de Trafic Aerian” R—MAT) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Румънска национална железопътна компания Ес.Ен.Си.Еф.Ар.-Ар.Ей. (S—cietatea Nați—nală a Căil—r Ferate R—mâne 
S.N.C.F.R.-R.A.) (МТИС): генерален директор, член на управителния съвет

Автономна корпорация — Администрация на държавния протокол (SGG): председател на управителния съвет — генерален 
директор, член на управителния съвет, изпълнителен директор, директор на клон, финансов директор, търговски директор, 
технически директор, директор на дирекция „Правна“, директор на дирекция „Административна логистика“, главен 
счетоводител, началник на правния отдел
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Национална електропреносна компания „Транселектрика“ С.А. (C—mpania Nati—nala de Transp—rt al Energiei Electrice 
“Transelectrica” S.A.): председател на надзорния съвет, член на надзорния съвет, председател на дирекцията — изпълнителен 
генерален директор, член на дирекцията, директор на UN—-DEN/отдел, директор на дирекция DEN, директор на отдел, 
директор на дирекция, заместник-директор на дирекция, ръководител (отдел), главен инспектор, мениджър UTT

Национална компания за транспортиране на природен газ Трансгаз С.А. Медиаш (S—cietatea Nați—nală de Transp—rt Gaze 
Naturale Transgaz S.A. Mediaș) (SGG): генерален директор, финансов директор, член на управителния съвет

з) директори, заместник-директори и членове на ръководния съвет или членове на управителни органи в международни 
организации;

ИНСТИТУЦИЯ/ОРГАН/ОРГАНИЗАЦИЯ — ВАЖНА ОБЩЕСТВЕНА ФУНКЦИЯ

Световна банка: мениджър за държавата (Румъния и Унгария)

Международна финансова корпорация (Световна банка): старши ръководител за държавата

Върховен комисар на ООН за бежанците (ВКБООН): представител на ВКБООН в Румъния, служител по закрилата в 
Представителството на ВКБООН в Румъния

Център за правоприлагане в Югоизточна Европа: генерален директор, заместник-директор
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SK

Списък с важни обществени функции

— съгласно член 6, параграф 2, буква а) от Закон № 297/2008 (държавен глава, водещи членове на изпълнителната 
власт)

— Президент

— Министър-председател на Словашката република

— Заместник министър-председатели на Словашката република

— Министри

— Заместник-министри на министерства

— съгласно член 6, параграф 2, буква б) от Закон № 297/2008 (членове на законодателната власт)

— Членове на Националния съвет на Словашката република (Nár—dná rada Sl—venskej republiky);

— съгласно член 6, параграф 2, буква в) от Закон № 297/2008 (съдии във върховния съд, в конституционния съд или в 
други висши съдебни органи, чиито решения не подлежат на обжалване, освен при изключителни обстоятелства)

— Съдии в Конституционния съд на Словашката република (Ústavný súd Sl—venskej republiky)

— Съдии във Върховния съд на Словашката република (Najvyšší súd Sl—venskej republiky)

— Съдии във Върховния административен съд на Словашката република (Najvyšší správny súd Sl—venskej republiky)

— Председател и заместник-председател на Съдебния съвет на Словашката република (Súdna rada Sl—venskej republiky)

— Председател и заместник-председател на специализирания наказателен съд (Špecializ—vany trestny súd)

— Председатели и заместник-председатели на окръжни съдилища

— Председатели и заместник-председатели на районни съдилища

— съгласно член 6, параграф 2, буква г) от Закон № 297/2008 (членове на Сметната палата или на ръководния орган 
на Централната банка)

— Управител на Националната банка на Словакия (Nár—dná banka Sl—venska)

— Членове на Банковия съвет на Националната банка на Словакия

— съгласно член 6, параграф 2, буква д) от Закон № 297/2008 (посланици и дипломатически представители)

— Посланици и дипломатически пратеници на Словашката република в чужбина

— Ръководители на представителства на Словашката република

— Генерални консули на Словакия в чужбина

— Ръководители на постоянните мисии на Словашката република в ЕС, НАТО, ООН, ОССЕ, ОИСР и Съвета на Европа

— съгласно член 6, параграф 2, буква е) от Закон № 297/2008 (висши офицери във въоръжените сили или 
въоръжените служби за сигурност)

— Началник на генералния щаб на въоръжените сили на Словашката република

— Заместник-началник на генералния щаб на въоръжените сили на Словашката република

— Командир на сухопътните сили на въоръжените сили на Словашката република

— Заместник-командир на сухопътните сили на въоръжените сили на Словашката република

— Командир на военновъздушните сили на въоръжените сили на Словашката република

— Заместник-командир на военновъздушните сили на въоръжените сили на Словашката република

— Командир на силите за специални операции на въоръжените сили на Словашката република
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— Заместник-командир на силите за специални операции на въоръжените сили на Словашката република

— Командир на 5-ти полк за специални операции

— Началник на военната полиция

— Началник на военното разузнаване

— Комисар на полицейските сили на Словашката република

— Заместник-комисар на полицейските сили на Словашката република

— Директор на Националната агенция за борба с престъпността

— Директор на Звеното за финансово разузнаване

— Генерален директор на Службата за инспекции

— Директор на Словашката разузнавателна служба

— Директор на Криминалната служба на финансовата администрация на Словашката република

— Директор на затворническата и съдебната охрана

— съгласно член 6, параграф 2, буква ж) от Закон № 297/2008 (членове на управителния, надзорния или контролния 
орган на държавно предприятие или корпорация)

— Държавни предприятия, създадени от Словашката република чрез отделни министерства или техни агенции, и 
търговски дружества, в които Словашката република притежава над 50 % от акциите („държавни дружества“)

— Членове на управителни съвети и секретари на държавни дружества

— Членове на надзорни съвети на държавни дружества

— съгласно член 6, параграф 2, буква з) от Закон № 297/2008 (висши прокурори)

— Главен прокурор и неговият заместник

— Специален прокурор и неговият заместник

— Окръжен прокурор и неговият заместник

— Районен прокурор и неговият заместник

— съгласно член 6, параграф 2, буква и) от Закон № 297/2008 (лица, изпълняващи важна обществена функция с 
национално или регионално значение или други подобни функции в институции на ЕС или в международни 
организации)

— Президент (župan) на самоуправляваща се област

— Кмет на град

— Кметовете на Братислава и Кошице

— Кмет на община с население над 5 000 жители

— Представител на Словашката република в съвета на директорите на Европейската банка за възстановяване и развитие

— Член на съвета на директорите на Международната инвестиционна банка

— Член на управителния съвет и на административния съвет на Банката за развитие към Съвета на Европа

— Съдия в Европейския съд по правата на човека

— Ръководител на правителствената служба на Словашката република (Úrad vlády Sl—venskej republiky)

— Председател на Антимонополната служба на Словашката република (Pr—tim—n—p—lny úrad Sl—venskej republiky)

— Председател на Статистическата служба на Словашката република (Štatisticky úrad Sl—venskej republiky)
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— Председател на Службата по геодезия, картография и кадастър на Словашката република (Úrad ge—dézie, kart—grafie 
a katastra Sl—venskej republiky)

— Председател на регулаторния орган на Словашката република в областта на ядрената енергия (Úrad jadr—véh— d—z 
—ru Sl—venskej republiky)

— Председател на Словашката служба за стандарти, метрология и изпитвания (Úrad pre n—rmalizáciu, metr—lógiu a skúš 
—bníctv— Sl—venskej republiky)

— Председател на Службата за обществени поръчки (Úrad pre verejné —bstarávanie)

— Председател на Службата за индустриална собственост на Словашката република (Úrad priemyselnéh— vlastníctva Sl 
—venskej republiky)

— Председател на Администрацията на държавните материални резерви на Словашката република (Správa štátnych hm 
—tných rezerv Sl—venskej republiky)

— Директор на Агенцията за национална сигурност

— Председател на Върховната сметна палата на Словашката република (Najvyšší k—ntr—lný úrad Sl—venskej republiky)

— Председател на Службата за регулиране на мрежовите индустрии на Словашката република (Úrad pre reguláciu sieť— 
vých —dvetví Sl—venskej republiky)

— Председател на финансовата администрация (Finančná správa)

— Генерален директор на Агенцията за социално осигуряване (S—ciálna p—isť—vňa)

— Генерален директор на Държавната администрация на Словашката република по ветеринарно дело и храни (Štátna 
veterinárna a p—travin—vá správa Sl—venskej republiky)

— Генерален директор на Словашкия търговски инспекторат (Sl—venská —bch—dná inšpekcia)

— Генерален директор на Словашкия строителен инспекторат (Sl—venská stavebná inšpekcia)

— Генерален директор на Словашкия инспекторат по околната среда (Sl—venská inšpekcia živ—tnéh— pr—stredia)

— Председател на Органа за надзор на здравеопазването (Urad pre d—hlad nad zdrav—tn—u star—stliv—st—u)

— Главен здравен служител на Словашката република

— Председател на транспортната администрация (D—pravný úrad)

— Председател на Службата за качествен и количествен анализ на Словашката република (Punc—vý úrad Sl—venskej 
republiky)

— Председател на Главното управление по минно дело (Hlavný banský úrad)

— Председател на Регулаторния орган за електронни съобщения и пощенски услуги (Urad pre reguláciu elektr—nických k 
—munikácií a p—št—vých služieb)

— Генерален директор на Националната инспекция по труда (Nar—dny inspekt—rat prace)

— Генерален директор на Словашката бизнес агенция

— Генерален директор на Словашкия поземлен фонд (Sl—venský p—zemk—vý f—nd)

— Генерален директор на Разплащателната агенция за селското стопанство

— Председател на Службата за защита на личните данни (Úrad na —chranu —s—bných údaj—v)

— Директор на Държавния институт за контрол на лекарствата (Štátny ústav pre k—ntr—lu liečiv)

— Генерален директор на Органа за регулиране на хазарта (Úrad pre reguláciu hazardných hier)

— Генерален директор на Словашката пътна администрация (Sl—venská správa ciest)

— Генерален директор на Службата за надзор на одитната дейност (Úrad pre d—hľad nad výk—n—m auditu)

— Генерален директор на Центъра за научна и техническа информация на Словашката република (Centrum vedeck 
—-technických inf—rmácií Sl—venskej republiky)
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— Генерален директор на Националната агенция за мрежови и електронни услуги (Nár—dná agentúra pre sieť—vé a 
elektr—nické služby)

— Генерален директор на Държавния фонд за жилищно строителство (Statny f—nd r—zv—ja byvania)

— Директор на Държавната сметна палата (Úrad vládneh— auditu)

— Директор на Фонда за околна среда (Envir—nmentálny f—nd)

— Генерален директор на Центъра по труда, социалните въпроси и семейството (Ustredie práce s—ciálnych vecí a r—diny)

— Председател на Държавната комисия по изборите и контрола върху финансирането на политическите партии (Štátna 
k—misia pre v—ľby a k—ntr—lu financ—vania p—litických [strán])

— съгласно член 6, параграф 2, буква й) от Закон № 297/2008 (членове на определения в устава орган на политическа 
партия или политическо движение)

— съгласно член 6, параграф 5 от Закон № 297/2008:

Списък с важни обществени функции в международни организации със седалище, орган или друг офис в Словашката 
република:

1. Европейска банка за възстановяване и развитие — ръководител на представителство

5. Център за високи постижения за обезвреждане на бойни припаси и взривни вещества — директор

6. Международна организация по миграция — директор

7. Международен вишеградски фонд — изпълнителен директор

8. Щабен елемент за интегриране на силите на НАТО (NFIU SVK) — командир

9. Световна здравна организация — представител
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SI

Списък с функциите, които в Pепублика Cловения се считат за важни обществени функции в съответствие с 
член 20, параграф 1 от Директива (ЕС) 2015/849

Функции, считани в Република Словения за 
важни обществени функции в съответствие с 

член 61 от Закона за предотвратяване на 
изпирането на пари и финансирането на 

тероризма (Uradni list RS (UL RS; 
официалният вестник на Република 

Словения) бр. 68/16, 81/19, 91/20 и 2/21 — 
поправка)

Специфични национални функции, които се считат в Република Словения 
за важни обществени функции в съответствие с Указа относно списъка с 

функциите, считани в Република Словения за важни обществени функции 
(UL RS бр. 164/20)

1. Държавни глави, ръководители на 
правителства, министри и техните 
заместници или помощници

— Президент
— Министър-председател
— Министър
— Държавен секретар

2. Избрани членове на законодателни органи — Член на Националното събрание (Državni zb—r)
— Член на Държавния съвет (Državni svet)

3. Членове на управителните органи на 
политически партии

— Председател на политическа партия
— Член на изпълнителния орган на политическа партия на национално рав

нище

4. Членове на върховни съдилища, 
конституционни съдилища или на други 
висши съдебни органи, чиито решения не 
подлежат на обжалване, освен при 
изключителни обстоятелства

— съдия във Върховния съд на Република Словения (Vrh—vn— s—dišče 
Republike Sl—venije)

— съдия в Конституционния съд на Република Словения (Ustavn— s—dišče 
Republike Sl—venije)

5. Членове на сметни палати или на 
ръководни органи на централни банки

— Председател на Сметната палата (Računsk— s—dišče)
— Заместник-председател на Сметната палата
— Управител на Банката на Словения (Banka Sl—venije)
— Заместник-управител на Банката на Словения

6. Ръководители на дипломатически и 
консулски мисии и на мисии на 
международни организации, техните 
заместници и висши офицери във 
въоръжените сили

— посланик и ръководител на консулство (включително почетен консул), и 
ръководител на представителство на международна организация в Репуб
лика Словения, както е определено в Списъка на дипломатическите пред
ставителства, консулствата, международните организации и представи
телствата на международни организации в Република Словения 
(известен като списъка на дипломатите)

— висш офицер в словенската армия, заемащ длъжност началник на щаба на 
словенската армия, заместник-началник на щаба на словенската армия, 
командир на словенските въоръжени сили, командващ офицер на Цен
търа за военни училища (Center v—jnih š—l) и командир на мирновре
менните структури на словенската армия в чужбина

7. Ръководители на органи на международни 
организации (като президенти, генерални 
секретари, директори, съдии), техните 
заместници и членове на управителни 
органи или лица, заемащи еквивалентна 
функция в международни организации

— ръководител на международна организация със седалище в Република 
Словения, ръководител на институция, орган или агенция на Европей
ския съюз в Република Словения, както е определено в Списъка на дипло
матическите представителства, консулствата, международните организа
ции и представителствата на международни организации в Република 
Словения (известен като списъка на дипломатите), и техните заместници
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Списък с важни обществени функции в международни организации, акредитирани на територията на 
Pепублика Cловения

Международни организации Важни обществени функции

CEF
Център за високи постижения в областта на финансите Директор

Заместник директор

ICPE
Международен център за насърчаване на предприятията Генерален директор

Заместник генерален директор
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ES

Списък на важните обществени функции в Испания

1. ПОЛИТИЧЕСКИ ПАРТИИ И СИНДИКАЛНИ ОРГАНИЗАЦИИ:

— Висшите служители на политическите партии, представени в националния парламент или в парламент на автономна 
област, или представени на местно равнище в провинциалните столици и други общини с население над 50 000 души, а 
именно:

— председателят;

— генералният секретар и заместник-секретарите;

— членовете на национални или федерални комисии, изпълнителни комитети или подобни управляващи органи;

— ковчежникът и заместник-ковчежникът;

— председателят, генералният секретар и заместник генералните секретари на изпълнителните органи на регионалните 
клонове.

— Висшите служители на испанските синдикални организации, а именно:

— генералният секретар, заместник-секретарите и членовете на национален или федерален изпълнителен комитет или 
подобен управляващ орган;

— генералният секретар на национална конфедерация или сдружение на синдикалните организации;

— ковчежникът и всички заместник-ковчежници или длъжностни лица със сходни задължения.

— Висшите служители на сдруженията на работодателите, а именно:

— председателят, заместник-председателят и генералният секретар;

1 Класификацията като видна политическа личност се поддържа в продължение на две години след напускане на 
съответната позиция; след този двугодишен период трябва да се направи анализ във връзка с видната политическа 
личност, за да се определи дали остатъчният риск дава основание за продължаващото прилагане на мерките за 
разширена комплексна проверка, изисквани от законодателството (член 14, параграф 9 от Закон 10/2010 от 
28 април 2010 г.).

— членовете на изпълнителния комитет или съвет или подобен управителен орган;

— ковчежникът или всяко друго длъжностно лице със сходни задължения;

— председателят на регионална федерация на сдруженията на работодателите.

2. ДЪРЖАВНО РАВНИЩЕ:

Следните лица (назначени пряко или по силата на заемана друга длъжност):

— държавният глава;

— министър-председателят, заместник министър-председателите и министрите;

— членовете на горната (Senad—) и долната (C—ngres—) камара на парламента;

— държавните секретари, генералните секретари, подсекретарите и еквивалентни длъжности;

— ръководителите на личните кабинети на министър-председателя, на заместник министър-председателите и на 
министрите;

— членовете на личните кабинети на министър-председателя, на заместник министър-председателите и на личните 
кабинети на министрите с ранг поне на генерален директор;

— техническите главни секретари и генералните директори от централните държавни органи (Administración General del 
Estad—);

— генералният директор, отговарящ за Националните полицейски сили (P—licía Naci—nal);

— генералният директор, отговарящ за Гражданската гвардия (Guardia Civil), и генерал-лейтенантите от Гражданската 
гвардия и дивизионните генерали;
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— заемащите всяка друга длъжност в публичния сектор на централно държавно равнище, назначени от Кабинета (C—nsej 
— de Ministr—s), независимо от длъжността, с изключение на заместник генералните директори и техен еквивалент;

— делегатите, представляващи националното правителство в автономните общности и автономните градове (Сеута и 
Мелиля);

— делегатите, представляващи националното правителство в публичноправните органи;

— посланиците, ръководителите на постоянни дипломатически мисии в чужбина и дипломатическите представители;

— посланиците и ръководителите на постоянни представителства на международни организации;

— висш военен персонал на въоръжените сили: началникът на генералния щаб, началникът на съвместния генерален щаб, 
началниците на щабовете на сухопътните, военновъздушните и военноморските сили и генерал-лейтенантите, 
адмиралите, дивизионните генерали и вицеадмиралите на испанските въоръжени сили;

— съдиите в Конституционния съд (Tribunal C—nstituci—nal), включително председателстващият съдия и заместник- 
председателстващият съдия;

— съдиите във Върховния съд (Tribunal Suprem—), включително председателстващият съдия и председателстващите съдии 
на отделенията;

— членовете, председателят и главният секретар на Главния съвет на съдебната власт (C—nsej— General del P—der Judicial) и 
ръководителят на неговото техническо бюро;

— председателстващите съдии на по-висшестоящите съдилища (Tribunales Superi—res de Justicia) на автономните общности;

— председателстващите съдии в отделенията на Националния върховен съд (Audiencia Naci—nal);

— ръководителят на Държавната прокуратура (Fiscalía General del Estad—);

— заместник-прокурорът на Върховния съд;

— всички лица със статут на съдебен прокурор, независимо дали отговарят за орган и дали са разпределени към Върховния 
съд, Конституционния съд или към друг орган в рамките на прокуратурата; статутът на съдебен прокурор винаги се заема 
от:

— ръководителя на прокуратурата към данъчния инспекторат;

— ръководителя на техническия секретариат на Държавната прокуратура;

— ръководителя на звеното за подкрепа на Държавната прокуратура;

— ръководителя на прокуратурата към Конституционния съд;

— ръководителя на прокуратурата към Сметната палата;

— прокурори в отделенията на Върховния съд (включително прокурори във военния съд);

— ръководителя на прокуратурата към Националния върховен съд;

— ръководителя на Специализираната прокуратура по наркотиците;

— ръководителя на Специализираната прокуратура по въпросите на корупцията и организираната престъпност;

— прокурора в отделение „Компютърни престъпления“;

— прокурора в отделение „Насилие над жени“;

— прокурора в отделение „Трудови злополуки“;

— прокурора в отделение „Околна среда и градоустройствено планиране“;

— прокурора в отделение „Пътна безопасност“;

— прокурора в отделение „Имиграция“;

— прокурора в отделение „Малолетни и непълнолетни“;

— прокурора в отделението за съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси;

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 105/110

— главните прокурори на върховните съдилища на автономните общности;

— председателите на управляващи институции и съвместни служби в областта на социалното осигуряване (Seguridad S 
—cial), както и генерални директори и други длъжностни лица от тези органи с еквивалентен ранг;

— председателите и директорите на държавните агенции (Agencias Estatales);

— председателите и директорите на пристанищните органи (Aut—ridades P—rtuarias);

— председателят и главният секретар на Икономическия и социален съвет (C—nsej— Ec—nómic— y S—cial);

— съдиите, председателстващият съдия и главният секретар на Сметната палата (Tribunal de Cuentas);

— губернаторът, заместник-губернаторът, членовете на съвета, генералните директори и главните секретари на Централната 
банка на Испания (Banc— de España) и представителят на персонала в управителния ѝ съвет;

— председателят, заместник-председателят и членовете на съвета на Националната комисия по пазари и конкуренция (C 
—misión Naci—nal de l—s Mercad—s y de la C—mpetencia);

— председателят на Съвета за прозрачност и добро управление (C—nsej— de Transparencia y Buen G—biern—);

— председателят на Независимия орган за фискална отговорност (Aut—ridad Independiente de Resp—nsabilidad Fiscal);

— председателят и заместник-председателите, генералните директори, директорите на отделите, подчинени на съвета и на 
кабинета на председателя, заместник генералният директор, отговарящ за правните въпроси, и ръководителят на отдела 
за проучвания и статистика към Националната комисия за пазара на ценни книжа (C—misión Naci—nal del Mercad— de 
Val—res);

— председателят, заместник-председателят, членовете на съвета и главният секретар на Съвета за ядрена безопасност (C 
—nsej— de Seguridad Nuclear);

— председателят, генералният директор и директорите на отдели на Испанската данъчна агенция (Agencia Estatal de 
Administración Tributaria);

— председателят, генералните директори и членовете на управителния съвет — с изключение на лицето, изпълняващо 
секретарски функции, освен ако то също е член на съвета на собствено основание — на Официалния кредитен институт 
(Institut— de Crédit— —ficial);

— председателят, директорите и членовете на управителните комитети на Фонда за организирано преструктуриране на 
банките (F—nd— de Reestructuración —rdenada Bancaria), с изключение на лицата, които присъстват на заседанията на 
управителния комитет без право на глас;

— председателят, директорите, изпълнителните директори и главните секретари или еквивалент на регулаторен или 
надзорен орган, както и членовете на управителния му орган;

— всяко физическо лице, което не е изброено по-горе и което е класифицирано като висше длъжностно лице съгласно 
член 1 от Закона за висшите длъжностни лица на централната държавна власт (Закон 3/2015 от 30 март 2015 г.).

3. РАВНИЩЕ НА АВТОНОМНА ОБЩНОСТ:

Следните лица (назначени пряко или по силата на заеманата друга длъжност):

— председатели и заместник-председатели на автономна област;

— членове на парламенти на автономна област;

— регионални министри и заместник-регионални министри от правителствата на автономните общности;

— генерални директори от регионални министерства и физически лица с еквивалентен ранг съгласно организационната 
структура, прилагана в рамките на всяко правителство на автономна общност;

— главни секретари от регионални министерства и еквивалентни позиции;

— директорите, които отговарят за полицейските сили на автономните общности;
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— висшето ръководство на предприятията от публичния сектор, в които органите на автономните общности притежават 
дялове: най-висшите длъжностни лица (председатели, заместник-председатели, генерални директори, изпълнителни 
директори и еквивалентни длъжности) на субект от публичния сектор — независимо дали е орган, фондация или 
стопанска организация, — който е свързан с органите на автономна общност или зависим от тях;

— членове на съвети и членове на органите за контрол, управление и надзор на стопански организации от публичния 
сектор, с изключение на физическите лица, изпълняващи секретарски задължения в публично притежавани субекти, 
освен ако те също са членове на съвета по свое собствено право;

— всяко физическо лице, което не е изброено по-горе и което е класифицирано като висше длъжностно лице съгласно 
приложимото законодателство на автономната общност, регулиращо висшите длъжностни лица.

4. МЕСТНО РАВНИЩЕ:

Следните лица (назначени пряко или по силата на заеманата друга длъжност):

— кметовете на столиците на провинциите и автономните общности и всички други общини с население над 50 000 души, 
както и техните общински съветници и еквивалентни длъжности;

— председателите, заместник-председателите и членовете на управляващите съвети, управителните съвети или 
управителните комитети и еквивалентните длъжности в някоя от организациите, класифицирани като местни органи 
съгласно Закона за местните органи (Закон 7/1985 от 2 април 1985 г.), както и всички органи, които дадена автономна 
общност може да създаде съгласно този закон, при условие че населението ѝ надхвърля 50 000 души (включително 
провинциалните органи (Diputaci—nes Pr—vinciales), органите на столичната област (Áreas Metr—p—litanas), органите 
на Канарските и Балеарските острови (Cabild—s и C—nsej—s Insulares), сдруженията на общините (Manc—munidades 
Municipales), областните органи (C—marcas), консорциумите (C—ns—rci—s) и др.).

— членовете на съвет и физическите лица на сходни длъжности по администриране, ръководене, управление или надзор в 
субект от публичния сектор — независимо дали това е орган, фондация или стопанска организация, — свързани или 
зависими от местен орган или от органите на автономна общност с население от над 50 000 души.

Списък на важни обществени функции в МЕЖДУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ

МЕЖДУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ ВАЖНИ ОБЩЕСТВЕНИ ФУНКЦИИ

C—MJIB

Конференция на министрите на правосъдието на държавите от Латинска Америка 
(C—nferencia de Ministr—s de Justicia de l—s Países Iber—american—s)

Генерален секретар

—EI

Организация на държавите от Латинска Америка за образование, наука и култура 
(—rganización de Estad—s Iber—american—s para la Educación, la Ciencia y la Cultura)

Генерален секретар

Заместник генерален секретар
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МЕЖДУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ ВАЖНИ ОБЩЕСТВЕНИ ФУНКЦИИ

—IJ

Международна младежка организация (—rganism— Internaci—nal de Juventud)

Генерален секретар

—ISS

Латиноамериканска организация за социално осигуряване (—rganización Iber— 
americana de Seguridad S—cial)

Генерален секретар

Заместник генерален секретар

SGI

Иберо-американски генерален секретариат (Secretaría General iber—americana)

Генерален секретар

Заместник-секретар

Секретар по въпросите на иберо- 
американското сътрудничество

SUPM

Секретариат на Съюза за Средиземноморието (Secretaría de la Unión p—r el 
Mediterráne—)

Генерален секретар

Заместник генерален секретар по 
транспорта и градското развитие

Заместник генерален секретар по 
стопанското развитие

Заместник генерален секретар по 
водите и синята икономика

Заместник генерален секретар по 
икономиката и климата

Заместник генерален секретар по 
социалните и гражданските въпроси

I—SC—

Международна организация на комисиите по ценни книжа

Председател

Първи заместник-председател

Втори заместник-председател

Изпълняващ длъжността генерален 
секретар

LDAC

Консултативен съвет по далечно плаване

Изпълнителен секретар
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МЕЖДУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ ВАЖНИ ОБЩЕСТВЕНИ ФУНКЦИИ

I—C

Международен съвет за маслиновите продукти

Изпълнителен директор

Първи заместник изпълнителен 
директор

Втори заместник изпълнителен 
директор

UCCI

Съюз на латиноамериканските столици (Unión de Ciudades Capitales Iber— 
americanas)

Съвместен председател

Генерален секретар

Генерален директор

ICCAT

Международна комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан

Изпълнителен секретар
Помощник изпълнителен секретар

ATEI

Латиноамериканска асоциация за образователна телевизия (As—ciación Televisión 
Educativa Iber—americana)

Генерален секретар

СТО

Световна организация по туризъм

Генерален секретар

Заместник генерален секретар
Изпълнителни директори

CYTED

Латиноамериканска програма за космически науки и технологии (Pr—grama Iber— 
american— de Ciencia y Tecn—l—gía Del Espaci—)

Генерален секретар

OB C, 10.11.2023 г. BG  



ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/724/oj 109/110

SE

1. Списък с национални функции

Държавни глави (Statschefer),

Ръководители на правителства (regeringschefer),

Министри (ministrar),

Заместник-министри (vice ministrar),

Помощник-министри (biträdande ministrar),

Членове на парламент (parlamentsledamöter),

Членове на сходни законодателни органи (ledamöter av liknande lagstiftande —rgan),

Членове на ръководните органи на политически партии (ledamöter i styrelsen för p—litiska partier),

Съдия във Върховния съд (d—mare i högsta d—mst—l),

Съдия в Конституционния съд (d—mare i k—nstituti—nell d—mst—l),

Съдии в други висши съдебни органи, чиито решения могат да бъдат обжалвани само по изключение (d—mare i andra 
rättsliga —rgan på hög nivå vilkas beslut endast undantagsvis kan överklagas),

Висши длъжностни лица в одиторски органи (högre tjänstemän vid revisi—nsmyndigheter),

Членове на ръководния орган на Централната банка (ledamöter i centralbankers styrande —rgan),

Посланици (ambassadörer),

Ръководители на мисии (beskickningschefer),

Висши офицери във въоръжените сили (höga —fficerare i försvarsmakten),

Членове на административния, управителния или надзорния съвет на държавни дружества (pers—ner s—m ingår i statsägda 
företags förvaltnings-, lednings- eller k—ntr—ll—rgan)

2. Списък с функциите в международни организации

Глобално партньорство по водите (GWP) — изпълнителен секретар

Международен институт за демокрация и електорална подкрепа (IDEA) — генерален секретар

Секретариат на Съвета на балтийските държави (CBSS) — ръководител на секретариата (генерален директор)

Секретариат на Партньорството на Северното измерение по здравеопазване и социална сигурност (NDPHS) — директор

Световен морски университет (W—rld Maritime University) (WMU) — ректор (президент) и заместник-ректор 
(вицепрезидент)

Консорциум за европейска научноизследователска инфраструктура Европейски източник на отцепени неутрони — генерален 
директор
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ИНСТИТУЦИИ И ОРГАНИ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

Списък на функциите на равнището на институциите и органите на Европейския съюз, посочени в Решение 
C(2022) 3105 на Комисията.

Съгласно Решение C(2022) 3105 на Комисията от 20 май 2022 г. (6) като важни обществени функции в институциите и 
органите на Съюза се определят следните функции:

(1) функциите на председателя на Европейския съвет и генералния секретар на Съвета на Европейския съюз;

(2) функциите на членовете на Европейския парламент;

(3) функциите на членовете на Европейската комисия;

(4) функциите на съдиите, генералните адвокати и секретаря на Съда;

(5) в Европейската централна банка функциите на:

а) председателя, заместник-председателя и останалите членове на Изпълнителния съвет;

б) членовете на Управителния съвет и Генералния съвет;

в) председателя, заместник-председателя и останалите членове на Надзорния съвет;

(6) функциите на членовете на Европейската сметна палата;

(7) в Европейската служба за външна дейност функциите на:

а) ръководителите на делегациите или представителствата на Съюза в трети държави или в международни организации, 
по смисъла на член 221 от Договора за функционирането на Европейския съюз;

б) ръководителите на мисии на трети държави и на международни организации, акредитирани към Съюза.

(6) Решение C(2022) 3105 на Комисията от 20 май 2022 г. относно точните функции, които се определят като важни обществени 
функции в институциите и органите на Европейския съюз (OB C, C/2023/611, 31.10.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/ 
611/oj).
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